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1. Introduction. Consonant sequences in Korean are subject to a
number of reductive and neutralizing processes and have become
peculiarly susceptible to variation and restructuring. Dialects
and grammatical constructions diverge in the structure of
underlying representations. in the ordering of phonological
rules. and in the choice of consonant to delete in syl lable-final
clusters. This paper attempts to identify the restricted
parameters along which the divergent treatments are proceeding.1

A syllable-boundary ($) will be assumed to fall before the last
member of any intervocalic sequence of true consonants, e.g.
V$CV. VC$CV. VCCSCV. All the coda types in these examples. viz.
0. C, and CC, can occur in underlying representations, but only 0
and C are possible in phonetic realizations.

The underlying consonants of Korean will be denoted and
classified as follows:

Lax or Lenis obstruents (Q) : p s t c k

Tense obstruents (Q! )
Fortis (Q*): p* s* t* c* k*
Aspirated (Qh): ph th ch kh

Sonorants
Nasals (N):
Liquids (L):
G Iides

Only these units will ordinarily be distinguished in the
transcription of surface data. Note ~ = [~]. In reading the
transcriptions one should bear in mind that [r] is the
intervocalic allophone of 1between vowels and that the lenis
obstruents have a threefold realization: voiced between voiced
sounds, voiceless unreleased in syllable coda, and voiceless
slightly aspirated elsewhere. In syllable coda the only
permitted obstruents are the unreleased~, ~, k, ascribed here
to the lenis series although there is no contrast between the
three obstruent series in this position. Some deny the voicing of
~ between voiced sounds, but it was sporadically present, at
least in breathy form, in the speech of our main consultant
(HSL) •



There are a few late phonological rules that neutralize
underlying distinctions but whose effects are nevertheless not
indicated in the transcription: palatalization of a dental
before 1. (e.g. thi) chi, written here only as thi> in some
varieties of Korean, and the assimilation of t in place and
manner to a following obstruent (e. g. ik*>kk*, U*>ll*, written
here only as ik* and U*> as an optional rule of casual speech.
Kim-Renaud (1974:231-236) also reports place assimilation .of a
labial to a velar (e.g. E,k*>E.E,*>, although this phenomenon was
not heard in the speech of HSL. The dental nasal ~ also
assimilates in place to a folloWing consonant in casual speech.

Glides will not receive much attention here. The semivowels ~
and w behave similarly to vowels with respect to the rules at
issue and will be subsumed under the category V (vowels and
semivowels). The consonant h has special problems of its own
that lie beyon~ the scope of the present stud~. This consonan~ as
well as sonorant + h clusters are omitted from the various tables
of consonant sequence realizations to be presented below.

Note,
~l.

Table 1 shows the realization of simple consonant sequences that
arise at morphological boundaries in verbal inflection.
Consonants that occur at the end of underlying verb stems are
listed down the left side, 0 standing for those stems that end in
a vowel. Consonants that occur at the beginning of verbal
suffixes are listed across the top, 0 standing for suffixes that
begin with a vowel and Q for any lenis obstruent (2., t, 9., ~).
Only those suffixes are considered which are capable of occurring
immediately adjacent to a verb stem, and none of these begins
with a tense consonant (Q!) (see the table in Lewin 1970:54>.
Some suffixes have two forms, postvocalic and postconsonantal,
and verb-stem-final L selects postvocalic allomorphs. Verbal
suffixes beginning with ~ and L occur only as such postvocalic
allomorphs. Verb stems are always followed by a suffix and never
occur as independent words or as the first elements of compounds
without a connecting element.



\C2 0 n m
Cl

0 0 Q n m

IQ n 1m I1

m m mQ* mn

n n nQ* nn

p p } pQ* mn
ph ph

s s

a* s*

t t
tQ* nn

th th

c c

ch ch

k k } kQ* qn
k* k*

Table 1- Realizations of intervocalic Cl+C2 where Cl ends a
verb stem and C2 begins a verbal suffix. Q = lenis obstruent, Q*
= fortis obstruent.



Liquid Coda Loss: ~ > ~.
Occlusion: labial, coronal, and velar obstruents

become £, t, k, respectively, in a syllable coda.
Fortition: a lenis obstruent (Q) becomes fortis (Q*> in

syllable onset after an obstruent or nasal.
Nasalization: a stop becomes nasal before a nasal.

There is little
Nasal ization. All
this process is
exclusively to £,
Occlusion.

ordering here except between Occlusion and
obstruents become nasal before a nasal, but
simpler and more direct if it applies

t, k, the only available inputs after

Verb stems can also end in consonant clusters, the possibilities
being~, lk, la. l£h, lth, n£, ~. In~ervocalically these
clusters undergo no change apart from the fortition of ~ to ~*.
The second member of the n£ cluster remains lenis even though it
is after nasal. The reason is that lenis obstruents become fortis
after nasals only under restricted morphological circumstances:
the obstruent must be at the beginning of a verbal suffix and the
nasal must be at .the end of a verb stem. In contrast, fortition
after an obstruent is a general property of the language,
required in surface forms.

Table 2 summarizes the behavior of verb-stem-final clusters in
combination with suffix-initial obstruents (Q) and with suffix-
initial ~. There is considerable variation, and at least seven
systems of realization can be distinguished in the sources
consulted. Table 3 indicates the sources of evidence for the
different realizational systems. The sources are not all equally
informative or reliable, being especially uneven in their
coverage of stem-final clusters in prenasal context (the CC~
combinations). Sources which provide good coverage of lC
clusters in both preobstruent and prenasal context are identified
by grade A in Table 3. Among the superior sources, consultants
HSL and HJH provided the data in Table 4, exemplifying
realizational systems 2 and 7.



UF- 0,:c I 1 "' .3 ~ c:. 6 7~ ...I

Im+O ImO Io.f! mO.* mO* mO- mOlt mO* mO*
Im..-n Imn 1 1 mn mn mn mn mn mn

1\.:+0 .1kO 10* 10.* 10* kO* kO* kO* kO*
IJ.:+n Ikn I I ,={ n II qn qn qn qn

IplhJ+O IpQ 10* 10* 10* 10* 10* pQ* pO*
Ip'hJ+n Ipn I I mn I I mn II mn mn

Ith+O ItO 10* 10* 10* 10* 10.* 10· to*
Ith+n Itn I I In I I II I I I I nn

~~
nc"'O ntn nO* nO* nO* nO* nO* nO* nO*
nc"'n ntn nn nn nn nn nn nn nn

ps+O ptO pO* pO* pO* pO* po.•• PO* pO*
ps+n ptn mn mn mn mn mn mn mn

Table 2. Seven systems for realizing intervocalic CIC2+C3 where
C1C~ ends a verb stem and C3 begins a verbal suffix. Q = lenis
obstruent, 0.* = fortis obstruent. UR :: underlying
representation, occl = output ot Occlusion.-------------------------------------------------------------------
Martin (1954a:20-23> 1 , 4/5, 6
Martin (1954b:54-116> 4 A
t1artin et a I. l1967:x-xiv, 551-2> 1, 6
Lewin (1970:54, 55) 5, 6 A
C. -w. Kim (1972> 6
Kim-Renaud (1974:133-142, 223-5) 5, 3, 6 A
Y.-S. Kim (1984) 3. 6
J.-m. Kim (1986:122-9, 152, 158-9) 3, 7
Hyo Sang Lee (HSL> 2 A
Hae Jin Hwang (HJH) 7 A

Table 3. Sources of evidence for the realizational systems in
Table 2..

HSL HJH
Underlying stem -ta -nin -ta -nin

11k- "read" ilt*a iqnin lkt*a iqni-n
palp- "step on" palt*a pamnin papt"a pamni-n
halth- "lick" halt*a halni-n hatt-a hannin

Table 4. Examples of verbs in LC combined with -~ (declarative>
and -nin lprocessive modifier) in the speech of two directly
consulted speakers or Korean.



Our analysis of Table 2 begins with combinations of the form
CC+Q. The stem-final cluster CC is reduced to a single consonant
in this situation in accordance with a general law of the Korean
language prohibiting complex syllable codas in phonetic
representations. Upon reduction some coda clusters retain the
first consonant, others the second consonant, and the choice
varies with speaker and dialect. The different systems for
realizing verbal CC+Q sequences are not randomly diverse,
however. One can suppose that Occlusion is the first rule' to
take effect in all of the attested realizational systems. The
consonant sequences of Table 2 then take on the forms indicated
under "occl". The coda clusters included in these
representations are composed of consonants in the restricted
inventory {I, m, n, p, t, k}. Which consonant of the coda deletes
is then governed in al I systems of realizati~n by the following
basic "retention hierarchy" for noncontinuants:
(1) <m, k, p, n, t>.

The fu II hierarchy for each system is obtained by inserting .L at
any of various points:

(2) (a) < 1, m, k, p, n, t> (system 1)
(b·) <m, I, k, p, n, t> (systems 2 and 3)
(c) <m, k, 1, p, n, t> (systems 4 and 5)
(d) <m, k, p, I, n, t> (system 6)
(e) <m, k, p, n, t, I> (system 7)

The retention hierarchy completely determines the fate of every
syllable-final cluster after Occlusion has applied to it: the
consonant which is earlier in the hierarchy survives Cluster
Reduction and the other one is lost.

Fortition must take place prior to Cluster Reduction in verbs.
Underlying Ilthk/, for example, must surface as lk* in systems I
through 6, while Ilkl comes out as lk. The clusters IIp(h)QI and
IlkQI constitute similar evidence for the ordering of Fortition
before Cluster Reduction in .systems 1-5 and 1-3, respectively. In
system 7 the two rules can be ordered either way because because
Cluster Reduction retains the second element of all .LC clusters
and does not destroy information necessary to Fortition.

The realization of CC+~ combinations comes about essentially
through rules already discussed, the only additional process
being a late rule of Lateralization (in > l.L) applicable in all
systems but 2 and 7. Nasalization, which turns ~, ~, k in to ~'
~' ~ before any nasal, assumes an important role ir. the
treatment of CC+~ sequences, and its ordering turns out to be a
parameter in which dialects may differ. In systems 2 and 4
Nasalization must apply prior to Cluster Reduction while in
systems 3 and 5 the ordering must be just the opposite. The
principle evidence is in the treatment of IIp(h)nl:



Systems
Ip(h)n
Ipn
Imn
mn

2 and 4
Underlying Representation
Occlusion
Nasalization
Cluster Reduction (2b or 2c)

Systems
Ip(h)n
Ipn
In
In
I I

3 and 5
Underlying Representation
Occlusion
Cluster Reduction (2b or 2c)
Nasalization (vacuous)
Lateralization

In systems 2-and 4 Nasalization feeds Cluster Reduction with
additional inputs which themselves must be appropriately reduced,
as follows:

lkn
lkn
Iqn
qn

lthn
ltn
Inn
In

ncn
ntn
nnn
nn

psn
ptn
mnn
mn

Underlying Representation
Occlusion
Nasalization
Cluster Reduction

Nasalization is seen to be an iterative or spreading rule in its
treatment of ein > mnn. Of the additional clusters produced by
Nasalization, Inn and mnn are reduced to ~ and ~ in accordance
with the hierarchies already posited for systems 2 and 4 above
(2b/2c) and the sequence ~ is simplified to nn regardless of
hierarchy. But the reduction of ~ remains unaccounted for
because ~ has yet to be incorporated in the retention
hierarchies. A natural place for ~ in these hierarchies would be
just before~, because then the nasal series and the stop series
would both be arranged by the same principle, viz. labial
precedes velar precedes coronal. This placement yields the
hierarchies <q, m, I, k, p, n, t> and <q, m, k, I, p, n, t> for
systems 2 and 4, respectively, and these hierarchies indeed
account for reduction of ~ to ~ rather than to ~ in those
systems.

In all systems except 2 and 4 the inclusion of ~ in the retention
hierarchy is descriptively unnecessary because Nasalization can
or must be ordered after Cluster Reduction. It is nevertheless
useful to posit such augmented hierarchies across the board so as
to identify the variables in which dialects differ. All dialects
can then be said to share the following sequence of retention:

The consonant I can be inserted into this sequence at any point
so long as it is at one extremity of the sequence or is adjacent
to a grave stop {k, pl. The different possiblities yield all the



<6 ) <a > < I , q, m, k, p, n, t> <system 1)
(b) <q, m, I, k, p, n, t> <systems 2 and 3>
(c ) <q, m, k, I , p, n, t> <systems 4 and 5)
(d ) <q, m, k, p, I, n, t> <system 6)
<e ) <q, m, k, p, n, t, 1> <system 7)

Nasalization can now apply either before or after Clust.er
Reduction, with no difference of effect, in realizational systems
1, 6, and 7.

It is now possible to close this section witn a summary of the
constant and 'variable aspects of verbal phonology in Korean.
What the different realizational systems or dialect types have in
common is a set of rules ordered about as follows, where rules in
higher-numbered groups precede those in lower-numbered groups:

(7) Verbal rule system
Group 1. Liquid Coda Loss, Occlusion, Fortition
Group 2. Nasalization / Cluster Reduction
Group 3. Lateralization

The noncontinuant consonants are furthermore ranked by an
invariant hierarchy of retention for purposes of Cluster
Reduction. The major points in which the realizational systems
differ are the ordering of rules within group 2 and the placement
of 1 within the retention hierarchy. All possible ways of
combining these variables are apparently attested, although some
combinations are empirically equivalent. For example, the two
possible orderings of Nasalization and Cluster Reduction have the
same effect when associated with retention hierarchies 6a, 6d,
6e, yielding only three systems of realization (1, 6, 7) instead
of six.

Another, minor point is that Lateralization is missing from
system 2, at least as an obligatory rule: ~ was preferred over
11 in elicited utterances. In system 7 Lateralization would be
bled to death and its presence in the system would be purely
hypothetical.

Noun stems commonly occur with suffixes marking case and other
functions. Nouns also have a suffixless or "absolute" forms used
either in collocation with following verbal ~r nominal stems or
in isolation as citation forms or as answers to such questions
as "what do you call this in Korean" or "what is this?". In this
section we consider only noun stems occurring with suffix or in
isolation ("simple" noun forms). The suffixes taken into account
in the present analysis are those listed by J.-m. Kim (1986:47).



Table 5 indicates the phonetic realization of consonant sequences
that arise in simple nominal forms. Down the left hand side of
Table 5 are listed those true consonant sequences which occur at
the ends of noun-stems, 0 representing the case in which a noun
ends in a vowel. Across the top are listed the attested types of
true consonant sequences that begin a suffix, 0 representing
those suffixes which begin with a vowel or semivowel. Nouns~stems
usee in isolation are considered to occur before pause (:>. Some
nominal suffixes have two forms according to whether thev f~llow
a stem-final consonant or vowel; in noun morphology, however,
stem-final 1acts like a consonant, not like a vowel, except for
the selection of -1£ in the alternation -ilo~-1£ (instrumental).

Not al I the underlying sequences of Table 5 exist in all
dialects, but where they occur they are ~lways realized as
indicated in those sources that give sufficient information on
the matter. One cannot be sure there is no variation in these
realizations, however, because some of published works are vague
about the distinction between verbal and nominal phonology and
give insufficient examples. Only a few sources acknowledge noun-
stem-final Ilpl without reservation (Martin 1954a:21-23, Martin
et al. 1967:552) and they give few examples. The entries for Cl
= Ilpl in Table 4 are based mainly on inference from general
statements in those sources and on parallelism with Ils/.

(8) Group 1. Occlusion
Group 2. Cluster Reduction <6c)
Group 2 or 3. Nasalization
Group 3. Postobstruent Fortition

This system differs from the verbal one in (7) in at least two
important respects. First, there appears to be little if any
variation in the retention hierarchy gov~rning Cluster Reduction;
it is always (6c) = <q, m, k, I, p, n, t> in nominal phonology.
Indeed, the nominal system provides one further example of a
cluster that, when syllable-final, reduces according to the
hierarchy. The new cluster is kt, appearing in the derivation
liS > kiS. > kS. Secondly, Fortition is restricted to
postobstruent contexts and must apply after Cluster Reduction.
This ordering is necessary because underlying ~+Q becomes lQ,
not lQ*, in simple nominal forms. Other differences are
difficult to establish. Only the behavior of IIp+ml would decide
the ordering of Nasalization and Cluster Reduction, but
information on that sequence was sparse in the sources. If the
outcome is ~ (as in dialects that have restructured Ilpl to III
and as assumed in Table 5), we would have to suppose that
Nasalization follows Cluster Reduction in the ordering. The
opposite ordering would yield ~ as the phonetic representation
of IIp+ml. Lateralization and Liquid Coda Loss (before ~ at any



\ C2
Cl

15 15 } 1 : 1Q! 1Q 1m
1p 1P

m m } m: mQ! mQ ..• mm
1m 1m

n n n: nQ! nQ nm

q q q: qQ! qQ qm

p p } p: pQ! pQ* mm
ps ps*

5 s

th th
t: tQ! tQ* nm

c c

ch ch

k k

kif k*
k: kQ! kQ* qm

1k 1k

ks ks*

Table 5. Realizations of Cl+C2 where Cl ends a noun stem and C2
is either pause ( : ) or begins a nominal suffix. Q! = Q* or Qh.
Entries tor ..!...E.+Qand ..!...E.+Jlare somewhat conjectural.



The underlying representations of noun-stem-final consonants are
being restructured in the direction of a smaller inventory,
equal in size to the set of possible syllable-finals in surface
representations. Absolute noun forms, where syllable-final
representations are required, are perhaps the main influence in
these analogic changes. Verb stems, which are resisting this kind
of restructuring, do not have absolute forms since they must
always be followed by a suffix.

However, the underlying noun-stem-final obstruents are not being
merely replaced by their syllable-final realizations. Instead,
the labial, coronal, and- velar obstruents are being restructured
as Ip, s, k/, respectively, for the most part. Part of the reason
for these chqices may emerge from the following tabl~ of
underlying noun-stem finals:

p, ph
s, th,
k, kh,

c, ch
k*

The analogical replacements consist, then, of lenis obstruents
already capable of occurring at the ends of underlying noun
stems. This principle still leaves a choice between s and ~ to
represent a final coronal, but it is ~ that is selected.

The analogical restriction of noun final obstruents to Ip, s, kl
is not complete for all speakers and conservative forms may
coexist along with innovative ones. That is true of the speech of
HSL, for example, where the choice of variant is governed in part
by lexical and grammatical factors that need further
investigation. The top half of Table 6 presents some of the
relevant data elicited from HSL. It can be seen that
restructured forms are far more common with nominative and
accusative suffixes than with the locative ending.



original
underlying
stem

iph "leaf"
puokh "kitchen"
k*och "flower"
nac "day"
Idth "end"
path "field"

salm "life, living"
hilk "earth, soil"
talk "chickern"
kaps "price"
saks "salary, fare"
tols "anniversary"
yotolp "8"

- i
nominative

iphi
puoki
k*ochi-k*osi
naci-nasi
kithi-kisi
pasi-pathi

salmi
h10ki
taki
kapsi-kapi
saki-saksi
to Ii
yotoli

- 10 I
accusative

iphil
puokil
k*osil-k*ochi-l
nasil
kithil-kisil
pathil-pasil

salm10l
hi-kil
takil
kap10l
sakil-saksil
tolil

-e
locative

iphe
puoke
k*oche
nace
kithe
pathe

salme
hike
take
kape

Table 6.
HSL.



Noun-stem-final clusters too are undergoing restructuring, their
analogical replacements being, however, identical in all cases
with their syllable-final realizations {I, m, k, p, tl. Stem-
final clusters are not al I equally susceptible to restructuring
and can be ranked from most stable to least stable as follows:

It appears that a dialect which preserves st~m-final cluste~s in
class x also preserves stem-final clusters in class x-i. Martin
(1954a:20-23) and Martin et al. (1967:1, 551-2, 701> are the
only sources that list all of the above clusters as possible
noun-stem finals. However, the only nominal stem ending in this
cluster is yetelp "8", and both sources give an alternative basic
form yetel (Martin 1954a:23; Martin et al. 1967:1162>' Kim and
Shibatani (1976) and J.-m. Kim (1986) do not offer definitive
lists of possible noun-stem-final clusters, but their examples
include Iisl as well as some or most of the clusters in classes 1
and 2. (see for example J.-m. Kim 1986:195). Y.-S. Kim (1984),
in a more precise treatment, lists all of the clusters except
Ilpl and Iisl as possible noun-stem finals for his dialect, and
comments on the restructuring in progress for Ilpl and Iis/. Of
the original noun-stem-final clusters HSL normally preserves only
Ilml, but accepts the clusters of class 2 as possible and may
even use them on occasion. However, he completely rejects noun-
stem-final Ilsl and Ilp/.

Some examples of HSL's treatment of noun-stem-final clusters are
given in the bottom half of Table 6. Restructuring of final
clusters seems to be more advanced than that of final single
consonants, and the occurrence of restructured stems in the
various case forms also follows a different pattern.

Dialects which are said to preserve noun-stern-final Ilsl are also
said to render the underlying sequence Ils+QI as LQ rather than
LQ*. This behavior of Ils+QI constitutes the only available
evidence that Fortition takes place after Cluster Reduction in
simple nominal forms (/lp+QI is not exemplified in nouns in the
sources surveyed and the ordering makes no difference in the
treatment of other clusters). Hence the ordering of Cluster
Reduction and Fortition in simple nouns is moot for those
dialects which have restructured noun-stern-final Ilsl to Ill.

The phonology of simple noun forms is evidently moving toward a
condition of greater transparency. Restructuring makes it
possible to recover uniquely the underlying source of phonetic
syllable-final consonants, and the rules are so ordered that



their contextual conditions remain clear in the final phonetic
output. The rule system itself is relatively stable, but ongoing
restructuring of underlying noun stems results in variation.
This situation is the reverse of what one finds in the verbal
system. Verb stems are not being restructured to any great
extent and remain difficult to recover in neutralizing
(especially preconsonantal) contexts, and verbal rule ordering
leads to opaque phonetic realizations of· some conditioning
contexts, especially of the Fortition Rule. Variation,
furthermore, is lodged more in the rules than in the underlying
representations in the verbal system.

~Stems can occur next to each other in several constructions,
notably in nominal compounds and verbal collocations. Nominal
compounds are formed by the juxtaposition of two noun stems, and
verbal col locations consist of a noun stem and a governing verbal
form. Verbal collocations range from true lexicalized compounds
to nonce combina~ions, but will all be called compounds here. .

Compounds have a special phonology of their own. Tabl~ 7 shows
the realizations of stem-final + stem-initial consonant sequences
that arise in these constructions, 0 representing the case in
which the first (~esp.: second) constituent ends (resp.: begins>
with a vowel. Some cells contain two variants. These variants
represent two distinct phonological treatments of compounds,
called here type I and type II. Where two variants are given the
first is type I and the second is type II. The two types' of
treatment are not distinct in those cells containing just one
realization. True nominal compounds vary between the two types
of phonological treatment, sometimes freely but sometimes also
under the influence of semantic structure or other variables;
(see J.-m. Kim 1986:199-212 for a thorough discussion). Verbal
col locations always take type I realizations.



\C2 0 Q! Q n m
C1

0 O-t Q! Q-tQ* n-nn m~nm

I, I5 IQ! IQ-IQ* I I 1m

m, 1m m mQ! mQ-mQ* mn mm

n n nQ! nQ-nQ* nn nm

q q qQ! qQ-qQ* qn qm

p, ph, ps* P pQ! pQ* mn mm

s, th, c, ch t tQ! tQ* nn·. nm

k, kh, k*, ks*, Ik k kQ! kQ* qn qm

Table 7. Realizations of intervocalic Cl+C2, where + is a
compound boundary.



The phonological analysis of Korean compounds, especially those
of type II, is not completely self-evident and has been subject
to various opinions. The case C+O, where the first constituent
ends in consonant and the second begins with vowel, shows that
the two constituents must be separately syllabified at some point
in the derivation. even if the syllabification goes against the
usual phonetic principles (i.e. (C)C+O is syllabified as (C)CSO
instead of (C)$CO). The reason is that the final consonant
sequence C of the ~irst constituent undergoes all of the rules
characteristic of codas in simple nominal forms. Some analyses
(Kim and Shibatani 1976, Y.-S. Kim 1986) simply stipulate that
syllables do not cross compound boundaries (or other, stronger
boundaries). Another analysis, adopted here as a working
hypothesis, is that the separate constituen~s are first dealt
with separately by their own characteristic rules, the
syllabification being of course internal to each constituent.
This stage might be called an inner cycle or an inner stratum.
It gives as output the two constituents as they would appear ~n
isolation. The next stage, the compound cycle or stratum, then
puts together the two constituents and applies appropriate rules
to them.

(9) inner cycle
«salm> <eps+nin»
"life" "not exi.ting"

~

compound cycle
<sam+emnin>

"lifeless, having no life"
~

<samemnin>

The initial act of the compound cycle must be to decide between
type I and type II constructions, presumably on grammatical and
semantic grounds. Separaie phonologies might then apply to the
two types. However, a more explanatory account is possible if
the compound cycle inserts different connecting elements in the
two types of compounds and lets a single unified set of
phonological rules do the rest. There is no controversy over the
nature of the type I connecting element: it is null. In type II
compounds the connecting element is usually supposed to be ~, but
there is no agreement on the rule for inserting it. At a
minimum, the ~ must be inserted in any context where type I and
type II realizations differ, viz.



(10 ) (a) 0 + (son 0 ran t ] "(0 +0 ) £., 0 +N > £.N )
(b) (sonorantJ+o. (0+0.) £.0.•. L+o. > llQ. N+o. ) N£.o.)

(where sonorant includ~s 0 and N is any nasal)

Compound phonology, whether applied to type I or type II
constructions, can then ~e formulated about as follows.

(11) Group 1. (Occlusion vacuous), Postobstruent Fortition.
Group 1 or 2. Nasalization
Group 2. Cluster Reduction (retention hierarchy Sa-d)
Group 3. Lateralization

(a)
inner cycle

«tol(s» <canchi»
"anniversary" "party"

~

(b )~
inner cycle

«tol(s» <cip»
"anniversary" "house"

.£,
«tol> <cip»

compound cycle
<tol+canchi> (I)

"anniversary party"
J,

<tolcanchi>

compound cycle
<tol+t+cip> (II)

"anniversary house/family"
.I-

<tolc*ip>

(c)

inner cycle
«k*atalk> <mol+il»

"cause" "not knowing"
J.

«k*atak> <molil»

(d)

inner cycle
«se> <paq»

"rent" "room".t.
«se> <paq»

compound cycle
<k*atak+molil> (I)
"of unknown cause"•<k*ataqmolil>

compound cycle
<se+t+paq> (II)

"rented room"
J,

<setp*aq>

There is a great deal of indeterminacy in the compound rule
system. mainly because the inner cycle has already occluded and
reduced the final consonant sequence of the first constituent.
Codas in the compound cycle can arise, if at all, only through
the insertion of i in type II constructions between a sonorant
consonant at the end of the first constituent and a lenis
obstruent at the beginning of the second constituent. The i in
this situation will eventually be eliminated by Cluster Reduction
because it ranks lower than any sonorant in the retention
hierarchy for compounds. This hierarchy must be one of those 1n



6a-d but cannot be further specified. The insertion of
connecting t creates some new codas not hitherto encountered 1n
verbs and simple nouns, viz. ~ and ~. but these are correctly
predicted to reduce to their first member.

Insertion of connecting t in type I I compounds is the only source
of coda clusters in the compound cycle, and in our analysis the
insertion fails to take place in, for example, the context Q+N (Q
= obstruent, N = nasal). Nasal ization in the compound cycle can
apply only in this context, producing N1N2, and therefore does
not interact with Cluster Reduction. Hence the two rules are
unordered in compound constructions of either type.

The proposed phonological system for compounds is not exactly
like that for either verbs or simple nouns. ~he main differences
lie in the nature of Fortition. Compounds resemble simple
nouns, but differ from verbs, in having Fortition only in
postobstruent con~ext. However, compounds are like verbs rather
than simple nouns in the ordering of Fortition prior to Cluster
Reduction. This ordering is necessary because sequences of the
form R+Q, where"R is a sonorant consonant, must be realized in
type II compounds as RQ* rather than RQ.- The required derivation
is R+Q > R~Q (type II initialization) > R~Q* (postobstruent
Fortition) > RQ* (Cluster Reduction).

We can only sketch some of the published alternatives to the
analysis just outlined. C.-W. Kim (1970) and Kim Renaud
(1974:163) also insert connecting ~ in Type II compounds, but
their contextual conditions are somewhat broader than those in
(10) and include some instances in which the inserted ~ leaves no
trace of itself in the phonetic output. Neither of their
formulations inserts ~ into 0+0 (the intervocalic case). It must
be admitted that the inclusion of case 0+0 under (lOa) is
marginal, because type II realizations of this sequence are few
and apparently unproductive.

J.-m. Kim (1986:169-213) proposes a ~onnecting element between
the constituents of any compound that might be regarded as type
lIon semantic or grammatical grounds. There is thus no
phonological restriction on the insertion of the connecting
element, and the places where type I and type II realizations
coincide are supposedly predicted by the phonological rules. For
her the connecting element is not exactly ~ but rather an
underspecified consonant C which has ~ as "default" value.

We cannot further review or critique these alternative analyses,
except to note that insertion of connecting ~ in a broader set
of contexts can produce some further examples of syllable-final
clusters as inputs to Cluster Reduction: kt, li, ll. If
Nasalization precedes Cluster Reduction, there could also arise,
inap ren a sa I con text, fur the r cod a s 9.!1, !!!.!l., !l!l, ill. A 1 I 0 f
these codas are correctly reduced to their first member according
to the retention hierarchy proposed here for compounds.



5. Summary
study has
differentiate
constructions
manifestations
( 13) .

and discussion. One of the main results of this
been the identification of parameters that

the consonantal phonologies of both dialects and
in Korean. These parameters and their
in three major constructions are summarized in

( 13)
Verbs Nouns

retention hierarchy variable (6c)

order of Nas and CR variable moot

order of Fort and CR Fort-CR CR-Fort

restructuring none (?) ongoing

postnasal fortition present absent

liquid coda loss present moot

lateralization usual moot

Some of these variables are well known, e.g. the presence or
absence of postnasal fortition, while others seem not to have
been recognized previously, in particular the variable ordering
of certain pairs of rules. The variable behavior of coda
clusters is often mentioned in the published sources, but in a
piecemeal fashion that does not recognize the full extent of the
variability nor its strict patterning in terms retention
hierarchies based on a fixed sequence of noncontinaunts.

A second major result concerns the detailed nature of the
retention hierarchy. The hierarchy pertains first of all to coda
clusters that form inputs to Cluster Reduction and are not
necessarilty identical to underlying stem-final clusters,
contrary to the apparent (but usually unstated) assumptions of
the publications surveyed. The full set of these input clusters,
summed across all the realizational systems and variant
orderings recognized in this paper, is as follows:

The series is so arranged that the treatment of complex codas in
the various dialects or constructions can be defined by a cutoff
point somewhere in the series. A cluster preceding the cutoff
point loses its first member, a cluster following the cutoff
point loses its second member. However, a cutoff point never



fa IIs between l.!!!. and l3..
noncontinuant cluster.

We have represented this situation by means at a fixed
noncontinuant hierarchy <q, m, k, p, n, t> into which 1can be
inserted at different points to yield attested variants. This
hierarchy also defines the order in which two nonconti"nuants
occur within the same coda: The consonant that is earlier in the
hierarchy is the one that comes first, as can be seen by
examining (14) above. Hence in noncontinuant coda clusters it
is always the first member that survives and the second one that
deletes. This fact is in itself not very interesting, since
rules deleting the second member of final clusters are fairly
common in the world. What is more remarkable is that the same
hierarchy determines the fate of .LC cluster ..s, where the ·sole
noncontinuant in the cluster occupies second position. A C which
precedes a certain cutoff point in the noncontinuant hierarchy is
retained at the expense of the.L, while a C which comes after
that cutoff point is deleted.

Two full hierarchies containing.L stand out as special cases.
First, the. hierarchy (Sa) = <1, q, m, n, k, p, n, t>, besides
governing cluster reduction in some realizational systems,

·defines linear order in all complex codas, including those which
contain .L (cf. (14». Secondly, the hierarchy (Sc) = <q, m, n,
k, I, p, n, t> appears to be the only one val id across several
constructions. It characterizes verbal realizational systems 4
and 5 and also apparently the phonology of simple nouns for all
speakers distinguishable in our sourc~s. Could it be that (Sc)
represents a proto-hierarchy? If so the verbs and nouns have
treated it differently in historical evolution. Verbs retain
underlying structures and have evolved many variants of the
hierarchy by shifting .L up or down within it. In nouns the stem-
final clusters, to the extent they still exist in underlying
forms, appear always to reduce according to the original rule.
The reason may be that their reduced realizations occur not only
preconsonantally but also in absolute and pausal forms. These
forms seem to constitute an unmarked category. They resist
change themselves and therefore remain fixed as realizations of
their underlying sources, hence preventing any change in the
Cluster Reduction Rule and its governing retention hierarchy.
By the same token they constitute the basis for analogical
restructuring of the underlying sources, a restructuring that is
rampant in nouns and undermines not the content but the existence
of the rule of Cluster Reduction.



1. Data tor this study were gleaned tram a variety at published
sources and from two speakers of Korean, Hyo Sang Lee (HSL> and
Hae Jin Hwang tHJHJ. Hyo 3ang Lee provided the major impetus and
material for this paper as well as stimulating comment~ and
orientation into the field ot Korean linguistics. Consultations
with him took place during the academic year 1986-7 under the
auspices at the Language of the Year Program instituted at the
University of California. Santa Barbara. Hae Jin Hwang was also
in attendance and provided some valuable additional data through
the good offices of Hyo Sang Lee. To these consultants I express
my warmest gratitude and praise. A debt of gratitude is owed to
Sandra Thompson, whose comments stimulated interest in the tbpic
at this paper; and to Edith Johnson for insights into certain
interpretations of the data. The administration of the
University of California at Santa Barbara is to be thanked for
its generous support of this kind of activity. None of these
people or institutions bears any responsiblity for the errors of
fact and interpretation that may appear in this paper.
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Standard accounts of the accusative marker (ACC) in Korean1 in textbc,~ks and in

narratives and dialoques:

A. Informal narratives:

a. a long narrative told to H. S. Lee by his father about his grandfather as

a model of a spiritual person (GPA)

b. two pear story narratives (PS)2

B. Dialogues.

c. two telephone conversations between father and son (TC)

d. one face-to-face conversation between two male friends (K&H)

e. six notes written in conversational style by a female university student,

Leah, to her male cousin, a fellow student at the same university (Leah)

As can be seen, all the data are spoken Korean with the exception of the written notes;

thus this data base includes both written and spoken Korean, but all of these data



(1) nce.:!sa...oli -oss -01 ttce il -i -eiman
I -NOM young-PFV-ATTR time happening-be-CONCESS

halapoci-nOn mceil scepyok kO songkyong-w ilk -Osi -ku
Grandpa-TOP everyday dawn 'like' Bible -ACC read-HONOR-CONN

(GPA:13-14)
'Whe'n 1was young, Grandpa would read the Bible everyday at dawn.'

In fact, however, there are four "direct object" contexts in which ACC may be missing:

(i) compounds (ii) pragmatic particles (iii) gra•.1matically and lexically determined bare

nominals (iv) pragmatically determined bare nominals. Table 1 below shows the

overall distribution of nominals that are candidates for ACC.



ill !5 m
68.2 80.4 71.2

J 25 ~ az
50.0 48.1 27.3 40.7

zoo
62.5

PragPrt ~
% 2.9

J Ii
5.4 3.5

J ~ Ii
5.8 15.2 8.8

1a
5.0

comp Ja J !1 1 .a II ~ 5a
0/0 22.0 5.4 17.9 16.7 11.5 33.3 19.8 18.4
--------.-----------------------------------------------------------------------------------------------
Gram.bare a- Q a Q ~ 1 5 II
% 5.2 3.9 0 7.7 3.0 5.5 4.4

Prag.bare ..J ~ Ii
% 1.7 8.9 3.5

2 II Z 2.3
33.3 26.9 21.2 25.3

~
9.7

There are several striking facts that emerge from an examination of Table 1.

1. A much greater percentage of the "direct object" candidates take ACC in the

narratives than in the dialogues (71.2% vs. 40.7%)

2. The percentage of compounds in the two types of data is nearly the same in the

narratives as in the dialogues (17.9% vs. 19.8%)

3. A much higher percentage of pragmatically determined bare nominals occurs in

the dialogues than in the narratives (25.3% vs. 3.5%).

Among the four contexts with no ACC, the case of pragmatically determined bare

nominals is correlated with specific properties of our two types of data (narrative and

dialogue), and will be discussed in Section 4. The cases of compounds, pragamatic

particles, and grammatically and lexically determined bare nominals, however, apply

more generally to both kinds of texts, and will be discussed here.



A compound is a noun-verb combination which is considered as a single
lexical item in the lexicon of Korean grammar such that it is generally written as
one word in Korean orthography.

(2) uli -nala -ka toklip -ha-p -ni -kka kOlohke
2PL-country-NOM independence-do-POL-IND-INTER such

mul-oss -ta -yo
ask-PFV-DECL:IND(HEARSAY)-DEF

'I was told that he had asked whether our country would beliberated.'3

discourse. In our study, no N-V form in which the N occurred with ACC was counted as

a compound. With all the compound cases, however, we can separate the nominal out

of compound, and mark it with ACC, without affecting the naturalness too much, unless

there is another nominal with ACC as an "object' of N-V compound verb.4 For



· (3) ku coh -un halap6ci-Ui ku ttOs-OI acu tcetcelo
like good-ATTR grandpa -GEN like will-ACC very for:all:ages:to:come

kilikili ilOhkepocon -hce-ya toe -kess -ta
for:ever:and:ever such preservation-do -NECESS become-PROJ-DECL

ilOhkenOI samgkak-ha-ku iss -ta -ku
such always thought -do-CONN exist-DECL-COMP

(4) kO kacang c6nthongc6k-i -n sinang-Ol
like most traditional -be-ATTR faith -ACC

c6nglip -ha-si -ci anh -ass -na
triangu lar:position-do-HONOR-NOML NEG:do-PFV-INDET

na-nOn ilOhkescengkak-QI ha-n -ta -ku
I -TOP so thought -ACC do-UNB=NPST-DECL-COMP

'His faith was a traditional one, I would say.' 5

There are 20 cases like the above, where nominals occur with ACC along with the.

ha-verb, even though a ha-compound with those nominals is possible as in (4) --all

Korean-English Dictionary. It is not clear what controls the choice between the N-V

form (compound) and the N-ACC V construction (non-compound).6

sUchan 'practice', salang 'love', toklip 'liberation' or 'being independent' or ' being

liberated', ycski'story' or 'telling', tcstap 'response', etc. Basically, we can characterize

N-V compounds in Korean as a way of verbalizing nominals whose meaning has to do



(6) i -ko -n cikOmi -ko -llu ccik -0 kaci-ku
this-thing-TOP now this-thing-OBL print-CONN take-CONN

reduce-ha-n ko -kotOn
reduce-do-ATTR thing-CORREL

(7) pap -.an cal chac-a mok-na ....
meal-TOP well find -CONN eat -INDET

kungkOm-ha-ci . -to anh -a?
curiosity -do-NOML-ADD NEG:do-IND

'Aren't you even curious .., whether I am eating well?'

There are 16 cases where a pragmatic particle appears on the candidate for ACC?



(8) kO ko ~ com pat -a tal -Ice
that thing price a:little receive-CONN give-IMPER:IND
'I've been told to collect the fee.'

special grammatical constructions and formulaic expressions. By pragmatically

determined bare nominals, we mean cases where the choice between ACC and· no

Among the 45 bare nominals in the data we examined (see Table 1 for the

can be taken as part of the case-marked phrase. Here is an example from the Grandpa



(9) halapoci-Oi cham kO kOlisOto-Oi congsin-tc:elusal-a po -Iaku
Grandpa-GEN really such Christ -GEN spirit -as live-CONN see-PURP

c:e -ssO -si -n kO mQsOp, tto nala -101
efforts-spend-HONOR-A TIR such appearance also nation-ACC

salang -ha-si -to -n kO cham sunsu-ha-n cekuksjm,
love -do -HONOR-RETROS-A ITR such really purity -do-ATIR patriotism

chotucholmi -ha- n kO cham colyak -ha-nOn kOlohan kO
being:thorough-do-ATIR such really frugality-do-ATIR such like

scenghwal-Ol 0 na-nOncason mantc:e -e ilOhkee cham
life -ACC uh 1 -TOP descendent all:generation-LOC such uh really

contal -ha-ku siph -ku
transmission-do-CONN feel:like-CONN

'I would Iike.to hand down to all the generation to come, Grandpa's efforts to live a
life following the spirit of Christ, his genuine patriotism, and his thorough thriftiness.'

Five instances of grammatically and lexically motivated bare nominals are

involved in particular grammatical constructions that preclude case marking8 . One

(10) kOnlc:e uli kyohoe-ka mwo chukpok -01 pat -ki ...
recently 1PL church -NOM what blessing-ACC receive-NOML

chukpok-man-Ol pat -ki wihc:eso [ i10hjecakku Om
blessing-only-ACC receive-NOML for:the:sake:of such over:and:over uhm

chukpok chukpok ilO -ci ] mal-ko
blessing blessing do:so-NOML stop-CONN

'I think our church should not emphasize so much receiving blessing as a reward.'



Four instances that are involved in particular grammatical constructions are found

in idiomatic expression consisting of an attributive clause with the bound nominal cui

'way' as its head noun and the verb ai-fa 'know'.9 For example,

(11) OttOnyOca -101.. Ot -01 cui al -ko
which woman-ACC gain-AnR way know-CONN

ni khi -e machu-OsO sa -n kO -i-a
2SG height-LOC match-CONN buy-AITR thing-be-IND

'You wouldn't know what kind of wife you will get, so how come you bought the
one [a bed] for your size? (Lit. How do you know what kind of wife you will get, so
why did you buy one for your size (not considering the size of your wife)?)

as ai-fa 'know' and molO-fa 'not to know' to express epistemic (non-factive) knowledge

or lack of knowledge respectively.10

(12) acu kO cOnto -ka mo "tangsin yesu mit -ku
very the evangelism-NOM like you Jesus believe-CONN

ch6ntang ka-si -Q" kOl6nsik -Oi cOntQ -ka . an -i -kQ
heaven gQ-HONOR-IMPER such way-GEN evangelism-NOM NEG-be-CONN

( GPA:33)
'He didn't minister just by telling peQplejust tQ "believe in Jesus and gQtQ .
heaven"'



(13) hOng!hOng!kil ka-taka Oph -0 ci -Ola
hm hm road go-INTERRUP fall:down-CONN become-IMPER

(Leah 6:15-16)



Narrative Data:
Dialogue Data:

229
91

163 (71.2%)
37 (40.7%)

8 ( 3.5%)
23 (25.3%)

interlocuters through shared experience. In these cases, the entities are assumed to be



(14) na walkman to -Ii -0 cu -Iyoko 0 -ass -nOnte
I walkman turn-CAUS-CONN give-PURP come-PFV-CIRCUM
'I came to return your walkman, but ...:

(15) cane phyOncj muchok pankap-ke pat -a po -ass -ne
2SG letter very glad. -RESUL receive-CONN see-PFV-DECL
'I received your letter with great pleasure.' [Letter from Yoo]

(16) i mom-i ocuk pappO-myOn
this body-NOM how busy -COND

kathOn North Campus -e iss -nOn ogga chac -a po -I
same Norht Campus-LOC exist-AnR brother look:for-CONN see-AnR

sikan-to ops -Olkka
time -ADD notexist-DUB

'Am I not so busy that I don't have time to see YQY even though we are on the
same NlJrth Campus?'



(17) n89-ka hankOI iss -ta -n y89ki h89-SS -na
I -NOM Korean exist-DECL-ATIR story do -PFV-INDET
'Did I tell you [the story] that [it has] Korean [word processing]?'

repeated here as (d) of (18), is an example of this:

(18)a. onOI -to kOnyang 0 -n ke an -i -Ia
today -ADD just come-ATIR thing:NOM NEG-be-CONTRA=CONJ

b. Onhye -ka oppa -ka cO p6n -e uli -tOI s6nghwa-e
Eunhye -NOM brother -NOM that time -LOC we -PL push -LOC

mos iky -6 cumun-ha-n mokma iss -ci?
NEG(IMPOT) win -CONN order -do -ATIR wooden:horse exist -JUDG

c. Christmas tree -e ta -nOn k6 mal -i -a
Christmas tree -LOC hang-ATIR thing word-be-IND

d. kO k6 kaps com pat -a tal -189.
that thing price a:little receive-CONN give-IMPER:IND

a. I didn't come here for nothing, but
b. Eunhae, you remember the wooden horse you were pushed to order last time

at our insistence?
c. I'm talking about the kind of thing that you hang on a Christmas tree?
d. I've been told to collect the fee.'

in (17b), is also a bare nominal (nominative), presumably also due to shared

experience (see footnote 11).



(19) oppa -hanthe yo chokholes tu kce cu -ko siph -oso
brother -from this chocolate two item give -CONN feel:like-CONN

o -ass-o
come -PFV -INO

(20) i -kO ip -0 kOIOm
this-thing puton-IMPER then
'Try these (pants) on then.'

(21) ~ po -a
over:there see-IMPER
'Look over there.'

expression. Just as we found to be the cases with shared experience, referents are

treated as available in the immediate context if they are associated with referents that

(22) a. F: hansangi i10na-ss -ni?
Hansang getup-PFV -INTER



b. H: naka -ss -nOnte -yo
go:out -PFV-CIRCUM -DEF

c. F: naka -ss -o?
go:out -PFV -INO

d. H: ne.
yes

e. oti -Iu?
where -to

f. H: molO -kess -0 -yo.
notknow -PROJ -IND -DEF

g. mwo kyohoe ka-n eta kOlo-to -nka
what church go-UNB=NPST-DECL do:so-RETROS-DUB

h. F: kyohoe?
church

i. F:kyohoe conhwa-ponho a -ni?
church phone -number know-INTER

a. F: Has Hansang got up?
b. H: He's gone out.
c. F: He has gone out?
d. H: Yes.
e. F: Where?
1. H: I don't know
g. Did he say he would go to the church?
h. F: Church?

In this example, kyohoe 'the church' is available in the preceding context (21g-h) as a

possilbe place where Hansang might have gone. Therefore, 'the church phone



entity is not important even when the referent in question is specific: what is important

is that the nominal be part of such a "normative activity" expression.11 For example,

(23) mu.n tat -ass -a -yo
door close-PFV-IND-DEF
'Have you closed [the restaurant] yet?'

getting paid:

(24) i -pan-e pa,ychek W -Qmyan
this-time-LOC paycheck receive-COND
'When I get a paycheck this time ....,'

Other examples, with the normative activity expressions underlined, include:

(25) Q.a phyanha -ke ip -ala
clothes comfortable-RESUL put:on-IMPER (K&H:54)
'Why don't you change your clothes into something comfortable?'

(26)a. H: ahyu pa apha.
oh stomach ache-IND

b. K: ~ cu -kka?
medicine give-DUB



a. H: Oh dear, my stomach is upset.
b. K: Shall I ~ you some medicine?

their predicates. The following cases, again with the "single concept" nominal and verb

(27) colip -ha-II~ -man him com ~ -6-ya ha-nante
assemblying-do-PURP-COND strength a:little spend-NECESS do-CIRCUM

• (K&H:15)
'Won't we have to put out some energy to assemble it?'



(28) nce-ka acu khOomam mOk-ko c6msim-e chotce -ha-ly6ko
I -NOM well big mind eat -CONN lunch -LOC invitation-do-PURP

o -ass -nOnte
come-PFV-CIRCUM

'I made a hard decision to come and invite you to lunch, but ....

In the above cases, him ssG-fa means 'to put some energy out'12, and khGn mam

(29) ...Ong i16khe to -nOn kwail tam -nOn kwangculi iss...
yeah Iike:this carry-ATTR fruit putin-ATTR basket exist ...

(30) kasa-Iol chansongka-Iol kokco -101 puchi -oso
word-ACC hymn ~ACCmelody-ACC accompany-CONN

i10khe pulo-si -nOn ke an -i -ku
Iike:this sing-HONOR-ATTR thing:NOM NEG-be-CONN

chansongka-kasa -101 s6ngky6ng ilk -oon k6 kathi
hymn -words-ACC Bible read-ATTR thing like

ilk -osi -n -ta -ku
read-HONOR-UNB=NPST-DECL-COMP

'He didn't sing the hymns with the melodies, but he read the hymn-words just like
reading the Bible.'

Bible' in (30), would ordinarily be marked with ACC in independent clauses. It is quite

reasonable to assume that the lack of ACC in (29) and (30) is due to the fact that



generic activities which can be named with a single lexical item. Note that kwail

tam-nOn kwangculi in (29) is translated as ' fruit basket', and that (3D) describes the

way 'Grandpa' appreciated hymns as being analogous to'Bible-reading,.13

4.5. Sharedness as determining factor for bare nominals.

In the above sections, we have illustrated four different groups of bare nominals

occurring in our data. At first sight, there may not seem to be any unifying discourse

factor that controls the choice of bare nominals instead of ACC. In particular, nominals

in the last two groups appear to be quite different from those in the first two groups. In

the first place, nominals in the last two groups, expressions of 'normative activities' and

'single concepts', are non-referential, whereas those in the first two groups, 'shared

experience' and 'available in the context', are not only referential but identifiable. In

the second place, in the second two groups, the nominals and their predicates form a

single conceptual unit, which does not seem to be the case for those in the first two

groups. However, we propose that the principle of "sharedness between

communicators" subsumes all four of the above contexts for bare nominals, and the

"specification-neediness" of a particular communicative situation accounts for the

distribution of ACC and bare nominals in our text.

The majority of the bare nominals (19 out of 31) are accounted for by the principle

of "sharedness"; shared experience in the case of group (i), shared context in the case

of group (ii), and shared cultural background in group (Hi). Similarly, the "single

concept" cases (8 instances) can also be seen as examples of the principle of

sharedness; these expressions can be seen as extreme instances of the conventional

41



collocations discussed as (iii) under the heading "culturally normative activities". In fact,

we can extend this continuum of sharedness to the case of compounds, which are the

extreme instances of conventionalization in the grammar, Le. lexicalization. Thus 27

out of the 31 bare nominals in our data can be accounted for by the principle of

"sharedness".14

The idea of sharedness as a determining factor in the choice of bare nominals is

consistent with the distribution of bare nominals across the two genres represented in

our data. We believe that a key factor lies in some of the differences between

narratives and everyday communication situations. That is, bare nominals occur much

more frequently (see Tables 1 and 2) in the dialogue data, data that represent

everyday communicative situations; where temporal and spatial settings, as well as

cultural backgrounds, are shared among the interlocuters. In these contexts, the

relation between an entity and the situation it is involved in is familiar to the

communicators. Often the entity and the situation are considered to form one unitary

concept, especially when the situation is a regularly occurring normative activity. Also it

is often the case that we talk about entities that are known to both of the

communicators through shared experience. Therefore, in everyday communicative

situations, simple naming of an entity, Le. without a case marker may be sufficient

without further specification about its relations to the events or activities it is involved in,

unless it is contrasted with other entities.

In narratives (spoken or written), on the other hand, bare nominals are rare (only

extremely conventionalized (Le. lexicalized) ones are allowed); we hypothesize that

this is directly related to the fact that narratives specify their own temporal and spatial



settings, and no cultural background between interlocuters is necessarily assumed.

Thus the narrator can count less on sharedness as an aid to comprehension, but must

rely more on morphological marking, in this instance, case markings, to make the

noun-predicate relation explicit.

It has been sporadically suggested in the literature that bare nominals tend to

occur in informal texts as opposed to formal texts such as written material (see Hinds

1982 and Mori and Given 1987, for the case of Japanese). This observation is

basically correct for Korean. One can easily notice that in most written material, few

nominals are bare nominals. In three newspaper articles which we independently

counted, there was not a single occurrence of a bare nominal.

However, we observe that it is not formal vs. informal or spoken vs. written that

determines the distribution of bare nominals. We would like to pay special attention to

the rare occurrence of bare nominals in the two narratives, which are not only

informally spoken but also even colloquial. There are also more bare nominals

(21.2%) in the Leah notes, which are written, than in the two spoken narratives (3.5%).

These suggest that formality or orality per se does not determine the occurrence of

bare nominals, even though formality may be a subpart of the whole picture. We

maintain that the principle of "sharedness between communicators" and

"specification-neediness" of a particular communicative situation equally applies to

formal communicative situations. Formal communicative situations are similar to

narrative situations in that more specification is reqUired either due to courtesy (Hinds

1982) or potential information loss caused by lack of interaction/feedback (Mori and

Given 1987).



5. Conclusions.

In this paper we have discussed the factors influencing the appearance of ACC in

Korean. We have shown that of the four "direct object" contexts where ACC is missing

in our data, three of them, (i) compounds, (ii) pragmatic particles, and (iii)

grammatically and lexically determined bare nominals, are found in both our narrative

and our dialogue data. The fourth context where an expected ACC is missing,

however, that of pragmatically determined bare nominals, is determined by pragmatic

factors, and here the difference between the two types of data is clear: pragmatically

determined bare nominals are found much more frequently in the dialogues than in the

narratives.

We have suggested that "sharedness between communicators" provides an

account for this skewed distribution: it is in everyday dialogues that temporal and

spatial settings and cultural backgrounds tend to be shared. and that normative

activities and known entities are likely to be talked about. In narrative, particularly

narratives such as the two we have looked at here, on the other hand, temporal and

spatial settings are specified by the story itself, no cultural background is necessarily

assumed, and known entities are both less frequently assumed, and less frequently the

focus of interest.

Thus using a range of discourse data, we have shown that the use of one

apparently autonomous aspect of Korean grammar, the accusative suffix, is highly

dependent on its discourse context, confirming once again that grammar cannot be

understood independently of a consideration of the communicative situations which

shape and fashion it.



ACC
ADD
ATIR
CAUS
CIRCUM
COND
COMP
CON CESS
CONN
CONTRA=CONJ

DECL
DEF
DUB
GEN
HEARSAY
HONOR
IMPER
IND
INDET
INTER
INTERRUP
JUDG
LOC
NEG
NECESS
NOM
NOML
NPST
PFV
PL
POL
PROJ
PURP
RESUL
RETROS
SG
TOP

accusative suffix
additive suffix ('too', 'even')
attributive clause suffix
causative suffix
circumstantial suffix (indicate background circumstances)
conditional suffix
complementizer
concessive suffix
connective suffix
contrastive conjunctive suffix (means 'rather', 'but, or 'instead'; it
occurs only after a negative assertion, similar to sondern in
German (Karen Wallace, personal coomunication)
correlative suffix (indicates the existence of necessary (logical or
causal)correlation.)
declarative suffix
deferential particle
dubitative suffix (indicates speaker's doubt on the proposition)
genitive suffix
'hearsay' evidential suffix
reference honorific suffix
imperative suffix
indicative suffix
indeterminative suffix (indicates speaker's indeterminacy on the
truth of the proposition)
interrogative suffix
interruptive (indicate interrupted actions or events)
judgemental suffix (which indicates that the proposition is based
on the speaker's judgement, not an objective fact).
locative suffix
negative particle
necessitative suffix
nominative suffix
nominalizer
non-past suffix
perfective suffix
plural
polite suffix
projective (indicates projected ideas--Le. not as facts-- by the
speaker such as conjecture, volition, and wish)
purposive suffix
resultative suffix
retrospective suffix (indicates recalling of past experience)
singular
topic suffix



unbounded (indicates that the speaker has only a partial access
to a situation described --beginning, middle, end-point, or
end-result of the situation)
first person
second person

1. The form of the accusative marker (=ACC) is -101 or -I after vowels and -01 after
consonants. It is not yet known to what factors the variation between -WI and -I
after vowels should be attributed; speech rate is a clear candidate.

2. "The Pear Story" is a short film with music but no speech shown to speakers of a
number of languages as part of a project conducted by W. Chafe and his associates.
See Chafe (1980) for discussion.

3. The declarative suffix -ta plus the indicative -0 is phonologically contracted to -tes as
in the example. It expresses 'hearsay' evidentials.

4. It is quite unnatural to have N1-ACC N2-ACC V(erb) when N2-V is a possible
compound. For example (=(4)):

kO kacang cOnthongcOk-i -n sinang-QI
such most traditional -be-ATIR faith -ACC

cOnglip -ha-si -ei anh -ass -na
triangular:position-do-HONOR-NOML NEG-PFV-INDET

na-nOn i10hkes~ngkak-Ol ha-n -ta -ku
I -TOP so thought -ACC do-NPST-DECL-COMP
(GPA:12)

cf. (?) kO kacang cOnthongcOk-i -n sinang-Ol
such most traditional -be-ATIR faith -ACC

cOnglip -01 ha-si -ci anh -ass -na
triangular:position-ACC do-HONOR-NOML NEG-PFV-INDET

na-nOn i10hkes~ngkak-Ol ha-n -ta -ku
I -TOP so thought -ACC do-NPST-DECL-COMP

5. -Na is a modal suffix that indicates indeterminacy, doubt, or suspicion on the part of
the speaker. It may be combined with the negative to express the speaker's tenative



idea or belief. Often the combination of -na with the negative is used to present
one's ideas in a strategically humble way, avoiding the feeling of assertiveness of
the proposition, as in this example.

6. It may have to do with particular characteristics of speakers. For example, among the
20 cases of N-ACC V which are possible compounds, 16 are from the Grandpa
Story (GPA). 7 of the 16 cases are for kito 'prayer', for which the narrator never used
a compound, and 5 are for slBngkak 'thought', for which he used a compound once
in the narrative (example 3).

7. One of those 16 cases actually does not preclude ACC. The particle man 'only' can
be followed by ACC. However, we believe that man without ACC is the unmarked
case, because man with ACC is forced to be interpreted with the scope of man
being limited to the nominal only, whereas no such constraint holds for man without
ACC.

8. We note, however, that these constructions can occur with a case-marked NP if that
NP is highly in the focus of contrast. .

9. The nominal cuI is said to be 'bound' because it must be accompanied by an
attributive clause. All Korean verb forms are cited in the traditional citation form, with
the declarative suffix -ta.

10. An analoguous construction involving the nominative case is the construction
which expresses ability by combining a bound nominal su 'way modifed by an
attributive clause with an existential verb such as iss-ta 'to exist' and ops-ta 'not to
exist'. In these cases, the possible nominative suffix is omitted.

11. A similar pattern occurs with nominative bare nominals in Korean. Lee
(1987:22-23, section 4.1) illustrates that a postman's regular visit, say, at the usual
time on weekdays, is expressed with a (nominative) bare nominal as in (a) below,
whereas an unexpected visit of the postman, say, on a holiday, is expressed with
the explicit nominative marker as in (b).

(a) uchepu o-ass-ta
postman come-PFV-DECL

'The postman has come.'

(b) uchepu .-ka 0 -ass -ta
postman-NOM come-PFV-DECL

'The postman has come.'

12. The same expression occurs later in the text with ACC as follows:

i -k6 tto him -01 m -ya twa tto
this-thing again strength-ACC spend-NECESS become:IND again



'We have to put out our strength for this (as we normally do for this kind of
thing'

We have no idea what determines the variation here. Like the compound cases
(section 3.1), there does not seem to be much of a discourse factor involved. In fact,
as we will argue later, we believe that there is a continuum of conventionalization of
conceptual units into_ phrasal or lexical units, with the extreme case being
lexicalization.

13. Note the following example, however.
(This example immediately follows (30),)

kuleesosOngky6ng-0I ilk -nun te -s6 6t -USI -nun ku
so Bible -ACC read-ATTR place-LOC gain-HONOR-ATTR such

kippum -ina machankaci-Io
pleasure-or the:same -OBL

chansongka-kasa -Iul ilk -um -uloss6 6tt6han y6ngkam -ul
hymn -words-ACC read-NOML-by some inspiration-ACC

6t -usi -nun ke an -i -nka
gain-HONOR-ATTR thing:NOM NEG-be-DUB

nee-ka i1ukheseengkak-ul ha-nunte
1 -NOM so thought -ACC do-CIRCUM

'So I think he gained some kind of inspiration by reading the words to the hymns just
as he gained from reading the Bible.

In the above example, songkyong 'the Bible' is marked by ACC in a construction
similar to (30). We assume that the difference is that 'the Bible reading' in (30) refers
to 'Bible-reading' as a generic activity, whereas 'the Bible reading' in the above
example refers to Grandpa's reading the Bible. In this respect, the latter may well be
translated as 'when he read the Bible'.

14. There are 4 instances of bare nominals (all in the Pear Stories) for which we
cannot pin down any discourse pragmatic principle. Hastiness in utterance is a
possible factor. One example is given below.

kuleekaci-ku pee -namu-e ~ ppikk6kppikk6k
so take-CONN pear-tree -LOC ladder creak:creak

010 -6 ka-o kaci-ko
climb-CONN go-CONN take-CONN



In fact, the same situation is expressed in the same way (with no ACC for satali
'ladder') by the other speaker (PS 2:10). This may suggest that the lack of of ACC in
the above may not be a random case, but may be consistently determined by a
discourse factor other than the ones suggested in this paper.
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This paper should be viewed as part of a larger inquiry i:to
configurational and non-configurational languages. The basic
puzzle, as I see it, is why notions of linearity (e.g., "first",
"precedes") do not suffice for all systems, why in fact it is not
put to use in some constructions in'some languages while it
obviously is elsewhere in the system. I take as my point of
entry into this problem Relative Clause (RC) formation, and
specifically focus on how reference is managed within the clause
with respect to the head noun. (For the present, I limit
discussion to RCs that are "externally headed".)

In spite of the fact that RCs cross-linguistically do not
manifest a surface uniformity - some being paratactic, others
hypotactic; and of the latter, some being correlative in form,
others externally or internally headed, each with distinct
morphosyntactic properties following - it still seems
unquestionable to me that this construction occurs in every
language and thus, like linearity, is universal in the strong
sense. Its function seems to be the infinite specification of
names of individuals. The class tag (the head noun) is
individuated by its association with a certain proposition. This
proposition is "about" the individual (or sub-class) we wish to
designate in approxima~ely the same sense in which the Comment is
about the Topic, and perhaps to a lesser degree, the Predicate, is
about the Subject (Kuno 1976).



It is nevertheless interesting that the "aboutness" is in
general very specifically manifested. It is not obvious why RCs
could not be of the form ~ ~:l.QY married Joseph or ~ un
YQY liQ1l ~ prize or ~ books ~ kissed ~ ~--in which the
aboutness is given by an established cultural practice. In fact,
some RCs have something of that sense and shape: •••any sphere
[such ~ A triangle rotated ~ degrees ~ ~ a•••l. The
semantic system (here, a geometry) associates sphere. degree,
etc. in such a way as to identify the individual sphere.
Normally, however, the aboutness relation between the proposition

is very specific and very specificallyand the class tag
expressed:

any sphere
any sphere

Now, it turns

[it contains one & only one cube •••]
[its diameter is twice that of •••]

out that this unmarked tendency for a co-
referential link--

the woman [we noticed ~ in the library]
the man [b& followed us onto the freeway]
children [their parents don't like TV]

almost never prohibits secondary co-reference, even within the
same proposition (= "simple" clause):

the woman [~ brought ~ lawyer with ~]
the man [you remind him of hiQ brother]
children [their parents don't understand ~]

Intuitively, this secondary co-reference feels "accidental" as



gaps"), pronominal explicitness is optional: An employee lyQy
~ ~ truculent ~ refusing tQ promote~, but also An employee
jyQy ~ , truculent ~ refusing ~ promote ~]

But, where CO is not so distinguished, it is inevitable that
conflicts of interpretation will arise, since processes like
deletion, pronominalization, and movement are used for more than

clarity could be minimized by constraints on non-RC tampering
with the clause, i.e., excluding other deletions or pronouns or

Returning to the question of linearity, it seems that in
certain languages it is the first of two or more possible CO



forced, then accidental secondary co-reference is excluded:
the womant [he;/riends loved 0J
the WomanL[s~\ says [~ireturned early]]

and as the latter construction indicates, the Accessibility
Hierarchy in itself cannot account for the interpretations since

In those languages in which a "first possible" principle
seems to be at work, the linearity tends to extend to other
aspects of the system so that a reasonable correlation between RC

generalize to include what are now commonly called "crossover"
phenomena. But, for the moment, I start w~th the least complex
formations, such as are found in Indonesian, Norwegian, and

1
Hebrew. I take Ind0'lesian as representative. The



anakt [jang'i memukul
child hit

orang
man

anaki [jang orang
so that a form like

[jang dial-i. memukul saja]
3SG me

membatja bUku-nja~
read book-3S~

can only mean "the child [whose book s/h~Lread]". Even if the
DO relativization is analyzed as a passive, the fact remains that
"first possible" is a pr~vileged site (now reserved for SBJ
only), uniquely marked by ¢.

phu yingLk)n [thi It phop chan]
woman that met me

"the woman who met me"
phu yingtk,n [thi chan phop fli]
"the woman I met"
phu yinglk~n [thi th~ phop 1,]

3SG
"the woman s/he met"
phu yingik~n [thi chan phop ngan thai]

money 3SG
"the woman whose money I found"



way ~ as SBJ CO is protected: in the following
••• [thi th~ll phopO ng~n th9J

3SG money 3SG
theoretically in the sense "the woman~whose money s/he.~ found"
(analogous to Indonesian ~ jang ~ membatja bUku-nja "the
child whose book slhe read") is not good at all.

The most convincing instance of this principle occurs in
Tzotzil. A sentence like

?i -,d - och ta
ASP 3SG enter into

ABS
"s/he·· entered

IoJJ

is employed in just that

s na
3SG house

pass
his/her~jhouse"
form as RC to a head like ?antz

Ii ?antz [?i - ft - och ta s - na]
the woman ASP 3SG enter in 3SG house
"the woman~ who entered her ~I' house"

* "the woman~ whose house sh~ {ntered"
The 3SG Absolutive marked P in the verb must be interpreted as
CO, while the 3SG GEN marked s- is left open. Note that when the

Ii ?antz [I - i - ?och ta s - na ]
ASP ISG enter into 3SG house

"the woman whose house I entered"



bit of inference here, but this constituent order makes more
sens~ than any other I can come up with.

First of all, I accept the common cl~im that Korean is

ku yoca
that woman

nun alumtap-ta "the woman is beautiful"
TOP beautiful-DECL

ku yoca-ntln -'pae-Iul
pear-ACC

-- ""mok-oss-ta "the woman ate the pear"
eat-PRF-DECL

k-'u.." ..•.yoca-nun uisa-i-ta
doctor-be-DECL

..•.. ,.;'yoca-nun samusil-e
office-LOC

iss-ta "the woman is
EXIST-DECL

in the
office"

Jku sangea-e ton - i iss-ta "there's money in the box"
box-LOC money-NOM EXIST

ku yoca-nun ton-i iss-ta "the woman has money"
woman-TOP money-NOM EXIST

and that this order holds for main as well as complement clauses:
...".,...." '-" ."., ~ku yoca-nun [ne-ka chaek-ul kacokatta-ko] malhaetta

woman-TOP you-NOM book-ACC took - COMP said
"the woman said that you took the book"

As for the DO position, I am going to argue that it is
basically immediately pre-verbal, on the basis of these two
considerations--first, in BE and BECOME clauses, the order is SBJ
COMPLEMENT VERB for one reason or anotherJ and second, the



,,~..,., ...,..,.,/, .e.g., ~ yoca-nun u1sa-1-ta

2. The equational predicate does not fuse with its
complement when negated, but the order of SBJ and
COMPLEMENT is not variable:

kU yoca-nun uisa-ka an-i-ta "the woman is
NOM NEG not a doctor"

•.•• oJ _ku yoca-nun "a doctor the woman is
not"

(Topicalized phrases need not be in clause-initial position.)
3. In predication with ~ "become", either SBJ

or COMPLEMENT may be topicalized and appear clause-

,.Ipaeu-nun
actor-TOP

oJuisa-ka
doctor-NOM

Jtoe-oss-ta
become-PRF-DECL

"a doctor became an actor" is preferentially taken in
the first sense1

4. Finally, the verb hs= "do, make" compounds



possibilities like TELL+LIE~ LIE, WRITE+NOTE ~ NOTIFY,
erc.--it seems to be an OBJ+VERB relation in which the
non-referential Direct Object undergoes incorporation.
There are no instances of Indirect Objects forming such

Thus, the order [SBJ IO DO V] as the unmarked arrangement is
a reasonable extrapolation of these considerations. I assume SBJ
to be clause-initial, although I have not tried to motivate

2
it. But adopting that cornmonview of SBJ has the effect of
locating IO by default--after SBJ but before DO.

clauses is 1.
relations--

[¢,
-'...., ¥l' ...,.sosol-ul ssu nun ]

novel-ACC write - ATTR
"the boy who writes novels"

ae
boy

oJ ../ "'_[ku ae-ka ~ ssu-nun ]
the boy-NOM write-ATTR
"the novel the boy writes"

sosol
novel

,../ ~ ..."[ne-ka ~ ton ul ponae-n] yoca
you-NOM money ACC send-ATTR woman
"the woman you send money to"

but also holds for BENEFACTIVE,
ABLATIVE, AND GENITIVE relations--

[Lee-ka kyohoe-eso J1' yaeki-lul haecu-nun] ae -tul
Lee-NOM church-LOC stqqy-ACC tell-ATTR child-PLUR

"the children Lee tells stories for at church"



[Lee-ka ;{ kathi yonghwa-lul
together movies -ACC

"the woman Lee sees movies with"
po - n] yoca
see-ATTR woman

[Lee-ka jI ku kae-lul ttaeli-n]
the dog-ACe hit-ATTR

"the stick Lee hit the dog with"
[Lee-ka ;r' ton - ul paeas-un] ae

money - ACC take-ATTR child
"the child Lee took money from"

maktaeki
stick

[[ prtali-ka] pUloci-n]
leg-NOM break-ATTR

"the boy whose leg broke"
relativization of the Genitive,

oJsonyon
boy

~ is preferred

admitted for purposes of emphasis or clarification: e.g.--
[[kae tali-ka] pUloci-n] sonyon

his leg-NOM break-ATTR boy
"the boy whose leg broke"

where kae = the deictic KY + genitive marker Yi.

others in not being related directly to the predicate of the RC,
and involving pronominal CO.

1st and 2nd persons are understandably omitted or implied for a
variety of speech act reasons; and there is no genuine 3rd person

...,
other than the demonstrative KY "that"

derivatives ~ salam "that man/he" and kY i2£s "that woman/she".
Hence, zero-pronominalization is the characteristic method of



tracking thematic referents (Lee 19821 and for a parallel in
Russian, see Nichols 1984).

for Korean is that multiple gaps may occur within the RC, one

discourse referents. The two processes seem distinct (as Chung
3

1982 showed for similar facts in polynesian). But the fact
remains that mUltiple ~occur, and the question is:
possible CO sites governed in any way, and what are the co-
referential possibilities?

Let us consider, first, reversible predicates like "cover"
and "worry about", where if A can cover B, it is just as possible

as possible for Y
kticapci-nun
magazine-TOp
"the magazine
"the magazine

to worry about X. For exarnple--
[1 p t6ph-ko iss-nun] cito-pota to pissa-ta

cover - ATTR map-than more expensive
costs more than the map that covers it"
costs more than the map it covers"

Lee-nun Co' t kO"kco'ngha- 1] cho'casik- i ~ps ta
Lee-TOP worry about ATTR wife & child-NOM not:exist
"Lee doesn't have a wife & child to worry about"
"Lee doesn't have a wife & child to worry about him"

with all such predicates, where the reversibility is maintained,



noun, presumably because SBJ is preempted by the discourse theme
(see Givon 1983; Fox 1986).

all the "first order" relations (those that bear a syntactic or
semantic relation to the predicate) are given arguments: for
example--

[halapoci-ka kyohoe-eso ae-tul-hante yaeki-lul haecu-nun] sonyon
grampa -NOM church-LOC child-PL-OAT story-ACC tell-ATTR boy

"the boy whose grampa tells stories for the children in church"
but when GEN and BEN are in competition, it is only BEN that is

taken as CO:
[halapoci-ka kyohoe-eso , yaeki-lul haecu-nun] sonyon
"the boy that Grampa tells stories for in church"

*"the boy whose grampa tells stories (for others) in church"

is treated differently as a CO: unlike first order relations, it
does admit--in addition to Jf--a pronominal form, for the most

relational principle seems to be operative.
Otherwise, my feeling is that CO in the Korean RC is

determined by two considerations--discourse thematicity and
lexical semantics. For example, the phrase

[Lee-ka ponae-n] salam
Lee-NOM send-ATTR man



inanimates (e.g., photographs, stamps), the sense can be "the man
Lee sent them to". In addition, the pragmatics of the speech act
allow

[ Jf oce Jf / ponae-n salam
SBJ yesterday IO DO send-ATTR man
"the man yoU/I sent them to yesterday"

to involve the speaker or the addressee as SBJ.
As a final observation, I should comment on what seems to me

to be a linear effect on the interpretation of GEN as a secondary

that case, GEN seems to be denied a secondary co-reference.
However, when GEN follows the CO, then co-referentiality is
possible:

[ II ;r tongsaeng-eke chaek-ul sacu - n] salam
SBJ GEN brother-DAT book-ACC buy for-ATTR man
"the man",who bought a book for his..brother"\/J

Whether these facts are to be explained by the generally marked



linearity and the relational hierarchy--do not seem to be the
heart of Korean clause structure. But pe~haps this in itself is

4
a partial characterization of a non-configurational language.

"configurational"
5

constituency.

of each other yet concomitant expressions of a deeper "slant"
determined by nucleus-final or nucleus-initial phrase-structure.
The fact that Verb-final systems so consistently -lack a vP
constituent (in spite of 0 V adjacency) may be due to their non-
linear nature, but could as easily be accounted for by their



tendency to reserve preverbal position for focussed material. It
may be a chicken-or-egg question, but I of course favor the
former view--that it is their non-linearity that invites that
special position for focus just before the clause boundary
maintained by the verb.



1
I am grateful to the following for providing and/or checking the

(Cantonese, Hoisan dialect); Devorah Sprecher and Aharon
Gibor (contemporary Israeli Hebrew); Voula Tsouveli (Modern

Sujithammaraksa (Thai); Judith Aissen and John Haviland
(Tzotzil); OrnerEgecioglu, Osman Yurekli, and Abigail Kaun
(Turkish);
(Korean)•

2
Kim (1985) offers some convincing evidence for Subject as

interpreted as Subject--whereas the linear order of the
other nominals is not nearly as informative.

3
I will not pursue this thesis here, but the following discussion

vverb wonha- "want,

Kim-i Lee-ka NY-e ka - ki
NOM NOM to go NML

"Kim wants Lee to go to New York"
Kim-i ~ NY-e ka-ki-lul
Kim wants to go to New York:

~-lul
ACC

Jwonhanta
wants

wOnha- takes a nominalized complement clause (marked by -Ki)



'-"as its Object (marked by the accusative -lYl).
interpretation of J' in (lb) is co-referential w~th the matrix
Subject Kim. But 1is unemphatic 1 the following are emphatic
reflexives:

v .....,(c) (i) Kim-i caki-ka NY-e ka-ki-lul wonhanta
(ii) Kim-i casin-i ka-ki-lul vNY-e wonhanta

(iii) Kim-i k~-ka NY-e ka-ki-1U'i wonhanta
While (ci, cii) are completely unambiguous, (ciii) is
problematic: the unmarked sense of .k.U: - here is NOT co-
referential with the matrix SUbject Kim. However, there is

Before we turn to relativization, one observation on )t-

pronominalization in discourse is in order. Lee (1985:35)
cites the following conversation to show that the I in (lb)
above can be a discourse deletion:

A: n~ mwo-ka toe -ko siph - ni?
you what-NOM become-COMP want Q
"what would you like to be(come)?"

\wina-nun
I-TOP

v. kUl.sa- a
doctor-NOM

toe - ko
become

siph U'ntae,
want-CIRCUM

••• ojomma-nun
mother-TOP

"I would
me to

d ... •..~ pyonhosa-ka toe-ki-l wonhae
lawyer-NOM be ACC want

like to be a doctor, but Mother/my mother wants
be a lawyer"

Thus, in a very special discourse, the Subject of the
complement clause of wOnha- can be ~-pronominalized by the
discourse theme (ns "I" above).



v ~Now, in relative clauses built on wonha-, the pronoun ku

the matrix Subjec~
v[ku-ka NY-e

3SG
*"the mantwho

"the mani,who

of wonha-, as it was in (ciii):
ka-ki-lul wonhanun] ku salam
go want-ATTR the man
wants himself to go to New York"

wants himj to go to New York"
and the ~-Subject of the complement clause cannot be the CO
of the relative:

-' ...•[Kim-i NY-e ka-ki-l wonhanun] ku salam
"the man whom Kim wanted to go to New York"

The surface form Kim-i NY-e ka-ki-l wonhanUn ku salam can
only be understood as "the man who wanted Kim to go to New
York", that is--

[11 [Kim-i
* [Kim-i [P'

NY-e ka-ki-l]
NY-e ka-ki-l]

~ •...wonhanun]
wl:)nhanun]

...,ku salam
ku salam

pronominalization (whether ~or the ~ form) and CO-selection

4
Turkish,



strictly SO)1 its Subject is clause-initial1 it uses pre-
verbal position for focUS1 etc. As in Korean, the Turkish RC
shows no linearity in its co-reference relationships. A
clause of the form--

[ ev - in - de on - a rastlayan]
house-3sgGEN-LOC 3sg-0AT meet-SBJ

"the mani who met himj at hislj"K..

adam
man

house

we use the non-Subject, e.g., the 3rd person form:
[ ev-in-de 1 rastladigi] adam
"the mani hej met at his LdJK. house"

then the p-OATIVE is taken as CO, but GEN reference is still
open. Of course, we can force GEN as CO, as in

[ev-in-de on-a
"the manL at whose

rastladigi
house hej

] adam
met himl("

if the locative (with

on-a ev-in-de
interpretation

rastladigi adam
is still "the mani at whose

5
I take this "linearity" to be more than what is usually



configurational languages. The "continuum" of
configurationality which he envisions will include, I
believe, certain verb-initial systems which will not manifest
a VP constituent but be quite "linear" in other respects.
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Syntaxe des verbes de mouvement en coreen contemporain. By Hong
Chai-Song. (Lingvisticae Investigationes Supplementa, 12.) Amsterdam and
Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1985. Pp. xii, 309.
$40.00, Hfl. 100.

The approach taken to the syntax of Korean verbs of movement (= VMTs) in
this book is descriptive and structural. VMTs and the properties of the
constituents they occur with are defined in distributional terms. While
several theoretical points emerge in the course of the discussion, H's
purpose is not to shed light on the claims of any particular theory, but
rather to exhaustively describe the VMT construction. Nor is he concerned
here with the use of this construction; discourse context is not
considered, and examples are all made up.

A VMT is defined as a verb which can take as its complement a non-finite
verb with the conjunctive suffix ~ (which has several allomorphs),
as in:

1. Maksi-nin luikhi-lil chac-!!! hakkyo-e ka-nta
Max - TOP Luc - ACC seek-CONJ school-DEST go-DECL
'Max goes to look for Luc at school'

The VMT in this example is ka-nta 'go'. A VMT can be transitive,
with an accusative complement, or intransitive, with a locative
complement, as here. The class is semantically homogeneous, expressing an
action of displacement of a human subject, which is always linked to
another action that is its immediate goal.as here

In his discussion of the formal properties of this class of verbs, H
presents a number of interesting distributional arguments distinguishing
the VMT construction from a semantically similar one which contains a
purposive complement in -ly.ko instead of the conjunctive complement
-l~ characterizing the VMT, as in:

maksi-nin luikhi-lil manna-ly~ko
Max -TOP Luc - ACC meet - CONJ
'Max goes to the cafe to meet Luc'

tapang-e ka - nta
cafe - DEST go - DECL

These arguments center around the claim that the VMT involves a complement
in a 'subordinate' construction while the purposive complement is a
'coordinate' one.

H's 'lexical analysis' of VMTs involves a subclassification
according to their morphological history, whether they are Sino-Korean or
native, and a cross-eutting subclassification into causative, simple, and
compound types.

One of the most interesting points from the perspective of language
universals is H's discussion of transitivity and VMTs. VMTs may take
arguments marked either with -l~l, traditionally considered the



'accusative' case particle, or with one of a set of locative/directional
particles. Seeing that -141 seems to mark adverbs and other
arguments which don't appear to be canonical 'objects', H argues against
the traditional view that all occurrences of -IiI should be taken as
markers of the grammatical relation 'object'.--ae suggests instead that
-IiI has two functions: -1~11 marks 'objects', which are defined
both by the appearance of -l~l and by their ability to pass certain
syntactic tests, and -1~l2-serves a 'modalizing' function, similar to
that of the topic marker -nin, as in the example above. Such a move
is not uncontroversial, of course; another approach would be to refrain
from imposing a structural template on the language, and to try first to
determine whether there is a functional motivation within the grammar of
Korean for -l~l to appear in the places where it does (see, e.g., Lee
and Thompson-\A discourse account of the Korean accusative marker', this
volume, and Zubin, 'Discourse function of morphology: the focus system in
German', in Givon, ed., Discourse and Syntax, Academic Press, 1979).

H rounds out his characterization of VMTs with a description of the types
of subjects that can occur in the VMT construction, and of the inherent
semantic properties of the verbs themselves. Just as with -l~l, H
takes the traditional 'nominative' case marker -ka to have ~
functions, only one of which is to mark 'subjects'.

H's book offers a penetrating and careful analysis of a construction which
allows forays into a number of areas of Korean grammar. The argumentation
is sound and very clearly presented, so that the hypotheses can be easily
tested.. H has provided much for grammarians of Korean to work with.



*The following transcription was done collectively by the Korean Project at UCSB,
during winter and spring 1987, including Wallace Chafe, Haejin Hwang, Doug
Johnson, Hyo Sang Lee, Marianne Mithun, Arthur Schwartz, and Sandra Thompson.
Each number represents an intonation unit (Chafe 1980, The Pear Stories; 1987. The
first line of the unit is the phonetic transcription from the recording taped by Hyo Sang
Lee, the second line is a phenemic representation, the third line is the English
,;'lorpheme-by-morpheme gloss, and the last line is the English free translation. IPA
symbols are used for the phonetic transcription. For the phonemic representation, the
Yale transcription system is used for consonants and McCune-Reischauer system is
used for vowels ( except that A is used instead of ~ for typing purpose for vowel
marking) •

1. o?khEi
o khei
O.K.

2. ... mm:? ... m"Ench:me:?,
Om maen choOm -e
um very beginning-LOC

3. ... :mt?.. aJ::>s*iga in:tnd~?,
onO acossi-ka iss -nOnte
certain uncle -NOM exist-CIRCUM

4. ... ?khe? .. put! t*a?.mj::>ns::>siJagtl h~.
ilohke pae -101 tta -myonso sicak -01 ha-o
like:this pear-ACC pick-SIMUL beginning-ACC do-IND

5. ... ktlEgac? pEnamUEsadcui p* ik* ::>kp* ik* j ol:a:Jigo:,
kOlae kaci-ko pae -namu-e satali ppikkokppikkok
so take-CONN pear-tree -LOC ladder creak:creak



olu -0 ka-o kaci-ko
climb-CONN go-CONN take-CONN

6. ... ikhE mak puf! t* anflJgJja.

ilohke mak pae -Iul tta -nun k6 -i -a
Iike:this disorderly pear-ACC pick-ATTR thing-be-IND

7. ... kfndE?. sJthulginfn SJthumtE t£g£ jJls* imhi p£ttl t* a
kunte sothul -ki -nun s6thul -unte
by:the:way unskillful-NOML-TOP unskillful-CIRCUM

toeke y61ssimhipae -Iul tta-6
very diligently pear-ACC pick-IND

8. .., kflEgaJigu i?khe apchimaga inntnd£,

kulae kaci-ko il6hke aphchima-ka iss -nunte
do:so:CONN take-CONN like:this apron -NOM exist-CIRCUM

9. ... kJgi ikhe? apchimaga cumJniga tttt*a?
k6ki ilohke aphchima-ka cumoni-ka toe -6ss -ta
there like:this apron -NOM pocket -NOM become-PFV-DECL

10.... kflEChku kf cumJniEda hana k* at* tk tamanokkh U,

kulae kaci -ko ku cumoni-eta hana katuk
do:so:CONN take:possession-CONN that pocket -LOC chock full

tam -0 noh -ko
putin-CONN leave~CONN

11.... sadcuid? t* 0 mak nUjJwagaJigu,

satali -Iul tto mak naeli -0 0 -0 kaci-ko
ladder-ACC again disorderly take:down-CONN come-CONN take-CONN



12. '" /XXXI idn molJu c* alJg:>n?..Ji mustn pElU c* anna ilJn kWalJJUli

itc~anJ?

ilon muo-Io cca -n ko -nci
like what-INSTR weave-AnR thing-SUSP

musun pe -10 cca -oss -na
which hemp:cloth-INSTR weave-PFV-INOET

ilon kwangculi iss -ci ahn -a
like basket exist-NOML NEG:do -INO

like, what is it that it's woven out of?
Is it woven with some kind of hemp cloth?
You know? Like a basket.

13... , ktlJndeda i?khe tamJ // PEltl.

kOlonte -eta ilohke tam -0 pae -101
such place-LaC like:this putin-INO pear-ACC

14. (//kwaIJJuri?)

kwangculi?
basket

15. '" tlJ i? i?khe ttntn .. kwail tamntn. WE iltn. kwalJJuri //is* ..

Ong ilohke tOI -nOn kwail tam -nOn wae ilon kwangculi iss..
yeah like:this carry-ATTR fruit putin-ATTR why such basket exist..

16. (/ItEnamu kW8IJnJuri kathtlJgJ?)

tae -namu kwangculi kath -On .ko?
bamboo-tree basket same-ATTR thing



·17 .... molla monlinfnhhm
molu -0 muos-i -nci -nun hhm
notknow-IND what -be-SUSP-TOP hhm

18... kfndE,
ku -nte
that-CIRCUM

19.... /XXI i?khetamJnwa
ilohke tam -0 noh -0
Iike:this putin-CONN leave-IND

20 .... kftJndamEt*o iJE?ta thJlJnWas*fnik*at*o olla kas t*o
t*anffJgJja

kulon taum-e tto ice ta tho I -0 noh -oss -uni -kka
such next -LOC again now all shake:off-CONN leave-PFV-DET-INTER

tto olu -0 ka-so
again climb-CONN go-CONN

tto tta -nun ko -i -0
again pick-ATTR thing-be-IND

After that, now again, now that he has shaken everything out,
he climbs up,
and start picking again.

21. ... kfttgu in:fntep,
kulo -ko iss -nunte
do:so-CONN exist-CIRCUM

22.... Jnf? namlaEga,
onu namca-ae -ka
a:certain male -child-NOM



23 .... kWEIJIalJi kh:>dwan caJ:>JgJltl thagu,

koengcanghi kh6talah-On cac6nk6-101 tha -ko
remarkably big -ATTR bicycle -ACC ride-CONN

24 .... mak k:>gi aphtl cinagadaga,

mak k6ki aph -01 cina-6 ka-taka
disorderly there front-ACC pass-CONN go-INTERRUP

25 .... i?khe?.. kig:>1 ponda?

i16hke kO -k6 -01 po -n -ta
Iike:this that-thing-ACC see-UNB=NPST-DECL

26 .... kindE aI:>s* inin ktwie ollagas:> t* aguiS*:>.

kO -nte ac6ssi-nOn kO wi -e 010 -6 ka-s6
that-CIRCUM uncle -TOP that top-LOC climb-CONN go-CONN

tta -ko iss-6
pick-CONN exist-IND

27 ... /XXJ molla

molO -6
notknow-IND

28 .... ?nE? kt:>rtJ i?khe kwalJJuliga pEga hana k*at*tk ije?

mj:>k*walJIutiga is* tnik* a,

kO -nte kO -k6 -101 il6hke kwangculi-ka pae -ka hana katOkice
that-CIRCUM that-thing-ACC like:this basket -NOM pear-NOM chock full now

my6ch kwangculi-ka iss -Oni -kka
a:few basket -NOM exist-DET-INTER



29. ... kig:>lil.. i?khE?. hana!fl kaJ;,gal:agu,
kO -k6 -101 i16hke hana-IOI kaci -6 ka-Oly6ko
that-thing-ACC like:this one -ACC take-CONN go -PURP

30. ... kil:>daganin,
kOl6 -taka -nOn
do:so-INTERRUP-TOP

31... hol kaIJ1urichElil,
hol kwangculi-cha:HOI
whole basket -as:is-ACC

32. ... i7khE?. ttl:>gaJigu caJ;'l']g:>aphEda idkhE no?. :>thi?kE nokhu mak

kanilJg:>ja

i16hke tOI-6 kaci -ko
like:this lift -CONN take:possession-CONN

cac6nk6 aph-eta il6hke noh.. 6tt6hke noh-ko
b,icycle front -LOC Iike:this put somehow put -CONN

mak ka-nOn k6 -i -a
haphazardly go-ATTR thing-be-IND

But then, he takes like the whole basket,
somehow puts it like on the front of the bicycle,
and takes off.

33. ... i? kiligu kanindE,
o kOl6 -ko ka-nOnte
uh be:so-CONN go-CIRCUM

34... c:>gis:> IdkhE oa1:>l']g:>1than ;,ni j:>JaEga,
c6ki -s6 i16hke cac6nk6-101 tha -n 0.10 y6ca -ce -ka
over:there-LOC like:this bicycle -ACC ride-ATTR certain female-child-NOM



.w*. ... Ie oguu wa ..

i -ccok-Olo 0 -a
this-side -toward come-IND

36. .. cagi maltn phj:mtru.

caki mac-On phy6n-Olo
self face -ATTR side -toward

37. ... ktnd£ iltkh£ maJuchintn .. irtkh£ s*ak.. oi? oinan:fnd£,

kOnte il6hke macu -chi-nOn il6hke ssak cin-
then Iike:this face:to:face-hit -ATTR like:this swishingly pas-

cina -ss -nOnte
pass -PFV-CIRCUM

38. .. cagi molaga nal:agat* a?

caki moca-ka nalO-6 ka-6ss -ta
self hat -NOM fly -CONN go-PFV-DECL

39 .... kfr£gaJigu,

kOIa3 kaci -ko
be:so take:possession-CONN

40 .... twilil torabontn sUlJgan

twi -101 tol -a po -nOn sunkan
behind-ACC turn-CONN see-ATTR moment

mo,
aph -e tol. tol -e il6hke pakhwi-ka putakchi-6
front-LOC roc .. rock-LOC like:this wheel -NOM hitagainst-CONN



kaci -ko
take-CONN

caconko-ka nom -0 -ci -ko mwo
bicycle -NPM go:over-CONN-become-CONN what

the wheel hits against a rock,
and the bike falls over and so on,

42 .... ::)V khJrs ki? pEga ta idkhE s*ftJIi? .. kf? t*Jt:>JJ?c*ana t*alJE.

of course kO pee -ka ta i10hke ssOloci-- kO ttoci-o
of course like pear-NOM alllike:this tal-- that drop-CONN

ci -oss -ci -anh -a ttang -e
become-PFV-NOML-NEG:do -INO ground-LOC

43. ... kindE JnL sEmjJ/).. namIaE? cagi t*otEhagu mo kit:>n Edtt~

kOnteonO se -myong namca-ee caki ttolee -ha-ko mwo kOlon
then certain three-CL male -child selt agemage-do-CONN what such

ee -tOI-i
child-PL-NOM

44. ... Ita anindE! c* am. nap* tgESElJgin EdftindE,

ta a -nOnte com nappO-ke seengki-n ee -tal -i -nte
all know-CIRCUM a:little bad -RESUL appear -ATTR child-PL-be-CIRCUM

45. .. algubonikka c* am coinEdftija

al -ko po -ni -kka com coh -On ee -tOI-i -a
know-CONN see-DET-INTERR a:little good-ATIR child-PL-be-IND

46. '" kftEgaJigu,

kOleekaci -ko
be:so take:possession-CONN



'47. ... kLjElfl mak i.dkhJJsJ mJnJidu thJ!J]ugu,

kO yoo -101 mak ilOkhi-6s6
that this:child-ACC haphazardly stand-CONN

m6nci-to th61 -6 cu -ko
dust -ADD shake:off-CONN give-CONN

So, they haphazardly help the kid up,
and shake the dust off of him,

48. ... ta:mE,

taOm-e
next -LOC

49. ... caJJogJI t*o SEWJJUgU,

cac6nk6-1 tto 56 -u -6 cu -ko
bicycle -ACC again stand-CAUS-CONN give-CONN

50. .. PElf! mak tamagaJigu,

poo -101 mak tam -a kaci-ko
pear-ACC haphazardly putin-CONN take-CONN

51. .. to!U co.

tolo cu -6
back give-IND

kOlikoyes -nOn ka-I kil ka-ko
and this:child-TOP go-ATTR road go-CONN



53. jEdtltn t* o? odtlJgil.! i1tkhe kyEsok hjanghEs:> kantndE.

yC13 -tGI-un tto 0 -to -n kil -I i10hke kyesok
this:child-PL-TOP again come-RETROS-ATTR road-ACC like:this continously

hyangha-oso ka-nunte
face -CONN go-CIRCUM

54. .. WE moJadu t*:>l:>I:>tc*an:a?

WC13 moca-to ttoloci-oss -ci -anh -a
why hat -ADD drop -PFV-NOML-NEG:do-IND

55. ... kt t*o moJadu ilkhE th:>l:>gaJugus:>ntn kat· aJunda?

kG tto moca-to ilohke thai -a kaci-ko -so -nGn
that again hat -ADD like:this shake:off-CONN take-CONN-S6-TOP

kac -ta cu -n -ta
take-INTERRUP give-UNB=NPST-DECL

So, they also like shake off the hat.
and then take it to him.

56 ... ?nik*an En komapt*anin fmijEs:>.

kG -ni -kka -n yC13 -n komap -ta -nun U1ml -es6
that-DET-INTERR-TOP this:child-TOP grateful-DECL-ATTR meaning-LOC

57 ... i?khE.. semj:>lJi ilEs*tni?kk pE segufl co:.

i16hke se -myong-i ila3 -ss -uni -kka
Iike:this three-CL -NOM do:such-PFV-DET-INTERR

PC13 se -kC13-IGI cu-o
pear three-CL-ACC give-IND

since there are three of them who did it.
he gives them three pears.

58. .,. ?nik* a jEnEdtli kfg:>1 poku?

kG -ni -kka yaa -ne -tCll-i ku-k61 po -ko
that-DET-INTERR this:child-side-PL-NOM that-thing see-CONN



59. ... pak*usJ mak mJgfmj:ms::>,
pat -koso
receive-CON N

mak mok-Omyonso
haphazardlyt eat -SIMUL

60. hana? hansa.cami hana*sik m::>gfmj::>ns::>kidl ga:.
hana han salam -i hana-ssik mok-Omyonso
one one person-NOM one -each eat -SIMUL

kil -01 ka-o
road-ACC go-INO

So, these kids take them,
and go down the road sort of eating one pear each.

61. ... kindE

kOnte
then

62. ... ki.cfl oguin:+ndE,
kil -01 0 -ko iss -nOnte
road-ACC come-CONN exist-CIRCUM

63. ... kf?. aJJs*iga kjEsok t*adaga,

kG acossi-ka kyesok tta -taka
like uncle -NOM continuously pick-INTERRUP

64. ... t*agus:>nin inJE o? kwanlJJu.cil olJgilt*Ega tEgaJigu namUES:>

nE.cj:>att*:>n~

tta -ko -so -nOn
pick-CONN-So- TOP



ince kwangculi-I olm -ki -I ttee -ka toe -a kaci-ko
now basket -ACC move-CAUS-ATIR time-NOM become-CONN take-CONN

namu-eso neeli -a 0 -ass -to -ni
tree -LOC getdown-CONN come-PFV-RETROS-DET

Having picked some,
now it's time to move the baskets,
so he comes down out of the tree,

65. kwalJJUli hanaga Jps* JJJs* J.

kwangculi hana-ka ops -a ci -ass -a
basket one -NOM notexist-CONN become-PFV-IND

66. ... kind£,

kOnte
then

67. ... machim kot*ae,

machim ko -ttee
justin:time thatDIMIN-time

68. ... ki sEmjJIJE Edili mJgimjJnsJ,

kO se -myong-Oi ee -tOI-i mok-Omyonso
that three-CL -GEN child-PL-NOM eat -SIMUL

69. ... ki aphil ilikhE cinaganda?

kO aph -01 i10hke cina -a ka-n eta
that front-ACC Iike:this pass-CONN go -UN8=NPST-DECL

the three boys pass by,
eating [pears].

70. ... kEni? mOliJl

"lee -ne -tOI-On molO -ci
thatchild-side-PL- TOP notknow-JUDG



71. .. m~hantn pEnJL
mw6 ha-nOn pee -i -nci
what do-A TIR pear-be-SUSP

72. ... f k~giga k*tchija/I
Ong k6ki -ka kkOth-i-a
well there-NOM end -be-IND

73. (II k*tchija II k~giga?)
kkOth-i -a k6ki -ka
end -be-IND there-NOM

74. .. lito.
Ong
yes

75. .. to.
Ong
yes

yeah.



1. .., Jt* In nOl'Jbuga,

otton nongpu-ka
certain farmer -NOM

2. ... kwaiinamuE ol:agayaJugu kwaitfl t*ajJ.

kwail-namu-e 010 -0 ka-o kaci-ko
fruit -tree -LOC climb-CONN go-CONN take-CONN

kwail-Ol tta -0 -yo
fruit -ACC pick-IND-DEF

climbs up a fruit tree,
and is picking fruit.

3. .. .kwaidl t* anfndE inJE,

kwail-Ol tta -nOnte ince
fruit -ACC pick-CIRCUM now

4. jJgida itJkhE EP*ftol'JindE,

yoki-etaka ilohke ephOlon-i -nte
here-LOC Iike:this apron -be-CIRCUM

5. .. khJdatan cumJniga itJkhe tal:in EP*flonija.

khotalah-n cumoni-ka ilohke tal -Ii -n ephOlon-i-a
big -ATTR pocket -NOM like:this hang-PASS-ATTR apron -be-IND

6. kwailfl t* aSJ kJgida cibJnJjJ.

kwail-Ol tta -so
fruit -ACC pick-CONN



koki -eta cip -0 . noh -0 -yo
there-LOC pick:up-CONN insert-IND-DEF

He picks fruit,
and puts them in there.

7. ... ktlEgaJiguntn,
kOlre kaci-ko -nun
do:so:CONN take-CONN-TOP

8. .. ktJ:u inJE manL. t* agaJigun nElj=>was=>.
kO -010 ince mahni tta -0 kaci-ko -n
that-INSTR now much pick-CONN take-CONN-TOP

nreli -0 0 -aso
take:down-CONN come-CONN

9. .. kwalJUliEdaga s* oda
kwanguli-etaka ssot -a
basket -LOC pour:down-IND

10. .., s*odanokhu inJE t*o sadakt*ali ol:agagaJigu.
ssot -a noh-ko
pour:down-CONN put -CONN

ince tto sataktali olu -0 ka-a kaci-ko
now again ladder climb-CONN go-CONN take -CONN

Having poured them down,
now he goes up the ladder,

11 . inJE t* 0 kwailfl t* aj=>.
ince tto kwail-Ol tta -a -yo
now again fruit -ACC pick-IND-DEF



12. .., kf:ESJ han kwar:JJu:i:t1 t* anokhusJntn,

kOI~so han kwangculi-IOI tta -a noh-ko -so -nOn
so one basket -ACC pick-CONN put-cONN-CONN-TOP

13. inIE t* 0 tu kwar:JIU:i:f1 t* agu t* 0 ol:agas* J.

ince tto tu kangculi-IOI tta -ko
now again two basket -ACC pick-cONN

tto 010 -0 ka-ss-o
again climb-CONN go-PFV-IND

picked another basket,
and he went up there again.

14. ... t* 0 ol:aganfndE inJE.

tto 010 -0 ka-nOnte ince
again climb-CONN go-CIRCUM now

15. .. Jt* In sonjJn~

otton sonyon-i
certain boy -NOM

16. ... caJJr:JgJI thagu wa

caconko-I tha -ko 0 -a
bicycle -ACC ride-CONN come-IND

17. ." han. jJI s* al mimanc*a:iaigathE.

han yol sal miman-ccali ai -kath-a
about ten year:old less -worth child-same-IND



18. ... ktl:m sonjJni waSJ.
kOlonsonyon-i 0 -oso
such boy -NOM come-CONN

19. ... ktgJI har:Jgwar:JIutiltl.
kO -ko -I han kwangculi-IOI
that-thing-ACC one basket -ACC

20. ., kajugusJn.

kaci-ko -so -n
take-CONN-CONN- TOP

21. caIJr:JgJEda iltkhE silJgaIigugajJ.
caconko-eta ilohke sit -a kaci-ko ka-o -yo
bicycle -LOC like:this load-CONN take -CONN gO-IND-DEF

and takes that thing, one basket,
and goes away, like loading them on the bike.

22. (II humchJgaIugantr:JgJja?ll)
humchi-o kaci-ko ka-nOn ko -i -a
steal -CONN take-CONN go -ATIR thing-be-IND

23. humchJgantr:JgE anilJgJgathE nantn,
humchi-o ka-nOn ke an -i -n ko kath -a na-nOn
steal -CONN go -ATTR thing:NOM NEG-be-ATIR thing same-IND I -TOP

24. ktnongJalJai?•• k:>kathE.
kO nongcang ai -i -n ko kath -a
that farm child-be-ATTR thing same-IND

25. humch:>gamtntn sik*rsik*tm pogusJntn.
humchi-o ka-myonOn
steal -CONN go -COND



hikkOmhilkkOm po -ko -so -nun
glancing:sideways see-CONN-CONN-TOP

If he is stealing them,
he would keep glancing sideways,

tomang -ka-kess -ciman
runaway-go- PROJ-CONCE88

i -ko -n acu mwo
this-thing- TOP very what

and run away,
but this one is like,

27. .. ch:>:nch:>iginjalJhEs:>,
chonchonhi kOnyang ha-oso
slowly just do-CONN

28. .. sit:>galuga
sit -0 kaci-ko ka-a
load-CONN take-CONN gO-IND

29. .. kttES:> nan kt kathtn nonjalJE inntn ainJurat:>.
kuleeso na-n ku kath -un nongcang-e iss -nOn
so I -TOP like same-ADR farm -LOC exist-ATTR

ai -i -n cui al -0
child-be-ATTR way know-IND

30. ... kttES:> inJE kantndE,
kOleesoince ka-nunte
so now go-CIRCUM



31. ... maJfnc*agESJ sonjJaiga,

mac-un ccak-es6 sony6-ka
face-ATTR side -LOC girl -NOM

32. .. kot* OlE sonjJaiga caJJ/JgJI thaguwa.

ko -ttolce sony6-ka cac6nk6-1 tha -ko 0 -a
that-agemate girl -NOM bicycle -ACC ride-CONN come-IND

33. ... kflJdaga ilfkhE inJE,

kul6 -taka i16hke ince
do:so-INTERRUP like:this now

34. .. maJu cinachigEd .0'nik*anfn,

macu cina -chi-ke toe -ni -kka -nun
face:to:face pass-hit -RESUL become-DET-INTER-TOP

35. .. SJlU kJgisJ inJE,

s610 k6ki -s6 ince
each:other there-LOC now

36. .. tsikhJdaga,

uisik -ha-taka
consciousness-to -INTERRUP

37. .. JthfgESJ?. cbg~

6tt6hke ha-oso coki
how do-CONN there



38. ., moja kt sonjoni,

mWO-1 -a kO sonyon-i
what-be-IND that boy -NOM

39. " mocart! t* JrJthfrjJnntndE,

moca-IOI tt%ttOIi-oss -nOnte
hat -ACC drop -PFV-CIRCUM

40. ... kJgi£ silJgjolJs* fdabonik* a,

koki -e sinkyong-ssO -ta po -ni -kka
there-LOC nerve -spend-INTERUP see-DET-INTER

41. aph£ tort! mol:fgusJntn,

aph -e tal -01 maiO -ko -so -nOn
front-LOC rock-ACC not:know-CONN-So-TOP

42. .. caJolJgJga tiribadagaJig caJolJgJga s*frJJJ:

caconko-ka tOIi -pat -a kaci-ko
bicycle -NOM regorously-butt-CONN take-CONN

caconko-ka ssOloci -0
bicycle -NOM fall:down-CONN

so the bike hits against the rock,
and the bike falls down.

43. '" ktronbaram£ kwairi kinjalJ cS'da htthJJJk* Jdtn,

kOlonpalam -e kwail-i kOnyangcoeta hOthOloci -oss -k6tOn
such impetus-LOC fruit -NOM just all get:scattered-PFV-CORREL



44. .. t* :>.r:>J:>s:>.
tt%ci-oso
fall -CONN

45. .., kUI::>s*:>.
kuIO-oss-o
roll -PFV-IND

46. ... ktndE inJE kogiE inJE t* 0,

kOnteince koki -e ince tto
then now there:DIM/N-LOC now also

47. .. kt kathtn t*OIE sonj:>n SEsi is*:>s*:>.
kO kath -On ttolee sonyon ses .-i iss -oss-o
like same-ATIR age:mate boy three-NOM exist-PFV-IND

48. ... ktlEgaJtgu kt sonj:>ndtli pogus:>ntn.
kQleekaci-ko kO sonyon-tOl-i po -ko -so -nOn
do:so take-CONN that boy -PL-NOM see-CONN-So -TOP

49. ... was:> ktg:>I cus:>damaJw:>.
o -oso
come-CONN

kQ -ko -I cup-o
that-thi ng-ACC pick:up-CONN

tam -0 cu -0
putin-CONN give-IND

come over,
pick them [fruits] up,
and put them in for him [the boy].



50. .., tamaJwJsJ kwal)U!i inJE sir::lJos::l,
tam -a cu -oso
putin-CONN give-CONN

kwangculi ince sit -a cu -oso
basket now load-CONN give-CONN

They put them in,
and put the basket back,

51. .. JE kt sonj::lni,
ince kO sonyon-i
now that boy -NOM

And so, the boy...

52. .. tasi c::>mal)khtm kantndE,
tasi co -mankhOm ka-nOnte
again that-as:much go-CIRCUM

53. .., kt sonj::>ni t* JlJthtlin mOJaga is* ::>k*::>dtn,
kO sonyon-i ttolottOli-n moca-ka iss -ass -kotOn
that boy -NOM drop -ADR hat -NOM exist-PFV-CORREL

54. .., ktmik* a hBpharamtl hwik pulgus::>ntn,
kOloh-ni -kka hwiphalam-Ol hwik pul -ko -so -nOn
be:so-DET-INTER whistle -ACC whiff blow-CONN-So-TOP

55. ... kt. sEai in:tnajJUI)ESJ hanaiga,
kO se ai iss -nOn ai -cung -eso han ai -ka
that three child exist-ATTR child-among-LOC one child-NOM



56. ... to hephalamtl pulgu,
Onghwiphalam-Ol pul -ko
uh whistle -ACC blow-cONN

57. pUI:~gaJigus~nkt mola!t1 co.
pul -0 kaci-ko -so-n kO moca-IOI cu-o
blow-CONN take-CONN-So-TOP that hat -ACC give-INO

he whistles to him,
and gives him the hat.

58. ... kt. c~gi kwail he?... c~g~h~n.. t* ~!~tht!in sonj~ntl co.

kO coki kwail hoe.. co -ko -ha-n ttol6ttOIi-n
that there fruit whis.. that-thing-do-ATTR drop -ATTR

sonyon-Ol cu-o
boy -ACC give-CONN

59. .. mola!t!.
moca-IOI
hat -ACC

60. ... ktnik* an kt sonj~n~
kO -ni -kka -n kO sonyon-I
that-OET-INTER-TOP that boy -NOM

61. .. kt sEaianthE kt kwai!tl hanas* ik cug~dtn,
kO se ai -hanthe kO kwail-Ol hana-ssik cu -kotOn
that three child-OAT that fruit -ACC one -each give-CORREl

62. ... kt:ES~ jEnEdt:tn ktg~1 aJu hanas* ik aJu ittkh£ m~gtmj~ns~,
. kOleasoyea -ne -tOI-On kO -k6 -I acu hana-ssik acu
so this:child-side-PL-TOP that-thing-ACC quite one -each quite



ilohke mok-Omyonso
Iike:this eat -SIMUL

63. ... ontnd£,

o -nOnte
come-CIRCUM

So these kids come on their way,
eating, like one each,

64. OntlJgili kt. kwasuwJnin? kwasunamu innindEEjo.

o -nOn kil -i kO kwasuwon iss.. kwasu-namu iss -nOn
come-ATTR road-NOM what orchard exist fruit -tree exist-ATTR

te -e -yo
place-be:IND-POL

65. .., ktndE inJE kt kwasuuE ol:agasJ t* adin salami,

kOnteince kO kwasu-e 010 -0 ka-oso tta -to -n
then now that fruit -LOC climb-CONN go-CONN pick-RETROS-A TTR

salam -i
person-NOM

66. ... inI£,

ince
now

67. .. cant*tk t*agaligu n£ljJWaSJ,

canttOk tta -0 kaci-ko
to:capacity pick-CONN take-CONN

nceli -0 0 -oso
putdown-CONN come-CONN

has picked them in full,
and comes down,



68. .,. S*odH:agu ponik* antn,
ssot -Olyoko po -ni -kka -n
pour:down-PURP see-DET-INTER-TOP

69. ... kwalJJuri hanaga ops*:>J:>s*:>.
kwangculi hana-ka ops -0 -ci -oss -0
basket one -NOM not:exist-CONN-become-PFV-IND

70. ... kitES:> :>dil:uganna hagus:>ntn isaohagE tUlib:>n k:>tinindE,
kOIa3S0oti -10 ka-ass -na ha-ko -so -nOn
so where-toward go -PFV-INDET do-CONN-?So -TOP

isangha-ke tUliponkoli -nOnte
strange -RESUL look:around-CIRCUM

So he's wondering where it's gone,
and looks around, mystified.

71 . .. i sonj:>n SEsis:> kwailtl m:>gimj:>ns:>ilikhE cinaga
i -sonyon ses -i -so kwail-Ol mOk-Omyonso
three-boy three-NOM-So fruit -ACe eat -SIMUL

cina -ka-o
pass-go-IND

72. ... kitnik* anfn.
kOle -ni -kka -nOn
do:so-DET-INTER-TOP

73. .. khi? aJu isalJhan nuncholitudaga,
kO acu isangha-n nun-choli -Iotaka
like quite strange -ADR eye-outer:corner-INSTR



74. ... ktEdtrH,
kO 83 -tOI -01
that child-PL-ACC

75. ., pondagu.

po -n -ta -ko
see- UNB=NPST-DECL-CONN

76. ... kirJn calJmj:mija

kO/on cangmyon-i -a
such scene -be-IND



* The following data were collected and transcribed by Hyo Sang Lee. The Grandpa
Story is taken from Lee (1987), Discourse presupposition and the discourse function of
the topic marker nOn in Korean, IULC Publication.

1. ne cOngcohalapoci-nOn han-mati -Iu sinang-Oi
2:GEN Greatgrandpa -TOP one-word-OBL faith -GEN

silchonin -i -Ia -ku
practitioner-be-DE CL-COMP

2. hakkyo kyoyuk -01 an pat -On nongpu-ciman
school education-ACe NEG receive-ATTR farmer -CONCESS

kOlisOto-Oi congsin-Olu ilseeng-Ol silchonO.. sinang-Ol silchon -ha-nOn
Christ -GEN spirit -OBL life -ACC practi.. faith -ACC practice-do-ATTR

kOnlon pun -i -nte
such person-be-CIRCUM

3. olmankhOm chalco -ha-si -nka ha-mOnOn
how:much strictness-do-HONOR-DUB do-COND

kO pulssangha-n salam -tOI-OI cOngmal oemyon -ha-ci
such poor -AnR person-PL-ACC really turning:away-do-NOML

mos ha-si -ku
NEG(IMPOT) do-HONOR-CONN

4. kkok tow -a cu -si -ku
surely help-CONN give-HONOR-CONN

5. acu solau -n salam -tOI-01 kkok wilo -ha-ku
very grieved-AnR people-PL-ACC surely consolation-do-CONN

6. musOnolyou-n munce -101 kaci -ko 0 -myonOn
some hard -ATTR problem-ACC take-CONN come-COND

kkok heekyol-hee cu -llaku ee -101 ssO -si -ko
surely solution-do:CONN give-PURP efforts-ACC spend-HONOR-CONN

7. simcio -nOn koci -ka chuu-n kyoul -e pakk -eso ca -myon
more:over-TOP beggar-NOM cold -ATTR winter-LOe outside-LOC sleep-COND



01 -0 cuk-Olkkapw-a
freeze-CONN die-DUB see-CONN

caki ipul sok -etaka ceeu -nOn kOlohke kOsalang-Ol
self bed inside-LOC sleep:CAUS-ADR such uh love -ACC

silchon -ha-nOn kOlohan cangno-nim-i -Ia -ku
practice-do-ADR such elder -Iord-be-DECL-COMP

8. mullon hakkyo kongpu -101 an ha -si -oss -ta -ku
of:course school education-ACC NEG do-HONOR-PFV-DECL-COMP

ha-ciman
do-CONCESS

songkyong-Ol hatu manhi ilk -USI -oso
Bible -ACC very much read-HONOR-CONN

acu songkyong-Ol kO sOsOlo kkeetat -ko
very Bible -ACC uh by:himself apprehend-CONN

9. tto kite -101 manhi ha -si -ko
also prayer-ACC much do -HONOR-CONN

10. songkyong-Ol po -si -ko
Bible -ACC read-HONOR-CONN

11. kOloososongkyong -e toohan kO cisik -i mo onOsinhakca -potatu
so Bible -LOC about such knowledge-NOM uh any theologian-than

onO moksanim-potatu cham hwaksil -ha-ku
any PFVor -than really being:certain-do-CONN

12. kO kacang conthongcok-i -n sinang-Ol
like most traditional -be-ADR faith -ACC

conglip -ha-si -ci anh -ass -na
triangular:position-do-HONOR-NOML NEG:do-PFV-INDET

na-nOn i10hkesoongkak-Ol ha-n -ta -ku
1 -TOP so thought -ACC do-UNB=NPST-DECL-COMP

13. noo-ka oly -oss -01 ttee iI -i -ciman
1 -NOM young-PFV-ATIR time happening-be-CONCESS



14. halapoci -nOn mffiil sffipyok kO songkyong-Ol ilk -USI -ku
Grandpa-TOP everyday dawn like Bible -ACC read-HONOR-DECL

15. tto kOlohkechansongka-101 cal ilk -Ose -yo
also so hymns -ACC well read-HONOR:IND-DEF

16. kasa -101 chansongka-IOI kokco -101 puchi -oso
words-ACC hymn . -ACC melody-ACC accompany-CONN

ilOhkepulO-si -nOn ke an -i -ku
such sing -HONOR-AnR thing:NOM NEG-be-CONN

17. chansongka kasa -101 songkyong ilk -nOn k6 kachi
hymn words-ACC Bible read-AnR thing like

ilk -Osi -n -ta -ku
read -HONOR-UNB=NPST-DECL-COMP

18. kOlffiSOsongkyong-Ol ilk -nOn te -so ot -USI -nun kO
so Bible -ACC read-AnR place-LOC gain-HONOR-ATTR such

kippOm -ina machankaci -Iu
pleasure-as being:the:same-OBL

chansongka kasa -101 ilk -Om -010ss6 ottohan y6ngkam -01
hymn words-ACC read-NOML-by some inspiration-ACC

ot -USI -nOn ke an -i -nka
gain-HONOR-ATTR thing:NOM NEG-be-DUB

nffi-ka ilOkhesffingkak-Ol ha-nunte
1 -NOM so thought -ACC do-CIRCUM

19. sasil songkyong-On mwo olffin acu han i -chon-nyon con-e
in:faet Bible -TOP well long very around 2-1OOO-yearago-LOC

kilok -toe -n ilon munhon -i -nikka
recording-become-A TTR such Iiterature-be-since

uli -ka ihffiha -ki himt -un kos -to iss -ciman
2PL-NOM understand-NOML hard-ATTR thing-ADD exist-CONCESS

20. chansongka-nOn hy6ntffi -in -tOI-i caki kO sinang-Oi kancOng
hymn -TOP modern-people-PL-NOM self such faith -GEN profession



tto sinang kO kopeek tto caki-ka kO otton yongkam -01
also faith such confession also self-NOM such some inspiration-ACC

pat -aso ssO -n si an -i -kess -a?
receive-CONN write-AnR poem NEG-be-PROJ-IND

21. kOIOnikkasongkyong-i kO hananim-Oi yongkam -01 pat -aso
therefore Bible -NOM like God -GEN inspiration-ACC receive-CONN
kilok -ha-n cheek-i -lee -myonOn
recording-do-AnR book-be-DECL-COND

chansongka kasa -tu kO yongkam -01 pat -aso
hymn words-ADD such inspiration-ACC recieive-CONN

kilok -hee-ss -ta -ku ha -nOn Oimi -eso -nOn ttok
recording-do -PFV-DECL-comp do-AnR sense-LOC-TOP exactly

kathO-ta -ku
same-DECL-COMP

22. hananim-Ol solmyong -ha-ku hananim-Ol kO cOngo -ha-ku
God -ACC explaination-do-CONN God -ACC such testimony-do-CONN

ha-nOn te -so -nOn
do-AnR place-LOC-TOP

kOIOnika hyontee-in -tOI-On ohilyo kO chansongka kasa -101
therefore modern-people-PL-TOP rather such hymn words-ACC

cakku ilk -nOn ke
repeatedly read-AnR thing:NOM

songkyong-Ol ilk -nOn ko -potatu
Bible -ACC read-AnR thing-than

hananim-Ol to ihee -ha-ki swiu-n ke
God -ACC more understanding-do-NOML easy-AnR thing:NOM

an -i -nka
NEG-be-DUB

23. na-nOn kOko-1 halapoci-hantheso peew-oss-ta -ku
1 -TOP that -ACC Grandpa-from learn-PFV-DECL-COMP

24. kOlikuhalapoci-nOn kO ka -nOn te -mata kyohoe-IOI
and Grandpa-TOP such go-AnR place-every church-ACC



ci -si -n -ta -ku
build-HONOR-UNB=NP8T -DECL-COMP

25. 0 kaphong -eso -tu kyohoe -101 ci -si -oss -ku
uh Kaphyong-LOC-ADD church -ACC build-HONOR-PFV-CONN

26. tto utu -e isa 0 -si -oso -tu kyohoe-IOI
also Udoo-LOC move come-HONOR-CONN-ADD church -ACC

ci -si -oss -ciman,
built-HONOR-PFV -CONCE88

27. kyohoe -101 ci -si -nOn kos -tu mwo nam -Oi toum-Ol
church -ACC build-HONOR-ATTR thing-ADD well other-GEN help -ACC

pat -aso ci -USI -nOn ke an -i -ko
receive-CONN build-HONOR-ATTR thing:NOM NEG-be-CONN

28. caki coosan -01 t athol -oso
self property-ACC all empty-CONN

29. caki son -Olu sonsu hOlk-OI pic -ko
self hand-OBL for:himself soil -ACC mould-CONN

30. hOlk-OI maiO -ku
soil -ACC cutout-CONN

31. cipung-Ol mantOI-ku
roof -ACC make -CONN

32. ilohke kyohoe-IOI ci -n taOm-e -nOn conto -101
Iike:this church -ACC build-ATTR after -LOC-TOP evangelism-ACC

ha-si -nOnte
do-HONOR-CIRCUM

33. acu kO cOnto -ka mo tangsin yesu mit -ku chontang
very the evangelism-NOM like 2 Jesus believe-CONN heaven

ka-si -0
go-HONOR-IMPER

kO/onsik -Oi conto -ka an -i -ko
such way-GEN evangelism-NOM NEG-be-CONN



34. kO salang-Ol pephul-oso
like love -ACC bestow-CONN

kO salam -tOl-i kG maOm-e kamtong -01 pat -a kaci -ku
like people-PL-NOM like mind -LOC impression-ACC receive-CONN have-CONN

a cham co noin -kachi sa -I su -man iss -tee -myonOn
ah really that old:man-Iike Iive-AnR way-only exist-DECL-COND

nce-ka jesu -101 mit -oya toe -kess -kuna
1 -NOM Jesus-ACC believe-NECESS become-PROJ-ULM

i10hkemaOm-i to -I mankhOm kO -mankhOm kO cham
such mind -NOM arise-AnR as:much:as that-much like really

scenghwal-Ol thonghan conto -101 culo ha-si -n kOlohan
life -ACC through evangelism-ACC mainly do-HONOR -AnR such

halapoci -Ia -ku
Grandpa-DECL-COMP

35. kO/uku eh kOlohkemulkon-Ol cham cekki -se -yo
and uh so things -ACC well save -HONOR:IND-DEF

36. co/yak-Ol ha -si -nOnte
saving-ACC do-HONOR-CIRCUM

37. acu cholco -ha -ke ha-si -nOnte,
very strictness-do-RESUL do-HONOR-CIRCUM

38. kO kOluhkekil -01 ka-taka -tu musOnco khong-i1cetOnka
like such road-ACC gO-INTERRUP-ADD some like bean -or

co isak-ilcetOnkai10hankO nongsanmul koksik-i ttang -e ttoloci-n
millet ear -or such like farm:product grain -NOM ground-LOC drop -AnR

ko -I po -si -myonOn
thing-ACC see-HONOR-COND

kkok kOko-1 cus -oso cumoni-eta nwo-so kOko-IOI
surely that -ACC pick:up-CONN pocket -LOC put -CONN that -ACC

kac -taka mo tak -tu cu -RU ilohke ha-si -nOnte
bring-INTERRUP well chicken-ADD give-CONN as:such do-HONOR-CIRCUM



39. kOlcesohalapoci -Oi os -01 ppal -Olaku ha-myon
so Grandpa-GEN clothes-ACC wash-PURP do-COND

cumoni sok -e kkok yolo -kaci koksik-i ta iss -0 -yo
pocket inside-LOC for:sure various-kind grain -NOM all exist-IND-DEF

40. mwo co khong pyo ilOn kO phat ilon 0 -kok -i ta cumoni-e
well millet bean rice such like red:bean such five-grains-NOM all pocket -LOC

tOI-oss -ta -ku
put-PFV-DECL-COMP

41. kOIOkuiI6h.. kil -01 ka-si -taka kO kil -e ilohke tol -ilcetOnka
and lik.. road-ACC go-HONOR-INTERRUP like street-LOC like rock-or

ilOn ke iss -Omyonun
such thing:NOM exist-COND

ai -tOI-i cina -ka -ta nomoci-Ikka pw-a
child-PL-NOM pass-go -INTERRUP fall -DUB see-CONN

kkok talOnte -Iu chiw-o noh-ku
surely other place-OBL move-CONN put-CONN

42. kOlonikkahalapoci-nOn caki-IOI wihceso sa -n -ta -ku
theref~re Grandpa-TOP self-ACC for:the:sake:of live-UNB=NPST-DECL-COMP

ha -nOn ko potatu
do -ATTR thing than

choltucholmi nam -01 wihceso sa -si -nOn pun -i-a
strictly others-ACC forihe:sake:of Iive-HONOR-ATTR person-be-IND

43. kOlonikka i -k6s -i palu kO kOlisOto-Oi congsin-Ol
therefore this-thing-NOM just like Christ -GEN spirit -ACC

sHchon-ha-si -nOn pun -i an -i -kess -o?
practice-do-HONOR-ATTR person-NOM NEG-be-PROJ-IND

44. e halap6ci -nOn kOIOku kO kito -101 manhi ha-si -nOnte
uh Grandpa-TOP and:then like praying-ACC much do-HONOR-CIRCUM

45. kO kito -nOn kkok Ongtap -01 pat -nOn kOlon
that praying-TOP for:sure response-ACC receive-ATTR such



yongkam -iss -nOn kOlon kito -101 ha-si -n -ta -ku
inspiration-exist-ATIR such praying-ACC do-HONOR-UN8=NPST-DECL-COMP

46. kOICESOhwanca -101 po -si -myonun
so sick:man-ACC see-HONOR-COND

kkok ka -so ilOhke kito -101 hCE cu -si -nOnte
for:sure go -CONN like:this praying-ACC do:CONN give-HONOR-CIRCUM

47. halapoci-ka kito -101 ha-si -munun
Grandpa-NOM praying-ACC do-HONOR-COND

kkok kO hwanca -ka nah -nOn -ta -ku
for:sure that sick:man-NOM heal-UN8=NPST-DECL-COMP

48. e kOIOkuhalapoci-nOn CEkuksim-i o/mana kangha-si -nci
uh and Grandpa-TOP patriotism-NOM how strong -HONOR-SUSP

49. cham uli -na.. na-nOn uli -nala -ka ceil hulyung -ha-n
really 1PL-contr.. 1 -TOP 1PL-country-NOM most greatness-do-A ITR

ookukca-ka nuku-nya
patriot -NOM who -INTER

nu -ka ilOhke mut -nOn -ta -mOn
who-NOM so ask -UN8=NPST-DECL-COND

palu n-Oi cOngcohalapoci-ta
rightaway 2-GEN greatgrandpa -DECL

hanmati -Iu na-nOn kot tootap -ha -I su iss -6 -yo
one:word-with 1 -TOP right:away answer-do -AITR wayexist-IND-DEF

50. halapoci-ka kO yesu -/01 mit -ke toe -n tongki -tu mwo
Grandpa-NOM like Jesus-ACC believe-RESUL become-AITR motive-ADD well

yesu mit -ku -so chontang ka-n -too -tOnka
Jesus believe-CONN-CONN heaven go-UN8=NPST-DECL-or

yesu -/01 mit -oso pok -01 pat -kess -ta -tOnka
Jesus-ACC believe-CONN blessing-ACC receive-PROJ-DE:(;L-or

kOke an -i -ko
such:NOM NEG-be-CONN



51. sonkyosa -ka tangsin yesu mit -USI -0 i10hkeyeeki-ha -I
missionary-NOM 2 Jesus believe-HONOR-IMPER so telling-do-AnR

cok -e
time -LOC

yesu -101 mit -Omyon
Jesus-ACC believe-COND

uli -nala -ka toklip -ha -p -ni . -kka
1PL-country-NOM independence-do-POL-IND-INTER

kOlohkemul-oss -tee -yo
such ask -PFV-HEARSAY-DEF

52. kOlee-ss -to -ni sonkyosa -nim -i
do:so-PFV-RETROS-DET missionary-lord-NOM

tangsin-i hananim aph -e kito -101 ha-si -mOnOn
2 -NOM God front-LOC prayer-ACC do-HONOR-COND

hananim-kkeso tal -0 cu -si -I ko -p -ni -ta
God -NOM(HONOR) hear-CONN give-HONOR-ATTR thing-POL-IND-DECL

53. tangsin-i hananim aph -e kancolhi'won .. kanku -101 ha -myonOn
2 -NOM God front-LOC eagerly want.. request-ACC do-COND

tangsin nala toklip -ha-si -I su iss -01
2 country independence-do -HONOR-ATTR way exist-ATTR

ko -p -ni -ta
thing-POL-IND-DECL

54. sonkyosa -ka ilOhketeetap -ha-ni -kka
missionary-NOM so answer-do-DET-INTER

halapoci-ka uli -nala -ka
Grandpa-NOM 2PL-country-NOM

toklip -ha-n -tee -man
independence-do-UNB=NPST-HEARSAY -COND

nee-ka yesu mit -kess-o
1 -NOM Jesus believe-PROJ-SL



55. kOleesokyolkuk -On mo chontang ka-ku pok pat -ki
as:such conclusion-TOP like heaven go -CONN blessing receive-NOML

wiheeso yesu -101 mit -US! -n ke an -i -ku
~or:the:sake:ofJesus-ACC believe-HONOR-ATTR thing:NOM NEG-be-CONN

uli -101 toklip -sikhi -ki wiheeso
2PL-ACC independence-CAUSE-NOML for:the:sake:of

yesu -101 mit -US! -oss -tee
Jesus-ACC believe-HONOR-PFV-HEARSAY

56. kOmankhOmhalapoci -Oi eekuksim -i -Ia -n ko -n cham
thatmuch Grandpa-GEN patriotism-be-DECL-ATIR thing-TOP really

sunsu-ha-ku cholco -ha -ta -ku
purity -do-CONN thoroughness-do-DECL-COMP

·57. sasil uli -nala -ka toklip -ha-n -ta -ku hee-so
in:fact 2PL-country-NOM independence-do-UNB=NPST-DECL-COMP DO-CONN

mwo halapoci-ka cangkwan-i toe -nOn ko -i-a
what Grandpa-NOM minister -NOM become-ATTR thing-be-IND

musOnteethonglyong-i toe -nOn ko -i -a ?
like president -NOM become-ATTR thing-be-IND

58. sasH toklip -haku amu sangkwan -tu ops -nOn Hon chon
in:fact independence-with any interrelation-ADD NEG:exist-ATIR such peasant

noinne -ciman
old:man-CONCESS

nala -101 salang-ha-nOn kO ttOkou-n maOm-i
nation-ACC love -do-ATTR such hot -ATIR heart -NOM

cOngmallu yesu -101 mit -oso toklip -i
really Jesus-ACC believe-CONN independence-NOM

toe -n -tee -mOn
become-UNB=NPST-HEARSAY-COND·

nee-ka yesu -101 mit -kess -so ha-I mankhOmi10hke cham
1 -NOM Jesus-ACC believe-PROJ-DECL do-ATIR as:much such really



cholco -ha -si -oss -ta -ku
thoroughness-do -HONOR-PFV-DECL-COMP

59. kOlaasokO 8.15 haapang-i toe -ss -01 cok-e
so that 8.15 liberation-NOM become-PFV-ATTR time-LOC

hankuk-i ilpon -i mangha-ku hankuk-i ~aapang-i
Korea -NOM Japan-NOM perish -CONN Korea -NOM liberation-NOM

twce -ss -ta -ku ha-nOn sosik-Ol tOIO-si -ku -so
become-PFV-DECL-COMP do-ATTR news -ACC hear -HONOR-CONN-CONN

halapoci-ka kyohoe -e matang-eso mak chum -01
Grandpa-NOM church -LOC yard -LOC wildly dance-ACC

chu -si -to -Ia -ku
dance-HONOR-RETROS-DECL-COMP

60. mwo tongne salam -tOI chaangphi-ha-ku mwo-ha-ku
what neighbor people-PL shame -do-CONN what-do-CONN

ilOn kos -tu molO -si -ku
such thing-ADD not:know-HONOR-CONN

mak chum -01 chu -si -nOnte
widly dance-ACC dance-HONOR-CIRCUM

61. kOlohkecoh -a -ha-si -nOn ko nce-ka cikOm-to polsso
such good-CONN-do-HONOR-ATTR thing 1 -NOM now -ADD already

halapoci-ka tolaka-si -n ci -ka samsip nyon-tu
Grandpa-NOM die -HONOR-ATTR time-NOM 30 year -ADD

nom -oss -ciman
pass:over-PFV-CONCESS

halapoci-ka kO uli -nala -ka toklip -ha-n ke
Grandpa-NOM like 1PL-country-NOM independence-do-ATTR thing:NOM

kipp -oso chum -chu -si -to -n mosOp -i
happy-CONN dance(n.)-dance(v.)-HONOR-RETROS-A TTR appearance-NOM

naa-ka nun-e sonha-ta -ku
1 -NOM eye-LOC vivid -DECL-COMP



62. i10hke cham sum-oso nala -101 salang-ha-nOn kO halapoci -Oi
Iike:this really hide-CONN nation-ACC love -do -AnR such Grandpa-GEN

eekuksim -iyama/o i -kos -i cineca eekuksim -i -ko
patriotism-indeed this-thing -NOM genuine patriotism-be-CONN

mwo kasik -i hana-to ops -nOn sunsu-ha-n
well affectation-NOM one -ADD notexist-A TTR purity -do-ATTR

eekuksim-01 kaci -si -n halapoci -ta
patriotism-ACC take -HONOR-AnR Grandpa-DECL

na-n ilOhkeseengkak-Ol hee-yo
1 -TOP so thought -ACC do-DEF

63. kOleesohankuk-i toklip -twee -ss -ta -ku ha -nOn ko
so Korea -NOM independence-become-PFV-DECL-COMP do-ATTR thing

mo Lee Seungman paksa-latOnka kO oe y%ka .. kO eekukca-tOI-i
well Lee Seungman Dr. -or that besides variou .. such patriot -PL-NOM

heeoe -eso tolip -untong -01 hee-so
oversea-LOC independence-activity-ACC do-CONN

toklip -i twee -ss -kess -ciman
independence-NOM become-PFV-PROJ-CONCESS

64. na-nOn hanmati -Iu halapoci -Oi kito -101 hananim-kkeso
1 -TOP one:word-OBL Grandpa-GEN prayer-ACC God -NOM(HONOR)

tOI -6 cu -si -oso uli -nala -ka toklip -i
hear-CONN give-HONOR-CONN 1PL-country-NOM independence-NOM

twee -ss -ta
become-PFV -DECL

na-n i10hke-kkacituottonttee -nOn yeeki -ha-ko siph -On
1 -TOP so -even sometimes-TOP telling-do-CONN fell:like-ATTR

salam -i -Ia -ku
person-be-DECL-COMP

65. Ongtoklip -ha-ki wiheeso yesu -/01 mit -6ss -ta -nOn
uh independence-do-NOML for:the:sake:of Jesus-ACC believe-PFV-DECL-ATIR



kO halapoci-ka nala -Oi toklip -01 wihooso olmankhOm
such Grandpa-NOM nation-GEN independence-ACC for:the:sake:of how:much

nunmul-Ol hOIli -myonso kito -101 ha-si -oss -kess -0
tear -ACC shed-SIMUL prayer-ACC do-HONOR-PFV-PROJ-IND

66. phyongsoong-Ol nala toklip -01 wihooso hananim aph-e
all:life -ACC nation independence-ACC for:the:sake:of God front-LOC

nunmul-Ol hOIli-myonso kite -101 ha-si -oss -ki -ttoomun-e
tear -ACC she -SIMUL prayer-ACC do-HONOR-PFV-NOML-cause -LOC

kO kite -Oi kyolkwa-ka e onOI kO hankuk-Ol
the prayer-GEN result -NOM uh today like Korea -ACC

toklip -sikhi -nOn ilOhankO kO Ongtap -01
independence-CAUSE-ATTR such like like response-ACC

pat -Osi -n ko an -i -nka
receive-HONOR-ATTR thing NEG-be-OUB

na-nOn ilOhke soongkak-Ol ha-ku
1 -TOP so thought -ACC do-CONN

67. kO halapoci -ka salang-ha-nOn kOci -ka hana iss -oss-nOnte
like Grandpa-NOM love -do-ATTR beggar-NOM one exist-PFV-CIRCUM

68. kO chuu-myonOn ipul-eta coo -w -0 cu -ku ha -to -n
like cold -CONO bed -LOC sleep-CAUS-CONN give-CONN do -RETROS-ATTR

i kOci -ka
this beggar-NOM

69. noo-ka kO yukio tonglan hu -e ince cangkyo-ka twee
1 -NOM such 6.25 upheaval after-LOC then officer -NOM become:CONN

kaci-ku cip -e ka-nOlakuChunchon yok -e mak meli -nOnte
take-CONN home-LOC go-PURP Chuncheon station-LOC just getoff-CIRCUM

yok -eso kO kOci -101 nanna-ss -ta -ku
station-LOC that beggar-ACC meet -PFV-DECL-COMP

70. a otton kOci -ka na-hanthe topsok tempi -myonso
ah certain beggar-NOM 1 -OAT sudenly turn:upon-SIMUL





halap6ci soli -tu mos ha-ku
Grandpa sound-ADD NEG{IMPOT) do-CONN

halpee halpee halpee -ka ka po -ni -kka
Grandpa Grandpa Grandpa-NOM goCONN see-DET-INTER

6ps -to -Ie. -nOn ko -i-a
notexist-RETROS-DECL-ATTR thing-be-IND

71. 1 soncis -01 ha-myonso
such gesture-ACC do-SIMUL

72. kOleeso nee-ka halapoci -nOn cuk -oss-ta kOee -ss -to -ni
so 1 -NOM Grandpa-TOP die -PFV-DECL do:so-PFV-RETROS-DET

koci -Oi kO nun-eso nunmul-Ol ccuk
beggar-GEN such eye-LOC tear -ACC continuously

hOIli -to -Ia -ku
shed-RETROS-DECL-COMP

73. kOIO -myonso halapoci sanso-ka otiss -nOnya mut -killee
do:so-SIMUL Grandpa grave-NOM where:exist-INTER ask -CONN

74. nee-ka kO ttee -so -nOn cuk-oss-ta kOlee-I su -ka
1 -NOM that time-LOC-TOP die-PFV-DECL do:so-AnR way-NOM

ops -ko
notexist-CONN

75. sanso -ka ops -ku halapoci-nOn kO inminkun -tOI-e
graveyard-NOM notexist-CONN Grandpa-TOP like North:Korean:army-PL-LOC

Oihee -so napchi -tanghee-so puk -ccok-Olu
attribute-CONN kidnapping-undergo-CONN north-side-toward

ka -si -oss -ta
go -HONOR-PFV-DECL

76. kOleeso kO kOci -ka nunmul-Ol hOIi -nOn ko -I nee-ka
so the beggar-NOM tear -ACC shed-AnR thing-ACC 1 -NOM

po -kuso
see-CONN



uli halapoci-yamallu cham kOlisOto-Oi congsin-Ol
1PL Grandpa-indeed really Christ -GEN spirit -ACC

si/chon-ha -si -ku
practice-do-HONOR-CONN

cham olmana witca -ha-n salm-Ol sal -Osi -oss -nOnka
really how greatness-do-AnR life -ACC live-HONOR-PFV-DUB

77. yocum koci -Oi nunmul-Ol mantO-nOn canglo-ka otiss -0 ?
these:days beggar-GEN tear -ACC make -ATTR elder -NOM where:exist-IND

78. pUhOng kangsa -tOl-i manhj wa -so yehwa -101 tOl -ciman
restoration speaker-pi -NOM many come-CONN example-ACC take-CON CESS

kO yehwa -nOnmwo ton -01 manhi pol -oso sipilco-IOI cal
the example-TOP what money-ACC much gain-CONN tithing-ACC well

nca -ss -tu -ni puca -ka twca -ss -ta
offer-PFV-RETROS-DET rich:man-NOM become-PFV-DECL

kO chukpok pat -nOn ycaki -tOI-man ha -si -ciman
like blessing receive-AnR story -PL-only do-HONOR-CONCESS

79. koci -Oi nunmul-Ol mantO-n cang/o-Oi ycaki-/Ol ha-nOn kOIOn
beggar-GEN tear -ACC make -AnR elder -GEN story-ACC do-AnR such

moksanim -On na-n acik mos pw -ass -0 -yo
pastor -lord-TOP 1 -TOP yet NEG(IMPOT) see-PFV-IND-DEF

80. kOnlca u/i kyohoe-ka mwo chukpok -01 pat -ki..
recently 1PL church -NOM what blessing -ACC receive-NOML..

chukpok-man -01 pat -ki wihcaso i/Ohke cakku Om
blessing-only -ACC receive-NOMLing for:the:sake:of such over:and:over uhm

chukpok chukpok ilO -ci mal-ko
blessing blessing do:so-NOML stop-CONN

81. congmal kulisOto-Oi congsln-un kO koci -Oi nunmul-Ol
really Christ -GEN spirit -TOP such beggar-GEN ear -ACC

mantO-n uli -OJ halap6ci -yamallu sunsu-ha-n salang-ul cham
make -AnR 1PL-GEN Grandp -indeed purity -do-AnR love -ACC really



pephu -nOn salang-Ol silchan -ha -nOn kOIOhankyohoe-Iu
bestow-ATTR love -ACC practice-do-AnR such church-OBL

tol -a -ka-ya toe -ci anh -kess -na
turn-CONN- go-NECESS become-NOML NEG:do-PROJ-INDET

na-nOn nOI ilOhke sa3ngkak-OI ha-myansa
1 -1OP always such thought -ACC do-SIMUL

82. halapaci-Oi cham kO kOlisOto-Oi cangsin-ta3/u sal -a po-Iaku
Grandpa-GEN really such Christ -GEN spirit -as live-CONN see-PURP

a3 -ssO -si -n kO mosOp tto nala -101
efforts-spend-HONOR-A TTR like appearance also nation-ACC

2. Even though he was a farmer who hadn't received any formal education,
he was the kind of person who lived his life practicing the spirit of Jesus.

6. and when someone brought a hard problem,
he always tried to solve it.

7. Furthermore, if a beggar slept outside in the cold of winter, he even offered to let
him sleep under his own bed so that he wouldn't freeze to death.

8. Even though he hadn't received any formal education,
he learned to understand the Bible by himself just by reading it so many times,

11. So he had as precise and reliable an understanding of the Bible as any
theologian or pastor.



18. So I think he gained some kind of inspiration by reading the words to the hymns
just as he gained pleasure from reading the Bible.

19. In fact, the Bible is literature that was written a long time age -- around 2,000
years ago,
so there are certain things that are hard for us to understand today,

20. but hymns are like poems that modern people write as their profession or
confession of their faith through some kind of inspiration, aren't they?

21. Just as the Bible was written with inspiration from God,
hymnal words are also written with inspiration.

22. The words to the hymns explain and witness God better to modern people than
the Bible does, making it easier for them to understand him.



32. After building churches this way,
he started ministering.

34. but he ministered through his life, that is, by bestowing love to other people so
that people were touched in their hearts and came to feel that they wanted to
believe in Jesus and live like Grandpa.

38. When he saw grains like bean seeds, millet ears, rice, etc. dropped on the street,
he would picked them up and put them in his pocket and bring them to feed the
chickens.

41. And when he found something like a rock on the street,
he always moved it aside so that children would not trip over it.

42. Therefore, Grandpa was a person that lived for other people rather than for
himself.

46. If he saw somebody who was sick,
he always went to him and prayed for him,

47. then when Grandpa prayed,
the sick man would be healed.

48. Uh, and Grandpa was very patriotic.

49. So if someone asked me who was the greatest patriot in our country,
I would not hesitate to answer that it's your greatgrandpa.



50. Grandpa didn't come to believe in Jesus because he wanted to go to heaven or
be blessed, but for another reason.

51. It is said that when a missionary asked him to believe in Jesus,
he asked him whether our country would be liberated if he believed in Jesus.

52. The missionary said, "If you pray to God,
God will hear and grant your wishes.

53. If you pray to God eagerly,
your country will become independent.".

54. When the missionary answered in this way,
Grandpa said, "If my country can be independent,
I'll be happy to believe in Jesus.".

55. So you see, he came to believe in Jesus so that our country could be
independent, not just to go to heaven and be blessed.

57. And yet, even though our country would become independent,
would they make Grandpa a minister or president or anything?

58. Though he was just a country man who had little to gain from our country's
independence, he was so eager for it that he decided to believe in Jesus.

59. So when we were liberated at 8.15,
and Grandpa heard that Japan had surrended and Korea was liberated,
he danced around at the church yard.

60. Not caring about being put to shame by neighbors,
he just danced around.

61. And even though it has already been 30 years since he died,
I can still remember vividly his dancing for joy at the independence of our
country.

62. I think Grandpa's quiet love for our country is real patriotism without any
affectation.

63. As for the actual independence of our country, of course it was gained as a result
of the ardent overseas activities of Dr. Lee Seungman and many others.



65. How eagerly would Grandpa, who came to believe in Jesus for the sake of
independence, pray for that independence with tears in his eyes?

66. I think it was because he prayed so sincerely for the independence of the country
throughout his life that his prayer was answered and Korea gained its
independence.

69. I met the beggar in Chunchon station
when I was coming home as an officer after the upheaval of 6.25.

70. I was surprised when a beggar turned to me
and said that Grandpa had disappeared.

72. So I told him that Grandpa had died,
and he cried and cried.

75. So I told him that since he had been taken captive by the North Korean army
there was no grave for him.

7£:? So seeing the beggar cry,
I realized that Grandpa had really lived a great life according to the principles of
Christ.

78. In their summons, pastors tell many stories about people who offerred one-tenth
of their riches to the church and are blessed in return.

79. But I've never heard a pastor tell about an elder who -has moved a beggar to
tears.

80. I think today's church should not emphasize so much receiving blessings as a
reward,



81. but should return to the spirit of Christ which emphasizes bestowing pure love on
people like Grandpa, who moved the beggar to tears.

82. I would like had down to all the generation to come, Grandpa's efforts to live a life
following the spirit of Christ, his genuine patriotism, and his thorough thriftiness.

83. And I think all generations to come should follow his examples and preserve his
principles for ever and ever.



1. F: hai, sapporoya -desu
Yes Sapporoya -be

2. H: c6 -nte -yo
1 -CIRCUM -OEF

3. F: Ong
Yes

4. H: hansangi -hanthe y6nlak6ps -6ss -6 -yo?
Hansang -from contack not:exist -PFV -INO -OEF

5. F: 6ps -nOnte
not:exist -CIRCUM

6. H: OOngi ny6s6k 6tt6hke toe -n k6 -ci?
eh-eh this fellow how become -AnR thing -JUOG

7. F: Ong?
what?

8. H: 6tt6hke toe -n k6 -ci?
how become -AITR thing -JUOG

9. F: kOl6ke mal -i -a
so word -be -INO

10. paru ka -ss -na?
directly go -PFV -INOET

11. H: k6ki 0 -ci mal -Ia -ku c6nhwa 0 -ass -nOnte
there come -NOML stop-IMPER-COMP call come -PFV -CIRCUM

12. F: kOl6ke mal -i -a
so word -be -IND

13. 0 -ci mal -Ia kOl6 -nOnte
come -NOML stop -IMPER do:so -CIRCUM

mw6 y6n"'ak -i toe -ya -ci
what contack -NOM become -NECESS -JUDG

14. H: ne--
I:see



15. mun tat -ass -0 -yo?
door close -PFV -INO -OEF

16. F: Ong?
what

17. H: ta kkOthna -ss -0 -yo?
all finish -PFV -INO -OEF

18. F: Ong kocin kOthna ka.
ah almost finish go:INO

19. H: ne al -ass -0 -yo
I:see know -PFV -INO -OEF

20. F: Ong.
O.K

1. F:
2. H:
3. F:
4. H:
5. F:
6. H:
7. F:
8. H:
9. F:
10.
11. H:
12. F:
13.

Yes, this is Sapporoya.
It's me
What is it?
Hasn't Hansang called yet?
No.
(I wonder) What's happened to him?
What?
(I wonder) What's happened to him?
I know.
I wonder if he went right away.
But, they called to tell him not to come.
I know.
They called to tell him not to come, but
(what we're gonna do) we can't reach him.

14. H: I see.
15. Have you closed [the restaurant] yet?
16. F: What?
17. H: Are you through?
18. F: Uhuh, almost
19. H: I see. That's it.
20. F: O.K.



1. H: y6po-se -yo
2 -HONOR:INO -OEF

2. F: y6po-se -yo
2 -HONOR:INO -OEF

3. H: ne
yes

4. F: hyosang -i -ni?
Hyosang -be -INTER

5. H: ne.
yes

6. F: hansangi il6na -ss -ni?
Hansang getup -PFV -INTER

7. H: naka -ss -nOnte -yo
go:out -PFV -CIRCUM -OEF

8. F: naka -ss -6?
go:out -PFV -INO

9. H: ne.
yes

10. F: 6ti -Iu?
where-OBL

11. H: molO -kess -6 -yo.
notknow -PROJ -INO -OEF

12. mw6 kyohoe ka -n -ta kOl6 -t6 -nka
what church go -UNB=NPST -OECL do:so -RETROS-DUB

13. F: kyohoe?
church

14. H:wm-yo?
why -OEF



15. F: ani kuksu -ka ttal -a ci -ass -nunte
no noodle-NOM run:out -CONN become -PFV -CIRCUM

kuksu yceki -Iul an ha -ni ...
noodle story -ACC NEG do -OET

16. H: al -a -yo?
know -INO -OEF

17. F: molu -ci.
notknow -JUOG

18. kyce -ka ace canhwa -Iul an hce-ss -ta -ku.
thatchild -NOM yesterday phonw ..ACC NEG do -PFV -OECL -COMP

19. na kulcesoachim -e kkceu -ki -ka ..
1 be:so morning -LOC wake:up -NOML -NOM

namu nucke tul -a 0 -n ka kath -eso
too ate enter -CONN come -AITR thing same-CONN

an kkceu -ku
NEG wake:up-CONN

ci -ka canhwa-ha -ki -I palce -ss -ci.
self -NOM phone -do-NOML -ACC expect -PFV -JUOG

20. kyohoe canhwa panho a -ni?
church phone number know -INTER

21. H: molu -kess -0.
notLknow -PROJ -INO

22. mwo kyohoe .. kyohoe-nci mwa ac'a -nci cal
what church churhc -SUSP what blabla-SUSP well

mola -kess -nante
notknow-PROJ -CIRCUM

23. F: kyohoe iI -Iu naka -n -ta kulce?
churhc work -for gO:OUL-UNB=PRS -OECL do:so

. 24. H: talan salam -hanthe canhwa 0 -myanun
. other person-from call come -CONO



kyohoe ka -n -ta -ku kula -Ia -ku
church go-UNB=PRS -DECL -COMP do:so -IMPER -COMP

kula -tu -nte
do:so -RETROS -CIRCUM

25. F: uung kulee?
I:see do:so

26. al -ass -a kOlam
know -PFV -INO then

27. H: onOI.. onul su -I kas -tu aps -a -yo?
today today use -ADR thing -ADD notexist -INO -OEF

28. F: cikOm ops -0 huhuhu
now notexist -INO huhhhh

29. H: colon.
be:so

30. F: al -ass-6
know -PFV -IND

31. nee -ka hee po -Ikke
1 -NOM do see -VOL

32. H: ne.
all:right

1. H:
2. F:
3. H:
4. F:
5. H:
6. F:
7. H:
8. F:
9. H:
10. F:
11. H:
12.

Hello.
Hello.
Yes.
Is this Hyosang?
Yes.
Has Hansang got up?
He's gone out.
He has gone out?
Uhuh.
Where?
I don't know.
Oid he say he would go to the church?



13. F:
14.H:
15. F:

16. H:
17. F:
18.
19.

20.
21. H:
22.
23. F:
24. H:
25. F:
26.
27. H:
28. F:
29. H:
30. F:
31.
32. H:

Church?
What's the matter?
Ah, we ran out of noodles, and then
(he is supposed to but) he didn't say anything about it ... (1don't know
what happened).
Does he know?
Of course he doesn't know.
(He's supposed to call, but) he didn't call yesterday.
So I, I didn't want to wake him up ..
Because he seemed to come home late,
I didn't wake him up, and
I hoped that he would call.
Do you know the church's phone number?
1don't know.
I don't know if he said church .. church or something else.
Did he say he went for church work?
He told me to tell he would go to the church, if anybody calls.
Did he say so?
O.K. then.
Today .. no noodles even for today?
no noodles now, huhhhh.
(Symphathetically) That's what it is?
It's all right.
1will try it by myself.
O.K.



[Situtation]
K(yuheon} is visiting H(yosang} from Korea. Entering H's apartment, H
jokingly told K that he bought a bed for K. K enters the room first. H follows
him, carrying a bag. K saw a bed in the room. (M is Mc;>ther.)

1. K: i -ko con -putho iss -to -n ko kath -unte?
this-thing before-frvm exist -RETROS-ADR thing same-CIRCUM

2. H:o?
what

3. K: con -e putho iss -to -n ko kath -unte?
before-LOC from exist-RETROS-ATIR thingh same-CIRCUM

4. H: ai ku -ko -nun wonlee iss -nun ko -ku
u'uh that-thing-TOP originally e,xist-ADR thing-CONN

5. K: uung.
I:see

(Now K sees H carrying a bag)
6. i -ke mwo-i -a

this-thing:NOM what-be-IND

7. H: chimtee.
bed

8. K: hahaha yacon -chimtee(hana }
hahaha outdoor-bed (one )

9. H:huhhh
huhhh

10. K: ai ilon ko an cu -otu toe -nunte
ai such thing NEG give-CONCESS become-CIRCUM

11. H:hihi
hihi

12. K: na-n patak-i coh -tee -ni -kka -n
1 -TOP floor -NOM good-DECL-DET-INTER -TOP

13. H: nol -10 ka -llaku sa -ss -ci mwo
play-PURP go ~PURPbuy-PFV-JUDG what



14. K: ilon ke hana iss -umun coh -kess -ta cOngmal
such thing:NOM one exist-COND good-PROJ-DECL really

(H begins unpacking the bag)
15. coUp -ha-lloo -man him com sso -ya ha-nOnte

assembly-do-PURP-COND strength a:little spend-NECESS do-CIRCUM

16. K: ilce kath -ante?
Japanese:product same-CIRCUM

17.H: Ong? an -i -Ikol.
what NEG-be-PRESUM

18. K: an -i -a?
NEG -be-IND

19. yamaha occo -ku sso iss -nOn ko kath -ante?
Yamaha something-COMP write:CONN exist-ATTR thing same-CIRCUM

20. coUp -ha-ku ilo -nOn ko -man tto ..,
assembly-do-CONN do:such-ATTR thing-COND again

(H and K assemble the bed)
21. K: i chimtoo-IOI.. ka iss -01100 -man

this bed -ACC NOM exist-PURP-COND

i chimtoo-ka tal -a ka-I man -ha-n thenthO-IOI
this bed -NOM enter-CONN go-ATTR worth-do-ATTR tent -ACC

sa -ss -oya toe -I ko an -i -a?
buy-PFV-NECESS become-ATTR thing NEG-be-IND

22. H: thenthO?
tent

23. thenthO-tu sa -ya -ci
tent -ADD buy -NECESS-JUDG

24. i -ko tto him -01 sso -ya twoo tto
this-thing again strength-ACC spend-NECESS become:IND again

25. K: noo-ka nulO -a cu -Ikke.
1 -NOM press-CONN give-INT



26. H: twee -ss-o
become-PFV-IND

27. K: OOng
I:see

28. H: kOnte an toe -kess -ta no -nOn
and:yet NEG become-PROJ-DECL 2 -TOP

29. K: wee?
why

30. H:cak -oso
small-CONN

31. K: mwo-ka cak-o
what-NOM small-IND

32. H: nee khi -e machu-oso sa -ss -kollang
1:GEN height -LOC match -CONN buy-PFV-CORREL

33. K: hhng, OOngi -ko tto tta.. pal nao -nOn ko an -i -a?
hhng I:see this-thing again tta .. foot come:out-AnR thing NEG-be-IND

34. Ong?hhh
right hhh

35. no, 0.. aph -nal-i ottohke toe -I cui al -ku
2 wha.. future-day-NOM how become-AnR way know-CONN

ni khi -e machu-oso sa -n ko -i -a teeche,
2:GEN height-LOC match -CONN buy-AlTR thing-be-IND on:earth,

Ong?
hung

36. Ong?i -hyo -sang?
hey Lee-Hyo-Sang

37. otton yoca -\01.. ot -01 cui al -ku
which woman-ACC gain -AnR way know-CONN

ni khi -e machu-oso sa -n ko -i -a?
you:GEN height-LOC match -CONN buy-AlTR thing-be-IND



(K trying to assemble one of the legs)
38. i -k6 -n w6nl(B hwi -6 iss -nOn k6 -nka?

this-thing-TOP originally bend-CONN exist-ATIR thing-DUB

39. H: Ong
yes

40. K: noll(B -Ia
be:surprised-INTROS

41. n(B-ka tto il6hke him -i se -nka h(B-ass-ci
1 -NOM again such strength-NOM strong-DUB do -PFV-JUDG

42. OCmgi -ccok-Olu mil -6ya toe -n -ta
I:see this-side -toward push-NECESS become-UNB=NPST-DECL

i -k6 -ci
this-thing-JUDG

(Having finished assembling the bed)
42. K: Ah hulyunghae

ah wonderlul:IND

43. Handy Bed-Ia -ku ss6 nwa -ss -6ss -t6 -n
Handy Bed-INTROS-COMP write:CONN leave-PFV-PFV-RETROS-ATIR

k6 -kuna
thing-ULM

(K trying to lie down on the bed)
44. K: ahyu.

oh:dear

45. H: mocalla -ci anh -a?
lack -NOML NEG:so -IND

(K stretching his body)
46. K: ahyu kkok tOloka-ne.

oh:dear just enter -FR

47. no -e machu -n ko -n an -i -nte
you -LOC match -ATTR thing -TOP NEG -be-CIRCUM

48. OOng
I:see



49. tul -i ca -ki -n himtul-kess -ta
two-NOM sleep-NOML-TOP hard -PROJ-DECL

50. H: tul -i mos ca -ci
two-NOM NEG(IMPOT) sleep-JUDG

51. K:hhng
hhng

52. H: alee wi-chung ca -mun toe -ci
down up-floor sleep-COND become-JUDG

53. K: hhng tul -; mos ca -I ko kath .
hhng two-NOM not(IMPOT) sleep-AnR thing sam .

54. H: os phyonha -ke ip -ola
clothes comfortable-RESUL wear-IMPER

55. K: phyonha -ke ip -ul os -; ops -0
comfortable-RESUL wear-AnR clothes-NOM notexist-IND

56. H: phyonha -ke ip -ul os -; ops -o?
comfortable-RESUL wear-AITR clothes-NOM notexist-IND

57. K: os phyonha -ke ip -ulee
clothes comfortable-RESUL wear-IMPER:IND

58. H: ops -o? .
notexist-IND

59. K: ung
yes

60. H: i -ko ip -0 kulom.
this-thing puton-IMPER then

61. K: nee-ka iss -nun cui al -ass -tu -ni ...
1 -NOM exist -ATTR way know-PFV-RETROS-DET

62. H: i -ko tou-I tho -i -nte
this-thing hot-AnR expectation-be-CIRCUM

63. K: iss -nOn cui al -ass -tu -ni
exist-AITR way know-PFV-RETROS-DET



i -ccok kapang-e hana-tu an n6h -6 0 -ass-6
this-side bag -LOC one -ADD NEG putin-CONN come-PFV-IND

64. H: i -k6 -nOn il6hke kaci-ku i -k6...
this-thing-TOP like:this take-CONN this-thing

65. K: ani i -k6 -n mw6-i -a?
no this-thing- TOP what-be-IND

66. H: kkOn
belt

67. K: panpaci cu -Ia panpaci
short:pants give-IMPER short:pants

68. H: panpaci -ka mac-nya n6 -hanthe
short:pants-NOM fit -INTER 2-DAT

69. K: wee?
why

70. H: Om
um

71. K: cak -ta -n· yeeki-i -a khO-ta -n yeeki-i-a
small-DECL-ATIR story -be-IND big -DECL-ATTR story-be-IND

72. H: cak -ci
small-JUDG

(H gives K a shirt)
73. K: ah ustoli?

ah shirt

74. H: Ong.
right

75. K: ah i -k6 hancham cikOmseengkak-hee-ss -ne
ah this-thing for:a:while now thought -do -PFV-FR

77. K: i -k6 -I 6tt6hke .., 6tt6hke 6ti -ka t.. tali-ka
this-thing-ACC how... how where-NOM ent.. leg-NOM



tOlaka-nOn te -nka ha -ku.
enter -AnR pice-DUB do-COMP

78. panpaci -ka woo an toe -Ikka?
short:pants-NOM why not become-DUB

79. H: panpaci ip -6 po.. ip -6 po -100 -mOn
short:pants wear-CONN se.. wear-CONN see-PURP-COND

ip -6 po -a
wear-CONN see-IND

80. panpaci -tu 6ps -6 na-n sasil
short:pants-ADD notexist-IND 1 -TOP in:fact

81. K: panpaci 6ps -OmOnsuy6ngpok-i -Ia -tu...
short:pants notexist-COND swim:suit -be-IRREAL-ADD

82. K: tOI6ka-nOnte?
enter -CIRCUM

83. H: an mac-Olk61
NEG fit -PRESUM

84. K: woo?
why

85. ni-ka na-pota khO-ci anh -na?
2 -NOM 1 -than tall -NOML NEG:do -INDET

86. n6 h61i na-pota khO-ci anh -6?
2 waist 1 -than big -NOML NEG:do -INO

(Realizaing that the pants are too small)
87. 6hyu i -k6

gosh this-thing

88. H: mac-ni
fit -INTER

89. K: i -k6 n6mu yaha -ci anh -6?
this-thing too showy-NOML NEG:so -INO



90. hhh, ai j -k6 tto
hhh oh:dear this-thing again

91. ai sinky6ng-ssO -i -ne
oh:dear nerve -spend -PASS-FR

92. H: pulphyon -ha-ci anh -0, kkok co -i -oso?
discomfort-do-NOML NEG:do -INO tightly tighten-PASS-CONN

93. K: cosim -hca-ya toe -kess -ne i -k6.
carefulness-do-NECESS become-PROJ-FR this-thing

94. ahyu tto n6mu yaha -ci anh -6?
oh:dear again too revealing-NOML NEG:do -INO

95. H: n6mu yaha -n ko kath -ca? hihi
too revealing -ATTR thing same-INO hihi

(Pointing a mirror)
96. c6~ po -a

over:there see -IMPER

97. yaha -n k6 -i -a?
recvealing -ATTR thing-be-INO

98. K: n6mu yaha -n k6 kath-ca
too revealing-ATTR thing same-INO

99. ya no
hey 2

100. H: wca?
why

101. K: h61i my6ch -i -a?
waist how:much-be-INO

102. H: thu6ni-nain
twenty-nine

103. K: mac-Ol k6 kath -Onte
fit -ATTR thing same-CIRCUM

104. na-tu kO -k6 pakk-e an toe -nOnte
1 -ADD that-thing only -LOC NEG become-CIRCUM



(H seeing K having trouble)
105. H: wee?an twee?

why NEG become:IND

106. K: wee coe -ci i -k6 wee?
why tighten-JUDG this-thing why

107. H: a kO -k6 -nOn i-sip-phal-i -I k6 -ta
ah that -thing -TOP 2-10 -8 -be-ATTR thing-DECL

108.K:00ng
I:see

109. H: panpaci -ka 6ps -6 na -tu
short:pants -NOM notexist -IND 1 -ADD

110. panpaci sa -ya twee
short:pants buy -NECESS become:IND

(Having put on the shortpants)
111 . K: OOngtwee -ss-O

I:see become-PFV-IND

112. nee-ka i -k6 -I mwo Ip -ku
1 -NOM this -thing-ACC what wear-CONN

ca -kess -ta -n yaaki-n an -i -ni -kka
sleep-PROJ-DECL-ATTR story -TOP NEG -be-DET-INTER

113. twee -ss-O
become-PFV-IND

(K Picking up the shirt)
114. na-I mw6 -I cu -6ss -ci?

1 -ACC what -ACC give-PFV -JUDG

115. H: mw6 16nning syassOiss -OmOn
what running shirt exist -COND

ip -01 philyo -6ps -ci mw6
wear-ATTR need -notexist -JUDG what

116. kO -k6s -tu 16nningsyassO-nte
that -thing -ADD running shirt -CIRCUM



117. K: kulsse wm i -k6 -I cu -6ss -ulkka
well why this -thing -ACC give -PFV -DUB

cikum smngkak -ul ha -ku
now thought -ACC do -CONN

118. ahyu
oh:dear

(K going toward the computer)
119. cal iss -kuna mmkhenthosi -nun

well exist -ULM Mcintosh -TOP

119. H: nm -ka hankul iss eta -n ymki hm -ss -na?
1 -NOM Korean exist -DECL -ATTR story do -PFV -INO

120. K: y6ki?
here

121.H: ung
right

122. K: ani
no

123. H: an hm -ss -6?
NEG do -PFV -INO

124. hankul iss -ci anh-a
Korean exist -NOML NEG:do -INO

125.K:po -ca -ku
see -PROP-CaMP

(Having heard some sound, K going toward the stereo system)
126. H: ung?

what

127. mw6 -ha -llaku?
what -do -PURP

128. K: ani cikum y6ki -s6 soli -na -nun k6 an -i -a?
nothing now here -LaC sound -arise -ATTR thing NEG-be-INO



129.H:an -i -a
NEG-be -IND

130. K: nokOm-ha -nOn ka -i -a?
record -do -AnR thing -be -IND

131.H:Ong
right

132.K:OOng
I:see

133. H: ncs [dcsla] com moO -nOlaku
1:GEN data a:/ittle collect -due:to

134.K: a [dcsla]
ah [dCSla]

135. [dala]-Ia -ku -n kOla -ci anh -ni?
[dala]-DECL-COMP-TOP call:so-NOML NEG:do-INTER

136. ati -ka [da:a]-Ia -ku kOla -ci?
where-NOM [dala]-DECL-COMP call:so-JUDG

(K taki'ng out a cigarette)
137. K: ilyan-Ol phiU -a po -si -Ikka

cigar-ACC smoke-CONN see-HONOR-DUB

138. hankO'-i iss -ta -ni?
Korean-NOM exist -DECL-INTER

(H goes out to get an ash tray and comes back without finding one. K is holding a
small paper box)

139. K: wcs? ccettali yaki iss -ta
why ash:tray here exist -DECL

140. H: iss -a?
exist -'ND

141.K: yaki -ta ha-mOn twcs
here-LOC do -COND become:IND

142. H: kO -ka an coh-a
that -thing NEG good -IND



143. K: y6ki -ta ha -mOn twce
here-LOC do -CONO become:INO

144. hullyungha-n ccett61i-ka toe -ci
wonderful -ATTR ash:tray-NOM become-JUOG

145. hankOI-i nao -ta -ni?
Korean-NOM come:out-OECL-INTER

146. H: hankOI
Korean

147. hankOIword processing
Korean word processing

148. K: nu -ka mantO-n k6 -i -a?
who-NOM make -ATTR thing-be-INO

149. H: y6ki iss -nOn salam -; mantOI-6ss-ci
here exist -ATTR person-NOM make -PFV-JUOG

150. K: ssiphal
shit

151. M: hyosang -a
Hyosang-VOC

152. H: yce
Yes

153. M:ccett61i....
ash:tray

154. K: i -k6 -I y6ki iss -nOnte
this-thing -ACC here exist -CIRCUM

155. H: y6ki -ta hce
here-LOC do:IMPER

(H showing K a key board illustration of Korean on the Macintosh computer.)
156. H: ike phan an -; -a HankOIphan.

this:nom board NEG-be -INO Korean board.

157. . ca mw61..mw6 -Ia -ku ssO -ku siph -6?
well what what -INTRO-COMP write-CONN want -INO



158. K: sa -n k6 -i -a kuloos6?
bought-AnR thing -be-IND so

159. H: ung?
what

160. K: sa -n k6 -i -a?
bought -ATTR thing-be-IND

161.H:uung
right

162. K: 6lma?
how:much

163. H: chil-sip-pul -i -nka
7 -10-dollar-be-DUB

164. K: 6lma?
how:much

165. H: chil-sip-pul
7 -10-dollar

166. K: ssi ah ilo -ni
shoot well be:so-DET

cangsa -ka toe -kess -6?
business -NOM become-PROJ-IND

167. chi/-sip -pul -i -Ia
7 -10 -dollar -be-INTROS

168. hankul word processing-ul uli -ka olma -e pha-na?
Korean word processing-ACC we -NOM how:much-LOC sell-INDET

(K looking at the font selection)
169. K: soul

Seoul

170. soul phyocun -kulca -i-a
Seoul standard -character-be-IND

171.H:ung
right



172. K: kOlca moyang -On?
character shape -TOP

(H typing some Korean characters)
173. K: OOngkO -k6 cham, kOlssi -che ...

I:see that -thing really calligrapgy-style

174. H: i -k6s -tu iss -ku
this -thing -ADD exist-CONN

175. K: ceil ippO -n k6 han p6n ..,
most pretty -AnR thing one time

176. H: i -ke ceil ippO -n k6 -i-a
this -thing:NOM most pretty-AnR thing -be-IND

177. kholian, i -ke ceil m6nc6 nao -n
Korean this-thing:NOM most ahead come:out-AnR

k6 -k6tun
thing-CORREl

178. kOnte i -ke kOlssi.. kOlssi moyang -i an
and:yet this-thing:NOM calligraphy calligraphy shape -NOM not

ipp6 kaci -ku
pretty:CONN take -CONN

i -k6 -llu pakku -n k6 -Ia -ku
this -thing-with change-ATTR thing -INTRO-COMP

179. K: OOng,mo -a ssO -ki an -i -a
I:see gather -CONN write -NOMl NEG-be-IND

180. H: i -k6 -nOn...
this-thing -TOP

181. nca-ka i -k6 cotO-101 ic -6
1 -NOM this -thing code-ACC forget-CONN

p6 -Ii -6ss -na?
throw:away-CAUS-PFV -INDET

182. i -k6 nca-ka ic -6 p61i -6ss -ta
this-thing I -NOM forget -CONN throw:away-PFV-DECl



183. K: hwamyon -i nomu cak -kuna congmal
screen -NOM too small -ULM really

184. H: i -ko hwamyon-i com cak -em ke hOm -i-ci
this-thing screen -NOM a:little small-ATTR thing:NOM defect -be-JUDG

185. K: hwamyon cak -ke mantO-n iyu -ka resolution -i an
screen small-RESlJL make -ATTR reason-NOM resolution -NOM not

coh -aso kOlce
good-CONN be:so:INO

186. H: khO-ke ha -myonOn an coh -ci anh -ni?
big -RESUl do -COND NEG good -NOMl NEG:do -INTER

187.K: khO-ke ha -myonOnan coh -ci
big -RESUl do -CONO NEG good-JUDG

188. kOh -ci
be:so -JUDG

189. kO -ni -kka cak -aya sonmyong-ha-ci anh -a?
be:so-DET-INTER small-NECESS clear -do-NOMl NEG:do -INO

190. H: i -ko -n cikOmccik.. i -ko -liu ccik -0 kaci -ku
this-thing-TOP now prin.. this-thing-OBl print-CONN take -CONN

reduce -ha -n ko -kotOn
reduce -do -ATTR thing-CORREl

191.K: OOng
I:see

192. H: i -ke ince wonpon-i -ku
this -thing:NOM now original-be-CONN

193. i -kos -tu wonpon-i -ku
this-thing-ADD orginal -be-CONN

194.K: i congto-mOn phal-sip-pul ha-I man -ha-ci
this extent -COND 8 -10 -dollar do-ATTR worth-do-JUDG

195. H: i -ke a korean -i -ku
this-thing:NOM ah Korean -be-CONN



196. i -ke soul -i -Ia -ku
this-thing:NOM Seoul-be-INTROS-COMP

197. K: OCmgkOloh-ci
I:see be:so -JUDG

198. i congto nao -nOn PC -myon uli -nala -eso -tu ...
this extent come:out-ATTR PC -COND 1PL-country-LOC-ADD

200. K: kOlo -ni -kka ssaum-Ol ha-llee -ni -kka
be:so-DET-INTER fight -ACC do-PURP-DET-INTER

phikon -ha-ci
tiredness-do-JUDG

201. minimom sa -peek -man. won congto?
minimum four-hundred-ten:thousound won or:so

201. i1pan phissi nao -nOn ko i1pan phissi nao -nOn ko
general PC come:out-ATTR thing general PC come:out-ATIR thing

i -pon ko ... han sam -sip -man won
this-time thing around three-ten-ten:thousand won

ton peek -man won ha -na?
money hundred-ten:thousand won do-INDET

202. ton peek -man won -tu an ha-ci
money hundred-ten:thousand won-ADD NEG do-JUDG

203. kOnte khwolithi-ka kO -mankhOmchai -ka
and:yet quality -NOM that-as:much difference-NOM

na -si -nOn ko -ci
come:into:existence-HONOR-A TIR thing-JUDG

204. kO -nikka sasil -On phissi -ka an -i -ci
that-because fact -TOP PC -NOM NEG-be-JUDG

205. kO -ni -kka uli -nOn picinissO khomphutho-Ia -ku
that-DET-INTER 1PL-TOP business computer -INTROS-COMP



kOlo -ku .,.
do:so-CONN

206. H: i -ko -nOn cikOm co mwo -i -a?
this-thing-TOP now well what-be-IND

207. kO .-ko -101 sa kaci -ku
that-thing-ACC buy take-CONN

nca-ka yo .. yoki -ta cip -0 noh -On ko -Ia -ku
1 -NOM this here-LOC pick:up-CONN insert-ADR thing-INTROS-COMP

208. nca-ka ssO-nOn word processing program an -etaka
11 -NOM use -TOP word processing program inside-LOC

hankuk-mal kO fongthO -10/ cip -0 noh -On ko -i -a
Korea -language that font -ACC pick:up-CONN insert-ADR thing-be-IND

209. K: 6tt6hke cip -0 n6h -nOn ko -i -a
how pick:up-CONN insert-A DR thing-be-IND

210. khotO-IOI cip -6 n6h -nOn ko -i-a
code -ACC pick:up-CONN insert -AnR thing-be-IND

211. H: kO tto fongthO ·muvo -ka iss-o
that again font mover-NOM exist-IND

212. K: kO -ni -kka uung
that-DET-INTERR aha

software -101 cip -0 noh -nOn ko -i -a?
software-ACC pick:up-CONN insert-A DR thing-be-IND

213. H: Ong
right

214. K: kO -ko -101 uli -nOn card -/01 sim -oss -ta i -ko -ci
that-thing-ACC we-TOP card-ACC plant-PRF-DECL this-thing-JUDG

215. card-IOI pha-n -ta i -ko -ci
card-ACC sell-NPST =UNB-DECL this-thing-JUDG

216. kO -ko -I image-IOI kaci-ku iss' -nOn ko -I ...
that-thing-ACC image-ACC take-CONN exist-A nR thing-ACC



217. kOnte kOlcca -ka ...
then letter -NOM

218. H: kOl6h-ci
be:so-JUDG

219. kO -ni -kka hankOI -01.. hankOI-i ince il6n disk an -e
that-DET-INTERR Korean-ACC Korean-NOM now such disk inside-lOC

iss -k6tOn
exist-CORREl

220. K: OOng
I:see

221. H: kOnte software -101 il6n disk an -e n6h -6
then software-ACC such disk inside-LOC insert-CONN

kaci -ku pha-n -ta -ku
take-CONN sell-UNB=NPST-DECl-COMP

222. K: kG -ni -kka i -ccok main memory an -Olu
that-DET-INTERR this-side main memory inside-toward

aim -ki -6 noh ...
move-CAUS-CONN put

223. H: kG -k6 -I aim -ki -6 noh-6ya -ci
that-thing-ACC move-CAUS-CONN put -NECESS-JUDG

224. main ... system file an -etaka me hankOI kO -k6 -101
main system file inside-lOC 1:GEN Korean that-thing-ACC

kac -taka cip -6 n6h -6ya -ci
take-INTERRUP pick:up-CONN insert-NECESS-JUDG

225. kOnte kO -k6 -I cip -6 n6h -nOn ke tto
then that-thing-ACC pick:up-CONN insert-ATTR thing:NOM also

iss -ta -ku
exist-DECl-COMP

(H holding his stomach)
226. H: ayu pm -aph -6

oh stomach-ache-IND



227. K: yak cu -kka?
medicine give-DUB

228. H: hwacangsil ka-nOn ke choeko-ci
bathroom go-AnR thing:NOM best -JUDG

(H going into the bathroom)
229. nol -lee -mOn nol-a

play-PURP-COND play-IMPER

230. K: nol -a?
play-IND

231. ciky6p -ta ice -n
tiresome-DECL now-TOP

232. H: cikyow -o?
tiresome-IND

233. K: i -k6 -101 ahyu
this-thing-ACC00

1. K: It looks like the one that was here before (then what do you mean by you
bought a bed for me?).

2. H: what?
3. K: It looks like the one that was here before.
4. H: Oh, that's the old one (I didn't mean that one).
5. K: I see.
(Now K sees H carrying a bag)
6. what's this?
7. H: A bed.
8. K: Hahaha, (you mean) a field bed (one...ZZZZ)
9. H: Huhhhhh
10. K: Hey, you don't have to worry about this kind of thing (Lit. it would be all right

even if you don't give me such a thing.)
11. H: Hihi
12. K: Didn't I tell you that I prefer to sleep on the floor?
13. H: Well, I bought it for camping.
14. K: It would be nice to have this kind of thing, really.
(H begins unpacking the bag)
15. Wouldn't we have to put out a lot of strength for assembling it?



16. K: It seems like made-in-Japan, isn't it?
17. H: What? I don't think so.
18. K: It's not?
19. It looks like 'Yamaha' or something is written.
20. I'm experienced of such things as assembling.
(H and K assembles the bed)
21. K: You bought this be.. you were going to have this bed,

then didn't you also have to buy a tent which this bed could go in?
A tent?
Of course, I have to buy a tent too.
(As you might be thinking) We have to put forth out our strength for this.
Let me help by pressing.
It's all right.
I see (how it goes).
By the way, I think you wouldn't be able to use this.
Why?
It's too small
What d'you mean?
I bought one for my size.
HUhung, I see, wouldn't it be that my legs stick out of the bed?
Wouldn't it? Hhh.
Hey, how on earth could you buy one of your size when you don't know
what's going to happen? Uh?
Hey, Hyo Sang Lee!
You wouldn' know what kind of wife you will get, then how come you bought
one of your size?

(K trying to assemble one of the legs)
38. Is this originally bent? (I suspect so)
39. H: Yes.
40. K: (Now I'm relieved but) I was scared.
41. I wondered if I were that strong (enough to bend the iron leg).
42. I see, we have to push it to this side (to make it right).
(Having finished assembling the bed.)
42. Ah, it's wonderful.
(Now K sees what's written on the bed)
43. (Now I realize that) it was 'Handy Bed' that I saw written.
(K trying to lie down on the bed)
44. K: Oh, dear.
45. H: Isn't it short?
46. K: Oh, dear, (against our expectation) it just fits me.
47. (You said it is for your size, but) It's not for your size.
48. I see.
49. I guess it wouldn't be O.K. for two people.
50. H: No way that two people can sleep on it.
51. K: HUhung.

22. H:
23.
24.
25. K:
26. H:
27. K:
28. H:
29. K:
30. H:
31. K:
32. H:
33. K:
34.
35.

36.
37.



52. H:
53. K:
54. H:
55. K:
56. H:
57. K:

It would be all right if one sleeps over the other.
Huhung, two people cannot sleep on i...
Why don't you change your clothes into something comfortable?
I don't have something comfortable.
You don't have comfortable clothes?
(Since I unfortunately have only one outfut, I feel it's ironic that) 1was told to
change my clothes into something comfortable.
You don't have anything?
No.
Try this one then.
I thought I had another (outfit), then ...

I am afraid these would be too hot (so I wonder if you would mind),
I thought I had another (outfit), then
(I realized) I didn't put anything in this bag.

64. H: This one, we have to do it like this, and this thing ...
65. K: Wait, what is this?
66. H: A belt (what would it be?).
67. K: Give me short pants, I mean, short pants.
68. H: Short pants wouldn't fit, for you (you are irrational to ask for my short pants).
69. K: Why not?
70. H: Urn.
71. K: Are you saying they are too small or too big?
72. H: Of course they are too small.
(H gives K a shirt.)
73. K: Ah, a shirt?
74. H: Right.
75. K: Well, I've wondered quite a while (considering the simplicity of the matter to .

figure out)

58. H:
59. K:
60. H:
61. K:
62. H:
63. K:

76. H:
77. K: How.. How to put on this thin... where the legs go in.
78. Why wouldn't the short pants fit me (I still suspect they might fit in)?
79. H: If you want to try, go ahead.
80. I don't have enough short pants either, in fact.
81. K: If you don't have short pants, even a swim suit is fine....
(K trying for H's short pants)
82. K: It goes in (why you said it wouldn't fit).
83. H: I don't think it does.
84. K:' Why?
85. Aren't you bigger than me?
86. Aren't you bigger than me in the waist?
(Realizing that the pants are a bit small)
87. Oh, dear, this thing...
88. H: Does it fit?
89. K: Don't you think this is too revealing?
90. huhuh, oh dear, this thing again ...



91. Oh dear, it makes me nervous.
92. H: Isn't it uncomfortable, because it's too tight?
93. K: I should be careful about this.
94. Oh dear, isn't it too revealing?
95. H: Do you think so, huhuh?
(Pointing a mirror)
96. Look over there.
97. Is it revealing?
98. K: I think it's too revealing.
99. Hey, you.
100. H: What?
101. K: What is your waist size?
102. H: 29.
103. K: (If it's 29, then) I think it would fit (then, I don't understand why it doesn't ).
104. My waist is 29 too at most (then what's wrong).
(H seeing K having trouble with the pants)
105. H: What? It's not going in?
106. K: Why is this tightening, for what reason?
107. H: Ah, I think that's 28.
108. K: No wonder.
109. H: I don't have enough short pants, either.
110. I have to buy some.
(K having managed to put on the pants)
111. K: I see. It's all right.
112. It's not like I intend to sleep with this on.
113. It's all right.
(K picking up the shirt)
114. (I believe that you gave me somethig, then) What did you give me?
115. H: Well, if you have a sweat shirt,

you don't need it.
116. That's a sweat shirt, too.
117. K: Well, now I'm wondering why you gave me this.
118. Oh dear.
(K going toward the computer)
119. It looks all right, your MacIntosh.
119. H: Did I tell that this has Korean?
120. K: Here?
121. H: Right.
122. K: No.
123. H: I didn't?
124. Doesn't it have Korean?
125. K: Let's see.
(Having heard some sound, K going toward a stereo system)
126. H: Wait.
127. What are you trying to do?



128. K: Well, isn't the sound coming from here?
129. H: No, it isn't.
(K sees the microphone is on)
130. K: Are you recording something?
131. H: Yah.
132. K: I see.
133. H: Because I want to collect some data [doota]
134. K: Ah, [doota].
135. Don't you ever say [data]?
136. Where do they say [data]?
(K taking a cigarette)
137. Let me try a cigar.
138. What d'you mean it has Korean.
(H goes out to get an ash tray, and comes back empty handed. K is holding a
small paper box)
139. K: What? I got an ash tray.
140. H: You have one?
141. K: This thing is fine.
142. H: That's no good.
143. K: This is fine.
144. This makes a good ash tray.
145. What d'you mean it has Korean.
146. H: Korean (what else?)
147. Korean word processing.
148. K: Who made it?
149. H: Somebody here (in the U.S) did (of course).
150. K: Shit.
151. M: Hyo-Sangl
152. H: Yeah.
153. M: Ash tray...
154. K: Thing thing .. this is fine (then why do you bother?).
155. H: Use this one.
(H showing K a key board illustration of Korean on the Macintosh computer)
156. H: Isn't this the key board, the keyboard for Korean?
157. Let's see, what do you want me to write?
158. K: Did you buy it, this thing?
159. H: What?
160. K: Did you buy it?
161. H: Yes.
162. K: How much is it?
163. H: Was it about $70?
164. K: How much?
165. H: $70.
166. K: Shoot! How are we gonna do business against such a deal?



167. Hum, $70.
168. For how much can we sell a Korean word processing program?
(K looking at the font selection list)
169. Seoul.
170. Is this the Seoul Standard characters?
171. H: Right.
172. K: What about the calligraphy?
(K watching H try some Korean characters)
173. K: I see. This is something ... Calligraphy style ...
174. H: There is another.
175. K: Give me the prettiest one.
176. H: This is the prettiest one.
177. Korean. This is the one that came out first.
178. Then, the calligraphy styl..this doesn't look nice,

so, they developed this later.
179. K: I see, isn't it automated writing?
180. H: This thing ...
181. Have I forgot the code for this thing?
182. Boy, I forgot the code.
183. K: (I realized that) The screen is too small as I heard, really.
184. H: This thing, the small screen is one of the defects.
185. K: The screen is small because the resolution is no good.
186. H: Isn't it no good if it's big?
187. K: It is no good if it's big.
188. Right.
189. It has to be small in order to be clear, Hasn't it?
(H showing a printout)
190. H: Now this thing is print.. it was printed on here (the printer) and reduced.
191. K: I see.
(H showing the original)
192. H: This is the original.
193. This is original too.
194. K: It looks like it deserves $80.
(H showing various printouts)
195. H: This is 'Korean',
196. and this is 'Seoul'.
197. K: I see, that's right.
198. A PC of this much quality can be, in our country too..
199. H:
200. K:
201.
201.

202.
203.

So it is hard to compete on the market.
About 4,000,000 won ($5,000) at minimum?
The general PC, the new one.. is about 300,000 won ($450) or so, no, is it
about 1,000,000 won ($1,200)?
It must be less than 1,000,000 won.
And yet, there is a difference in quality.



So in fact it is not a PC.
So we call it a 'business computer' ...,
This is, uh, what is it?
I bought that thing,
and put it in here.
In the word processing program that I use, I inserted the Korean font.
How do you put it in?
Do you insert codes?
Well, there is such a thing called 'font mover'.
So, I see,
do you insert the software?

213. H: Right.
214. K: We call that 'planting cards'.
215. You mean they sell the cards?
216. The one that has the image?
217. But then the letters are...
218. H: Right.
219. So, Korean.. Korean.. it's on a disk like this.
220. K: I see.
221. H: Then, they sell the software which is stored on the disk.
222. K: So, you mean you have to transfer to the main memory here...
223. H: Right, you have to transfer.
224. Into the main system file, I have to insert my Korean thing.
225. But then, there is an another program that transfers it into the system.
(H holding his stomach)
226. H: Oh dear, I got a stomachache.
227. K: You want some medicine?
228. H: It is best to go to the bathroom.
(H going into the bath room)
229. Play with it, if you like to.
230. K: Play with it?
231. I'm tired of this.
232. H: You're tired of it?
233. K: This thing, oh dear.
(H goes into the bath room.)

204.
205.
206. H:
207.

208.
209. K:
210.
211. H:
212. K:



1. oppa -ya, na -i -a na
brother -VOC 1 -be -INO 1

2. neE-ka acu khCmmam mok-ko comsim-e choteE -ha -Iyoko
1 -NOM well big mind eat -CONN lunch -LOC invitation-do-PURP

o -ass -nOnte
come -PFV -CIRCUM

3. oppa -n congmal un -i ops -kun.
brother -TOP really luck -NOM notexist -ULM

4. i'hi'hi' nach kancil -a
huhhuh face itching -INO

5. sil -On kOke an -i -ku
fact -TOP such:NOM NEG-be-CONN

kangOisikan -i 15 pun kalyang hu -e sicak -i -Iaso
class time -NOM 15 minute or:so after -LOC begining -be-since

kOnyang0 -a po -n ko -i-a
just come -CONN see -ATTR thing -be -INO

6. neE-ka WeEkWeEnhi oppa -hanthe comsim-ssikina sa -ko
1 -NOM why withoutreason brother-OAT lunch -even buy-CONN

kala -kess -o?
do:so-PROJ -IND

7. hing hing!
hing hing

8. coh -01 -Iyo -ta mal -ass -ci
good -IRREAL -GOAL -INTERRUP stop-PFV-JUDG

9. haciman oppa
however brother

Ipon -e paycheck pat -Omyon
this:time -LOC paycheck receive -COND



kanQngsong-i iss -ki -tu hc.e (amsi amsi)
possibility -NOM exist -NOML -ADD do:IND (hint hint)

10. koman sucak-puli -ko
no:more trick -play -CONN

class nQc-ki con -e ka po -aya -kess-o
class late -NOML before -LOC go:CONN see -NECESS-PROJ -IND

11. atyu.
adieu.

13. na ka
1 go:IND

14.12 si 5 pun con
12 o'clock 5 minute before

1. Brotherllt's me.
2. I made a hard decision to come and invite you to lunch, but
3. I have to realize"that you're not in luck.
4. huhhuh, my face is itching.
5. In fact, it is not that, but

the thing is since I have about 15 minutes before class,
I just dropped by.

6. why would I do such a thing as buying you lunch for no reason?
7. Hhhh
8. You almost got lucky.
9. But, my brother,

When I get a paycheck this tim~,
Maybe, just maybe, you will get a chance (hint! hint!).

10. I should stop teasing you,
and I gotta go before I am late for class.

11. Adieu.
12. Have a nice Mondayl
13. I'm going.
14. Five minutes before 12 o'clock.



1. oppa
brother

2. na walkman tol -Ii -0 cu -Iyoko 0 -ass -nunte
1 walkman turn-CAUSE-CONN give-PURP come-PFV -CIRCUM

3. too bad
too bad

4. kunyang kaci -ki -/0 hca -55 - 0
just take -NOML-as do -PFV -INO

5. pulman ops -ci
complaint notexist -JUOG

6. oppa -ka 6ps -055 -uni -kka
brother -NOM notexist -PFV-OET-INTER

ha -I mal ops -ul ko -i-a
do -AnR word notexist -ATTR thing -be -INO

7. ihihi
huhuh

8. Leah
Leah

9. suyoil 1:10 pm.
Wednesday 1:10 pm.

1. Hi, Brother,
2. I came to return your walkman, then,
3. Too bad.
4. I decided to keep it.
5. You don't have any complaint, do you?
6. You don't have anything to say because it's you who misseed me.
7. Huhuh
8. Leah
9. wednesday 1:10 pm.



1. Hyo Sang oppa
Hyo Sang brother

2. It's me.
It's me.

3. How are ya?
How are ya

4. kamki k61y -6s6 kholokk61i-ci -n anh -kess -ci?
cold catch-CONN caugh -NOML -TOP NEG:do-PROJ-JUDG

5. na -n po -ta -siphi al -ta -siphi much6k papp -6.
1 -TOP see-DECL-as know -DECL -as very busy -IND

6. i mom -i ocuk papu -my6n kathun North Campus-e iss -nun
this body -NOM how busy -COND same North Campus-LaC exist-ATTR

oppa chac -a po -I sikan -to 6ps -ulkka
brother look:for-CONN see-ATTR time -ADD not:exist-DUB

7. cikum i sikan-e oppa -n class-e ta/6ka-a
now this hour -LaC brother-TOP class-LaC enter -CONN

iss -kess -kun
exist-PROJ-ULM

8. onul -to kunyang 0 -n ke an -i -Ia
today -ADD just come-ATTR thing:NOM NEG-bet -CONTRA=CONJ

unhye -ka oppa -ka c6 p6n -e uli -tal s6nghwa-e
Eunhye -NOM brother -NOM that time -LaC 1PL-PL push -LaC

mos iky -6 cumun-ha -n mokma iss -ci?
NEG(IMPOn win -CONN order -DO-ATTR wooden:horse exist -JUDG

9. Christmas tree -e ta -nun k6 mal -i -a
Christmas tree -LaC hang-ATTR thing word-be-IND

10. ku k6 kaps com pat -a tal -Ice
that thing price a:little receive-CONN give -IMPER:IND

11. $ 3.50.
$ 3.50



12. Tax -kkaci cu -myon to coh -tee
tax -even give -CONO more good -HEARSAY

13. oppa -hanthe '10 chokholes tu kee cu -ko siph -oso
brother -from .nis chocolate two item give -CQNN feel:like -REASON

o -ass-a
come -PFV -INO

14. kOlomna ka -n -ta
then 1 go -UNB=NPST-DECL

15. Leah Lee
Leah Lee

16. 11/13 Tues. 1PM
11/13 Tues. 1 PM

17. P.S. i pan cu anOlopo -ke toe -I ko -i -a
P.S. this time week within see-RESUL become -ATTR thing -be-IND

1. Brother Hyo Sang
2. It's me.
3. How are ya?
4. (I hope) You didn't catch a cold, did you?
5. I'm busy as you see and know.
6. Am I not so busy that I don't have time to see you even though we are on the

same North Campus.
7. I guess you are in class at this hour.
8. I didn't come here today for nothing. but

Eunhye .. , you remember the wooden horse you were pushed to order last
time at our insistence?

9. I am talking about the kind of thing that you hang on a Christmas tree.
10. I've beeb told to collect the fee.
11. $3.50.
12. I'm told that it's better if you pay even tax.
13. I came 'cause I wanted to give you these two pieces of chocolate.
14 Now I am going.
15. Leah Lee.
16. 11/13 Tues. 1PM.
17. P.S. I'll see you within this week.



1. oppa
brother

2. yocOm woo kOlohkean po -i -0
recently why so NEG see-PASS-INO

3. papp -a?
busy -INO

4. na-tu sasil papp -a cuk -kess -0
1 -ADD in:fact busy -CONN die -PROJ -INO

5. tu -ko po -at hOng
leave -CONN see -IMPER, hm

6. kOloo po -100 -ci
do:such see -IMPER-JUOG

7. ccokOmantongsoong -01 honca noopoli -0 tu -ko
little sister -ACC alone throw:away -CONN leave -CONN

8. pap -On ca/ cac -a mok -na
meal -TOP well find -CONN eat -INOET

kongpu -nOn cal ha -na
study -TOP well do -INOET

mwo philyo-ha-n kos -On ops -na
like need -do-AITR thing -TOP notexist -INOET

yocOm nao -n yonghwa-tOI-un ta po -ass -na
recently come:out -AITR movie -PL -TOP all see-PFV -INOET

kungkum-ha-ci -to ahn -a?
curiousity-do-NOML-AOO NEG:do -INO

9. pansong -ha -si -ko
repentence-do-HONOR-eON N

noo aph -e cacu nathana -I su iss -t%k
1:GEN front -LOe often show:up -AITR way exist -INDUe

nolyok-ha-si -tolok
efforts -do-HONOR -INDUe



10. kQliko yothee-kkaci na-I nolp -ko homakha-n
and now -till 1 -ACC spacious-CONN tough -ATIR

UCLA -e neepoly -0 tu -n coe -10
UCLA -LOC throw:away -CONN leave-ATTR sin -as

taQm -e manna -myon
next -IOC meet -COND

kako -ha-si -Ia -ku
self:determination-do-HONOR -IMPER -COMP

11. kQ/om annong annong!
then bye bye

12. pulssangha-n Leah
poor -ATIR Leah

13. 3/5 Tue. ohu 3 si pan
3/5 Tue. afternoon 3 o'clock half

1. Brother
2. Where you've been these days?
3. Are you bUsy?
4. I am also so busy that I feel like dying.
5. Hung, you will get what you deserve,
6. if you keep doing that.
7. How can you leave your little sis alone?
8. Aren't you even curious whether I eat well, study well, don't need anything, or

have seen all the recent movies?
9. Repent and try to see me often.
10 And I am telling you that you should be ready for the next meeting 'cause you

have left me alone in this tough UCLA.
11. Until then, bye bye
12. Your poor Leah
13. March 5, Tuesday 3:30 pm.



1. oppa
brother

2. yo kOncho-eso -to sa -I su iss -01 kos kath -a
this nearby -LOC -ADD buy -ATTR way exist -ATTR thing same-IND

3. nee-ka c1ass-eso ppali nao -I su iss -nOn tee -10
1 -NOM class-LOC quickly come:out-ATTR way exist-AnR situation-as

nao -Ikke
come:out -VOL

4. 2 si 4 si -sai
2 o'clock 4 o'clock-between

5. Reading Room-e iss -oya twaa, O.K?
Reading Room-LOC exist-NECESS become:IMPER O.K?

6. oce oppa -ka na-I cac -a 0 -n sakon -On
yesterday brotjer-NOM 1 -ACC look:for-CONN come-ATTR happening-TOP

na-I kamkyok -sikh; -ko -to nam -ass -0
1 -ACC stromg:emotion-CAUSE-CONN-ADD leave-PFV-IND

7. a cokOman iI -e -to kotcal hOngpun -ha-ko
ah little thing-LOC-ADD easily excitement-do-CONN

kamkyok -ha -ko hinoeelak -01 kamchu -ei
strong:emotion-do -CONN joy:anger:sorrow:happiness -ACC hide -NOML

mos ha-nOn na-Oi yoliti yoli -n kamsusong-i -yo
NMEG(IMPOT) do-AnR 1 -GEN weak weak-AnR sensitivity -be-VOC

8. kamsusong-i yoli -n ca -eke -nOn pok -i iss -nani
sensitivity -NOM weak-ATTR person-DAT-TOP blessing-NOM exist-DET

chonkuk-i cohOi kos -i -m -i -yo occoku cocCOku
heaven -NOM 3:GEN thing -be -NOML-be-DEF bla bla

9. See!
see

10. na-I kamkyok -sikhi -nOn ke olmana swiu -nci
1 -ACe strong:emotion -CAUSE-ATTR thing:NOM how:much easy -SUSP



al -ass -ci?
know -PFV -JUDG

11. sicak -ha-n kim -e t a hca po -si -nOn
beginning-do -ATTR initiation-LOC more do:CONN see-HONOR-ATTR

ke otto -lei
thing:NOM how:about -SUSP

12. ihihi
heeheehee

13. ittka po -a
later see -IMPER

14. annong annong
bye bye

15. Leah
Leah

16. suyoil 11:50 AM
Wednesday 11:50 AM

1. Brother,
2. I think I can get it [the cloth] around here.
3. I'll get out of class as soon as I can
4. between 2 to 4
5. You got to be in the reading room, O.K?
6. Your visit yesterday more than touched my heart.
7. Oh How vulnerable my sensitivity is, that I get easily excited, and easily touched,

and cannot hide my emotions.
8. For those who have vulnerable sensitiviy, Heaven will be theirs ,.... bla bla
9. See?
10. You know now how easy it is to touch my heart.
11. Why don't you keep it up since you now started it.
12. Hee hee hee.
13. See you later~
14. Bye bye.
15. Leah.
16. Wednesday 11:50 AM.



1. oppa
brother

2. chi .
chee .

3. tto ops -ci anh-a
again notexist -NOML NEG:do-INO

4. congaml nu -ka mwolce -to oppa -Iang na-Iang -un
really who-NOM say:otherwise-AOO brother-COM 1 -COM -TOP

thelelphasi -ka conhyo an thongha -na po -a
telepathy -NOM atall NEG getthrough -INOET see -INO

5. ilo -I su -ka iss -0
be:such-ATTR way-NOM exist-INO

6. ei cceml ops -oso ka -ya -kess -0
shoot fun notexist -CONN go -NECESS-PROJ -INO

7. olyoun kolum-ulo chac -a 0 -n ccokuman tongsoong -ul
difficult step -with look:for-CONN come-ATTR little sister -ACC

ilohke munconpaktce-ha-ki -i -a congmal?
as:such inhospitality -do-NOML-be-INO really

8. ei, moll -a moll -a
shoot notknow-INO notknow -INO

9. na congmal hwa na -ss -0
1 really anger arise-PFV -INO

10. ka -1100
go -INT

11. hansangi oppa -hanthe sachon -to I kan -e
Hansang brother-OAT cousin -PL between -LOC

olkul ic -0 poli -nun pikuk ilona -ki con -e
face forget -CONN throw:way -ATTR tragedy happen-NOML before -LOC

com tcechook -ul seu -ca -ko kkok conhoo cu-o
a:little solution -ACC build -PROP -COMP surely deliver:CONN give -IMPER



12. i -ko -n oppa -to nokkunhi hc:.etang -toe -nun soli -i -a
this-thing-TOP brother-ADD enough subjectto-become-ATIR sound -be -IND

13. ice -n oppa -Iul campus -esa uyanhi manna -ke toe -I
now -TOP brother -ACC campus -LOC by:chance meet -RESUL become -ATIR

ttc:.e -kkaci an chac -a 0 -1Ic:.e
time -till NEG look:for -CONN come -INT

14. ilc:.epo -ato caconsim sanghc:.e-ss -ta -ku
see:such -CONCESS self:love hurt -PFV -DECL -COMP

15. hung! hung!
hm hm

16. kil ka -taka oph -a ci -ala -- Leah -ui cocu
road go -INTERRUP fall:down -CONN become-IMPER --Leah -GEN curse

17. hwayoil kum -kathi kwiha -n 1 si 15 pun -e
Tuessay gold -like precious -ATIR 1 o'clock 15 minute -LOC

18. hwa -ttakci na -n Leah
anger -clot arise -ATIR Leah

1. Brother,
2. Chee .....
3. You are not here again.
4. It seems like we don't have telepathy between us.
5. Can you do this to me?
6. Shoot, I am going 'cause you're no fun.
7. You really treat your little sis like this when I made a sincere visit.
8. Shoot, nevermind, nevermind.
9. I got really angry.
10. I am going.
11. Please tell Brother Hansang that we should find a solution before we get to the

tragedy that we forget each other's face among cousins.
12. This applies to you too.
13. 'am not gonna visit you until' run into you on campus accidently.
14. My feeling are hurt, you know.
15. Hm, hm.
16. Fall down on the road -- Leah's curse.
17. Tuesday at the golden hour 1:15.
18. Angry Leah.



For the sake of consistency, the following transcription conventions and abbreviations
are used for the data texts.

ACC
ADD
ATIR
CAUS
CIRCUM
CL
COND
COM
COMP
CONCESS
CONN
CONTRA=CONJ

DAT
DECL
DEF
DET
DUB
FR
GEN
HEARSAY
HONOR
IMPER
IMPOT
IND
INDET

INSTR
INT
INTER
INTERRUP
INTROS
JUDG

accusative suffix
additive suffix ('too', 'even')
attributive clause suffix
causative suffix
circumstantial suffix (indicates background circumstances)
classifier
conditional suffix
comitative suffix
complementizer
concessive suffix
connective suffix
contrastive conjunctive suffix (means 'rather', 'but, or 'instead'; it
occurs only after a negative assertion, similar to sondern in
German (Karen Wallace, personal coomunication)
correlative suffix (indicates the existence of necessary (logical or
causal) correlation.)
dative suffix
declarative suffix
deferential particle
determinative (indicates that the proposition is a determined fact.)
dubitative suffix (indicates speaker's doubt on the proposition)
factual realization suffix
genitive suffix
'hearsay' evidential suffix
reference honorific suffix
imperative suffix
impotential
indicative suffix
indeterminative suffix (indicates speaker's indeterminacy on the
truth of the proposition)
inducive (indicates that the content of the proposition is induced by
another situation.)
instrumental suffix
intentional suffix
interrogative suffix
interruptive suffix (indicates interrupted actions or events)
introspective suffix ( express the speaker's introspection)
jUdgemental suffix (which indicates that the proposition is based
on the speaker's judgement, not an objective fact)



locative suffix
negative particle
necessitative suffix
nominative suffix
nominalizer
non-past
passive suffix
perfective suffix
plural suffix
polite suffix (shows politeness to the addressee)
presumtive siffix (indicates the speaker's presumption on the
content of the proposition)
projective (indicates projected ideas-i.e. not as facts-- by the
speaker such as conjecture, volition, and wish)
proposative
purposive suffix
resultative suffix
retrospective suffix (indicates recalling of past experience)
simultanuous suffix
singular
suspective suffix (expresses the speaker's suspicion on the
contenxt of the proposition.)
topic suffix
unassimilated suffix (marks unassimilated information)
unbounded (indicates that the speaker has only a partial access
to a situation described --beginning, middle, end-point, or
end-result of the situation)
first person
second person

LOC
NEG
NECESS
NOM
NOML
NPST
PASS
PFV
PL
POL
PRESUM

PROJ

PROP
PURP
RESUL
RETROS
SIMUL
SG
SUSP

TOP
ULM
UNB

For the transcription of the data texts, the Yale transcrition system is used for
consonants and McCune-Reischauer system is used for vowels, except that "is used
for - for typing purpose for vowel marking. All the symbols basically represent the
phonetic values of IPA symbols except for the following:

pp,tt,cc,kk,ss = fortis consonants (c = ts or tf)
ph, th, ch, kh = aspirated consonants
ng = IJ
6 = J or '6 u = + or UJ
oe = " ae = 00




